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Sikkerhedsinformation

Laes denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.

Anvendelsesbegraensninger

- Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. M3 ikke anvendes udendgrs, pa
andet end gulvoverflader eller i et kommercielt eller industrielt miljg.

- Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 ar samt af personer med reduceret fysisk, sensoriske
eller mentale faerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis det foregar under opsyn, eller de
instrueres i brugen af anordningen pa en sikker made og forstar de involverede risici. Bern ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre det foregar under
opsyn.

- Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes af personer uddannet til dette.

- Bgrn ma ikke lege med dette produkt. Serg for, at bgrn og kaeledyr holdes pa sikker afstand af
robotstg@vsugeren, nar den eri brug.

- Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes med en speciel ledning, der fas hos producenten eller
dennes servicereprasentant.

- Robotstgvsugeren ma ikke anvendes i et omrade, der befinder sig over jordhgjde, uden beskyttende
afskeermning.



- Placer ikke robotstgvsugeren pa hovedet. Flyt ikke robotstgvsugeren ved at anvende dens LDS-
lasersensordaksel, deksel eller kofanger som handtag.

- Anvend robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur over 0 °C og under 40 °C. Sgrg for, at der ikke er
vaeske eller klistrede substanser pa gulvet.

- Denne robotstgvsugeren ma ikke installeres, oplades eller bruges udendgrs, pa badevaerelser eller i
naerheden af et svgmmebassin.

- Der kan opsté en fare, hvis apparatet kgrer over forsyningsledningen.

- Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet, sa robotstgvsugeren ikke stgder ind i dem og beskadiger
dem.

- Placer ikke bgrn, kaeledyr eller genstande ovenpa robotstgvsugeren, uanset om den star stille eller
bevaeger sig.

- Hold har, fingre og andre kropsdele vk fra indsugningsabningen pa robotstg@vsugeren.
- Anvend ikke robotst@vsugeren til at renggre braeendende substanser.
- Stovsug ikke harde eller skarpe genstande.

- For du renger eller udfgrer vedligeholdelse, skal du slukke for robotstgvsugeren og omni stationen og
frakoble dem fra strommen.

- Tor ikke robotstgvsugeren eller omni stationen af med en vad klud eller skyl dem af med hvilken som



helst vaeske. Efter renggring af vaskbare dele skal de tgrres helt, for de monteres igen og bruges.

- Sgrg for, at robotstgvsugeren er slukket, nar den transporteres, og opbevar den i den originale emballage,
hvis muligt.

- Dette produkt skal anvendes i overensstemmelse med anvisningerne i brugervejledningen. Brugere er
ansvarlige for tab eller skader forarsaget af forkert brug af dette produkt.

Batterier og opladning
ADVARSEL:

- Anvend ikke batterier, ledningeszet eller omnistationer fra tredjepart. Robotstgvsugeren kan kun
anvendes med modellen JZ2302-omnistation.

- Ingen handling ngdvendig fra brugernes side for at skifte omni stationen mellem 50 Hz og 60 Hz,
produktet kan tilpasse sig til bAde 50 Hz og 60 Hz.

- Lad veere med at adskille, reparere eller modificere batteriet eller omni stationen pa egen hand.
- Placer ikke omni stationen i nzerheden af en varmekilde.

- Anvend ikke en vad klud eller vade haender til at tarre eller renggre omni stationens ladekontakter. Gamle
batterier skal bortskaffes korrekt. Brugte batterier skal kasseres pa et professionelt genbrugsanlaeg.

- Hvis robotstg@vsugeren ikke skal bruges i en laengere periode, skal den lades helt op og derefter slukkes



og opbevares pa et kgligt, tert sted. Genoplad robotstgvsugeren mindst hver 3. maned for at undga for
stor afladning af batteriet.

- Udseet ikke apparatet eller batteriet for usaedvanligt hgje temperaturer.

- Vaer opmaerksom pa risikoen for, at polerne pa det batteridrevne apparat eller batteriet kortsluttes af
metalgenstande.

- Lithium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljget. Fgr robotstgvsugeren
kasseres, skal batteripakken fgrst fjernes og derefter kasseres eller genanvendes i overensstemmelse
med lokal lovgivning og bestemmelserne i det land eller den region, hvor apparatet bruges.

- Beskadig ikke batteriet, nar det fjernes, for at undga kortslutninger eller vaeskelaekage. Hvis batteriet
er utaet, skal du undga, at veesken kommer i kontakt med din hud eller dit tgj, og du skal straks terre
vaesken af med en ter klud. Indlever derefter batteriet til et relevant genbrugssted eller til det angivne
eftersalgsteam for korrekt bortskaffelse.

- Nar batterierne fjernes fra produktet, er det bedst at bruge batterierne helt op og serge for, at produktet
afbrydes fra stramforsyningen.
1). Afmonter skruen i bunden og fjern derefter daekslet.

2). Afbryd batteriklemmerne og fjern derefter batterierne. Undga at beskadige batterikassen, da det kan
resultere i personskade.

3). Indlever batterierne hos en professionel genanvendelsesvirksomhed.



— Batteriet skal fjernes fra apparatet, for det kasseres.
- Apparatet skal afbrydes fra stramforsyningen, nar batteriet tages ud.
— Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.

Laser-sikkerhedsinformation

- Lasersensoren i produktet opfylder IEC 60825-1:2014-standarden for laserprodukter i klasse 1. Undga
direkte gjenkontakt med den under brug.

{% Kuntilindenders brug.

EU-overensstemmelseserklaering

c Hermed erkleerer Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd., at radioudstyrstypen C102 overholder direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af
EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa felgende adresse: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Du finder en detaljeret e-vejledning pa www.mi.com/global/service/userguide



Produktoversigt

Tilbehor

Forudinstalleret tilbehgr
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(forudinstalleret pa
stgvbeholderen)

Andet tilbehgr
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Robotstgvsugeren
Sidebgrste Ledningsseet |

Bemaerk: |llustrationer af produktet, tilbehgr og

brugergraensefladen i brugervejledningen er udelukkende Holder til moppepude x 2 Moppepude x 2 Omnistation
vejl.edentzle. Det faktiske produkt og de faktiske funktioner kan (forudinstalleret pa holder til (engangspose, beholder til rent vand, beholder
variere pa grund af produktforbedringer. moppepude) til snavset vand, forlangerenhed til base til

vaskebakke og vaskebakke medfglger)



Robotstgvsuger og sensorer

Indikator

Klippesensor

+——o Styrehjul
LDS lasersensordaeksel Sidebgrste o
LDS-lasersensor
I
Borste — m]ﬂ@ﬁ? Borstedaeksel
o Kofanger r

Clips til bgrstedeeksel
Primeere hjul

Primaere hjul

Linje Laser Sensor

Hul til montering af
holder til moppepude

Tryk i tre sekunder for at taende eller slukke
Tryk, nar apparatet er teendt, for at starte renggringen eller seette renggringen pa pause

Tryk for at seette pa pause under brug

Tryk, mens robotstgvsugeren er sat pa pause, for at returnere den til
omnistationen med henblik pa opladning Lag o
Tryk for at stoppe ladning, nar stgvsugeren vender tilbage til
omnistationen

Tryk i tre sekunder for at aktivere eller deaktivere bgrnesikringen

° Nulstillingsknap
Tryk i tre sekunder
for at gendanne
fabriksindstillinger

Wi-fi-indikator
Teendt: Wi-Fi er tilsluttet

Stgvbeholder ©

Hvid: Renggring/renggring afsluttet/fuldt opladet Opladningskontakt ©
Blinker hvidt: Vender retur til opladning/omplacering/opdatering af firmware/

Pulserer hvidt: Oplader (mellemhgjt/hgjt batteriniveau)
Blinker orange: Fejl pa robotstgvsuger
Orange: Wi-Fi afbrudt

Blinker hvidt: Venter pa Wi-
Fi-forbindelse/opretter
forbindelse til Wi-Fi

Slukket: Wi-Fi er ikke tilsluttet

venter pa Wi-Fi-forbindelse/opretter forbindelse til Wi-Fi

Auto-tgmmekanal

Pulserer orange: Opladning (lavt batteriniveau)




Omni Station -+———— Indikator
Fra: Omnistation har

ikke strgmforbindelse
eller er i dvaletilstand

o Lag

Hvid: Normal status for

Beholtdert:jl ° o Rentvandsbeholder omnistation
snavsetvan _— Blinker orange: Fejl pa
Handtag +——o Handtag Stevheholder =) omnistation
\ )J Daeksel til stgvbeholder o
Abning til stevbeholder %ﬁh B Signalomrade
Auto-tgmmekanal == Ladekontakter
Vaskebakke

Forlaengerenhed til

base til vaskebakke Engangspose
Vandtank-klips © Vandtank-klips ﬁ
Handtag o o= N
m
Flydebold o4& o Vandrgr w -> w

Bemaerk: Der er installeret en engangspose pa omnistationen ved leveringen fra fabrikken.

Beholder til Rentvandsbeholder
snavset vand



Sadan installeres det

Fjernelse af beskyttelseskapper

For robotstgvsugeren tages i brug, skal beskyttelsesstrimlerne fjernes fra begge
sider.

Installation af sidebgrsten og moppeenheden

Installér sidebgrsten og moppeenheden i henhold til billederne. De er korrekt
installerede, nar du herer et klik.

Sidebgrste o

° Moppeenhed
(holder til
moppepude og
moppepude)

Placering af omnistationen

Anbring omnistationen mod en veeg pé et plant, hardt gulv sdsom et tree- eller
flisegulv. Sgrg for, at der er over 0,82 m fri plads i hgjden, over 1,93 m i leengden og
over 0,44 m i bredden. Placer omnistationen i et omrade med godt Wi-Fi-signal i
naerheden af en stikkontakt, og slut den derefter til strammen.

>0,82m

>1,93m

o

; [ —
Seet konnektoren op i

stremporten, indtil indikatoren [j
pa stationen lyser hvidt.




Brugsanvisning

Placering af robotstgvsugeren

Tryk p& knappen () pa robotstgvsugeren i tre sekunder for at taende stgvsugeren.

Nar du har teendt robotstgvsugeren, skal du anbringe den pa omnistationen
og kontrollere, at opladningkontakterne pa stgvsugeren og stationen flugter.
Robotstgvsugeren er sluttet til omnistationen, nar du hgrer en talemeddelelse
om start af opladning.

©)

/

Bemaerkninger:

- Det anbefales at lade robotstgvsugeren helt op, for den tages i brug fgrste gang. Hvis
robotstgvsugeren ikke kan taendes pé grund af et lavt batteriniveau, skal du manuelt placere
den pa omnistationen for at oplade den i nogen tid.

- Nar robotstgvsugeren oplades, teender den automatisk og kan ikke slukkes.

Pafyldning af vand i beholderen til rent vand

Fyld beholderen til rent vand op med rent vand til meerket for maksimal vandstand.

Meerke for maksimal
vandstand Rumindhold i
vandtank: 4 |

Bemaerkninger:

- Fyld ikke vand over maerket for maksimal vandstand (MAX).

- Pafyld ikke varmt vand i beholderen, da det kan deformere beholderen.

- Tilfgj ikke kemiske stoffer sdsom vaskemidler men kun rent vand for at undga at beskadige
robotstgvsugeren.



n

Tilslutning med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produkt fungerer sammen med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Brug Mi
Home/Xiaomi Home-appen til at styre din enhed og til at arbejde sammen med
andre smart home-enheder.

Scan QR-koden for at downloade og installere appen.
Du vil blive videreledt til konfigurationssiden, hvis appen
allerede er installeret. Eller spg pa "Mi Home/Xiaomi
Home" i App Store for at downloade og installere appen.

Abn Mi Home/Xiaomi Home-appen, tryk pa " @ " i gverste
hejre hjgrne, og folg derefter anvisningerne for at tilfgje
din enhed.

78FFOE4E

* Appen kaldes Xiaomi Home i Europa (bortset fra Rusland). Appens navn, der
vises pa din enhed, bgr indstilles som standard.

Bemzerkninger:

- Robotstgvsugeren fungerer sammen med appen Mi Home/Xiaomi Home, og den
understgtter Android 9.0 og iOS 12.0 eller nyere.

- Apparatet understgtter kun 24 GHz wi-fi-netveerk.

- Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Fglg vejledningerne i forhold til den
aktuelle appversion.

Nulstilling af Wi-Fi
Folg disse trin, hvis robotstgvsugeren ikke kan oprette forbindelse til netveerket, fordi
routeren er nulstillet, adgangskoden er glemt eller af andre arsager:

1. Forkert adgangskode etc., abnes daekslet pa robotstgvsugeren, sa du kan se wi-fi-
indikatoren.

2 Tryk og hold samtidigt knapperne () og (O nede, indtil du hgrer en stemme for at
indikere, at robotstgvsugeren venter pa konfiguration af netveerket.

3. Nar wi-fi-indikatoren blinker, er wi-fi-forbindelsen blevet nulstillet korrekt.

Teend/sluk

Tryk pa knappen ()i tre sekunder for at taende robotstgvsugeren. Nar lysdioden
pa robotstgvsugeren teender, angiver det, at stgvsugeren er i standbytilstand.
Nar robotstgvsugeren er sat pa pause og ikke oplades, skal du trykke pa knappen
(i tre sekunder for at slukke den.

Bemaerk: Nar robotstpvsugeren oplades, taender den automatisk og kan ikke slukkes.

Hurtig oprettelse af kort

Nar du fgrste gang har konfigureret netvaerket, skal du fglge anvisningerne i
appen for hurtigt at oprette et kort, og robotstgvsugeren vil begynde at fglge
kortet uden renggring. Kortleegningsprocessen er udfgrt, nar robotstgvsugeren
vender tilbage til omnistationen, hvorefter kortet gemmes automatisk.

Seet pa pause

Nar robotstgvsugeren kgrer, kan du trykke pa en hvilken som helst knap for at
seette den pa pause.

Bemaerk: Laft eller flyt ikke robotstevsugeren, mens den er sat pa pause. Ellers kan den have
navigationsfejl, der kan forhindre robotstgvsugeren i at vende tilbage til omni stationen eller veere
skyld i tab af kortet.

Dvaletilstand

Robotstgvsugeren gar automatisk i dvaletilstand efter den har vaeret sat pa pause
i 10 minutter, hvorefter indikatoren slukker. For at vaekke den, tryk pa hvilken som
helst knap pa robotstgvsugeren.



Fortsaettelse af renggring

Hvis robotstgvsugeren begynder at Igbe tgr for batteri under en
renggringsopgave, vender den automatisk tilbage til omnistationen for at
genoplade. Nar robotstgvsugeren er fuldt opladet, fortsaetter den opgaven, hvor
den slap.

Indstillinger for Bgrnelas

For at aktivere eller deaktivere bgrnesikringen skal du trykke pa knappen (> pa
robotstgvsugeren i tre sekunder.

Bemaerk: Nar bgrnesikringen er aktiveret, virker knapperne pa robotstgvsugeren ikke.

Temning af stgv

Nar robotstgvsugeren efter en opgave med renggring og gulvvask, stgvsugning
og gulvvask, stevsugning fgr gulvvask eller stgvsugning vender automatisk
tilbage til omnistationen for at oplade, tammer omnistationen automatisk
stpvbeholderen.

Bemaerkninger:

- Nar robotstgvsugeren midtvejs vender tilbage til omnistationen for at renggre
moppepuderne, tammer omnistationen ikke stgvbeholderen automatisk.

- Hvis funktionen til automatisk tsmning af stgv er deaktiveret i appen, teammer omnistationen
ikke stgvbeholderen automatisk.

Stgvsugning og gulvvask

(@ Start renggring

For start skal du kontrollere, at moppeenheden og andre ngdvendige dele er
installeret pa robotstgvsugeren, og at der er fyldt vand pa beholderen til rent
vand. Veelg programmet for stgvsugning og gulvvask i appen, og brug appen,

eller tryk pa knappen () pa robotstgvsugeren, for at starte den fra stationen.
Derefter planlaegger robotstgvsugeren den optimale renggringsrute og udferer
renggringsopgaven ud fra det oprettede kort.

©)

Bemaerkninger:
- Forat undga at teepper bliver vade under gulvvasken, kan du manuelt tilfgje teeppebelagte

omrader i appen og veelge en metode til taepperenggring.

- Nar robotstgvsugeren bruges forste gang, anbefales det at fplge stgvsugeren under hele

forlgbet for at fjerne eventuelle genstande, der kan pavirke renggringen.

- Hvis robotstgvsugeren sidder fast eller ridser overfladen pa mgblerne i nogle omrader, kan du

indstille begraensninger for omréader i appen for at forhindre robotstgvsugeren i at komme ind i
disse omrader.

- Nar robotstgvsugeren arbejder i et omrade med taeepper med lang luv, i marke omgivelser eller

omgivelser med overflader med mange refleksioner, pavirkes stgvsugerens ydelse muligvis i et
vist omfang.

- Robotstgvsugeren ggr moppepuderne fugtige fgr start. Vent med talmodighed.
- Kontrollér for start, at omnistationen er sluttet til strommen, og at robotstevsugeren er

tilsluttet omnistationen.

- For at sikre at robotstgvsugeren kan vende tilbage til omnistationen efter stgvsugning og

gulvvask, anbefales det at lade stgvsugeren starte fra omnistationen. Flyt ikke omnistationen,
beholderen til rent vand, beholderen til snavset vand eller vaskebakken under renggringen.



@ Vend automatisk tilbage til rene moppepuder midtvejs

Under renggringen vender robotstgvsugeren automatisk tilbage til omnistationen
for at vaske moppepuderne, nar den har rengjort visse kvadrater af omradet. Nar
moppepuderne er vaskede, fortsatter robotstgvsugeren renggringsopgaven.

® Automatisk tgmning af stev samt renggring og luftterring af moppepude

Nar robotstgvsugeren har udfgrt renggringsopgaven og er vendt tilbage til
omnistationen for at oplade, témmer omnistationen automatisk stgvsugeren for
stgv og renser og lufttgrrer derefter moppepuderne.

@ Renger den snavsede vandbeholder

Nar moppepuderne er rengjorte og lufttgrrede, skal du renggre beholderen til
snavset vand for at undga lugt.

Stevsugning fer gulvvask

For start skal du kontrollere, at moppeenheden er installeret pa
robotstgvsugeren, og at der er fyldt vand pa beholderen til rent vand. Veelg
programmet for stgvsugning far gulvvask i appen, og brug appen, eller

tryk pa knappen () pa robotstgvsugeren, for at starte renggringsopgaven.
Robotstgvsugeren lgfter derefter moppeenheden for at stgvsuge. Nar
stgvsugningen er afsluttet, vender robotstgvsugeren tilbage til omnistationen
for automatisk at tamme stgvbeholderen og fugte moppepuderne, hvorefter den
saenker moppeenheden for at starte gulvvasken.

Stevsugning

Veelg programmet for stgvsugning i appen, og brug derefter appen, eller tryk pa
knappen () pa robotstgvsugeren, for at starte renggringen. Robotstgvsugeren
Igfter derefter moppeenheden for at stgvsuge med start fra omnistationen. Nar
stgvsugningen er afsluttet, vender robotstgvsugeren tilbage til omnistationen for
automatisk at tamme stgvbeholderen.

Bemaerk: Hvis moppeenheden ikke er installeret, udfgrer robotstgvsugeren automatisk
stgvsugningsprogrammet efter starten.



Gulvvask

For start skal du kontrollere, at moppeenheden og andre ngdvendige dele er
installeret pa robotstgvsugeren, og at der er fyldt vand pa beholderen til rent vand.
Veelg gulvvaskprogrammet i appen, og start renggringen ved at bruge appen,

eller tryk p& knappen () pé robotstgvsugeren. Robotstgvsugeren fugter derefter
automatisk moppepuderne og forlader omnistationen for at starte gulvvasken.
Nar gulvvasken er afsluttet, vender robotstgvsugeren tilbage til omnistationen for
at vaske og lufttgrre moppepuderne.

Flere appfunktioner

Kortindstillinger

Appens startside viser det aktuelle kort, der bruges til stgvsugning og gulvvask.
Du kan i indstillingerne for begreensede omrader indstille omrader, der skal
undgas, og redigere det aktuelle kort i kortadministrationen.

Indstillinger for renggring

lindstillingerne for renggring kan du justere renggringsprogrammet,
sugeniveauet og gennemstromningshastigheden for vand baseret pa snavset pa
gulvet og seerlige behov.

Indstillinger for omnistation

Temning af stev og renggring af moppepude kan konfigureres i indstillingerne for
omnistationen.

I indstillingerne for tamning af stgv kan du aktivere eller deaktivere funktionen
for automatisk temning af stgv og eendre dens hyppighed.

I indstillingerne for renggring af moppepuden kan du justere, hvor ofte
robotstgvsugeren skal vende tilbage til stationen for at renggre moppepuden.

Bemaerkninger:

- Du skal oprette et kort, for du bruger renggring af de valgte omrader/zoner eller redigerer
kortet.

- Se appen for flere funktioner. Oplysninger om alle funktioner er i henhold til appen.

Opdatering af firmware

Du kan opdatere robotstgvsugerens firmware via Mi Home/Xiaomi Home-appen.
For du opdaterer, skal du sikre dig, at robotstgvsugeren er pa omni stationen, og at
dens batteriniveau er mere end 15 %.

Gendannelse af fabriksindstillinger

Hvis robotstgvsugeren ikke virker korrekt efter genstart, kan du bruge en nal til
at trykke pa nulstillingsknappen i tre sekunder, indtil du hgrer en stemme, der
forteeller, at robotstgvsugeren er i feerd med at gendanne fabriksindstillingerne.
Dette nulstiller robotstgvsugeren til dens oprindelige fabriksindstillinger.

Genstart af robotstgvsugeren

Hvis robotstgvsugeren ikke reagerer eller ikke kan slukkes, skal du trykke pa
knappen ()i 15 sekunder for at tvinge den til at slukke. Tryk derefter pa knappen
(Hitre sekunder for at teende robotstgvsugeren.



Pleje og vedligeholdelse

Dele

For at holde robotstgvsugeren i god stand, anbefales det at henvise til fplgende tabel for rutinemaessig vedligeholdelse.

Dele

Renggringshyppighed

Udskiftningsfrekvens

Dele

Renggringshyppighed

Udskiftningsfrekvens

Stgvbeholder

Renggr efter behov

Klippesensor

LDS-lasersensor

Linje Laser Sensor

Renggr hver maned

Beholder til snavset |Renggring efter hver /

vand brug anbefales

Vaskebakke Renggr med 1-2 ugers
mellemrum

Borste Renggr hver anden uge 6-12 maneder
Sidebgrste Renggr hver anden uge 3-6 maneder
Moppepude / 1-3 méaneder

Styrehjul

Filter (forudinstalleret Rengor hver anden uge 3-6 maneder Robotstgvsugerens
pa stgvbeholderen) g g ladekontakter
Rentvandsbeholder | Renggr hver anden uge Kofanger

Automatisk temning af
ventilationskanaler til
robotstgvsuger

Bunden af
robotstgvsugeren

Omni station

Omni stations
ladekontakter

Omni stations
signalomrade

Renggr hver maned

Engangspose

Udskift efter ca. 2,5
maneder afhaengigt af den
faktiske brug

Bemazerkninger:

- Udskiftningshyppigheden er kun vejledende. Hvis en del er beskadiget, skal den straks
udskiftes for at sikre en effektiv renggring.

- Tgm beholderne til rent og snavset vand, nar du skal transportere eller sende
robotstgvsugeren, for at undgé, at stpvsugeren bliver beskadiget undervejs.




Udskiftning af engangsposen Renggring af beholderne til rent og snavset vand
1. Treek deekslet ud fra abningen til stgvbeholderen, nar engangsposen er fuld. Brug

handtaget til at tage engangsposen ud, og bortskaf den. Ter derefter eventuelt
snavs af filteret med en tgr klud.

1. Fjern bade beholderen til rent vand og beholderen til snavset vand, abn deres
deeksler, og heeld vandet ud.

Abning til
stpvbeholder \@

Bemaerk: Nar der traekkes i handtaget, lukkes engangsposen for at forhindre, at stgv og snavs
ved et uheld falder ud.

2. Vask beholderne med rent vand, og tgr dem derefter udvendigt, fgr du seetter
dem tilbage i omnistationen.

2.Szet en ny engangspose i som vist, og seet posens handtag ind i abningen. Saet

derefter deekslet til stevbeholderen paigen. Det er korrekt monteret, nar du hgrer
et klik.

Bemaerk: Bade svsmmeren i beholderen til rent vand og den flydende bold i beholderen

til snavset vand er beveegelige dele. Tryk ikke for hardt, nar du renger dem for at undga at
beskadige dem.
16



17

Renggring af vaskebakken og basen til vaskebakken Renggringssensorer og opladningskontakter

1. Veelg renggringsprogrammet for omnistationen i appen. Robotstgvsugeren Brug en blgd klud til at renggre alle sensorer og ladekontakter pa robotstgvsugeren:
forlader automatisk omnistationen. Fjern vaskebakken manuelt. Omnistationen
sprgjter automatisk vand ind i basen til vaskebakken. Fjern eventuelt snavs fra
basen og vaskebakken med en klud eller en bgrste.

- Kantsensorerne pa bunden af robotstgvsugeren.

- Opladningskontakterne pa bagsiden af robotstgvsugeren.

- LDS-lasersensoren ovenpa robotstgvsugeren.

- Kantbeskyttelsen og linjelasersensorerne pa forsiden af robotstgvsugeren.

Linje Laser Sensor
LDS-lasersensor

2. Vent i tre minutter. Omnistationen temmer automatisk det snavsede vand ud.
Renggr basen til vaskebakken og selve vaskebakken med en tgr klud, og saet
derefter vaskebakken tilbage. Nar basen er gjort ren, kan du manuelt placere
robotstgvsugeren pa omnistationen. Brug appen, eller tryk pa knappen (O pa
robotstgvsugeren, for at sende den tilbage.

Kofanger
Ladekontakter

Bemaerk: Vip ikke omnistationen under den daglige brug og renggring. Hvis der opsamles vand i
basen til vaskebakken, kan du tgrre vandet op med en klud.




Renggring af bgrsten og sidebgrsten

1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet, og tryk pa clipsene for at fjerne bgrstedaekslet.

2. Loft bersten ud, fjern lejerne fra begge ender, og renggr akslen pa bgrsten.

3. Klip eventuelt har, der er filtret rundt om bgrsten, af med en saks, og fiern
eventuelt snavs.

4. Treek sidebgrsten opad og ud, og renggr den.

5.Sat sidebgrsten, bgrsten og berstedaekslet pa igen, og kontrollér, at de sidder
forsvarligt pa plads.

o Bgrstedeeksel .
o Bgrstedaekselclips

ﬂﬁ%ﬁ—a Borste

Borstelejer

FORSIGTIG: Hvis for meget har er viklet ind i bgrsten, eller hvis héret sidder meget fast, bar
man ikke forsgge at fjerne det med magt, da det kan beskadige barsten.

Renggring af styrehjulet

1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet, og traek styrehjulet ud.
2. Fjern har, snavs og andet fra hjulet og akslen.
3. Seet styrehjulet pa igen, og tryk det tilbage pa plads med et fast tryk.

Hjul
Aksel
Bemazerkninger:
- Hjules kan skubbes forsigtigt ud og fijernes med en lille skruetraekker eller et andet passende
stykke veerktg.

- Hjulet kan renggres med vand og monteres igen, nar det er tort.

Renggring af omnistationen

Renggr opladningskontakterne, de automatiske temningsabninger og
signalomradet pa omni stationen med en blgd og ter klud.

Batteri (<]

Robotstgvsugeren indeholder en hgjtydende lithium-ion-batteripakke. Sgrg for, at
den holdes opladet under daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse.

Bemaerk: Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i laengere tid, bgr den slukkes og saettes vaek.
For at undga for stor afladning ber robotstevsugeren genoplades mindst hver 3. maned.



Specifikationer

Robotstgvsugeren Omni Station
Navn Robotstgvsuger Model JZ2302
Model C102 Varemal 586 x 427 x 340 mm
Varemal ®350 x 97 mm Nominelt forbrug 220-240 V~, 50/60 Hz
Batteri 4800 mAh (Mzrkekapacitet) Nominel effekt 20V=1A
Opladningstid Ca. 6,5 timer Strgm (under stgvtgmning) 1000 W
Nettoveegt 3,67 kg Strgm (under renggring) 30W
(robotstgvsuger) !
Nettovaegt 123k Strgm (luftterring + opladning) 30w
(med tilbeher) = Kg
Kompatibel med Android 9.0 og iOS 12.0 eller derover . .
Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en separationsafstand pa
Tradlgs forbindelse Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2 mindst 20 cm mellem antennen og brugerens krop.

Opladningsspaending 20V=—==

Nominel spaending 144V =
Nominel effekt 75W
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz

Maksimal udgangsstrgm <20dBm

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse

Ethvert produkt, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma blandes med usorteret
E husholdningsaffald. | stedet skal du beskytte den menneskelige sundhed og miljget ved at overgive dit affaldsudstyr til et dertil beregnet indsamlingspunkt til
genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, som er udnaevnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse vil
BN hidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser for miljget og den menneskelige sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder for at fa
flere oplysninger om lokationen samt vilkarene og betingelserne for sddanne.
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Turvallisuustiedot

Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen kayttoa ja siilyta se tulevaa kayttoa varten.

Kayttorajoitukset
- TAmaA tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Al4 kayta ulkotiloissa,
muilla pinnoilla kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

- Tata laitetta voivat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kdytostd, kunhan heité valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen kayttoon, ja kunhan he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
talla laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

- Laite sisdltada paristoja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkilG.

- Lapset eivat saa leikkia talla tuotteella. Varmista, etta lapset ja lemmikit pitavat turvallisen etdisyyden
robotti-imurin sen toiminnan aikana.

- Jos johtosarja on vaurioitunut, se tulee korvata valmistajan tai sen huoltoedustajan toimittamalla
erityisellad johtosarjalla.

- Al4 kdyta robotti-imuri lattian yldpuolella olevilla pinnoilla, jos niiden reunoja ei ole suojattu.

- Al4 aseta robotti-imuria yldsalaisin. Al4 siirra robotti-imuria kayttamalla kahvana sen LDS-laseranturin
kantta, kantta tai puskuria.



21

- Kayta robotti-imuria ymparistoissa, joiden lampotila on yli 0 °C ja alle 40 °C. Varmista, etta lattialla ei ole

nesteita tai tahmeita aineita.

- Ald asenna, lataa tai kayta tité robotti-imuria ulkona, kylpyhuoneissa tai uima-altaan lihella.

- Laitteen kulkeminen virtajohdon yli saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

- Poista hajoavat ja pienet esineet lattialta, jotta robotti-imuri ei térmaa niihin tai aiheuta niihin vaurioita.
- Al4 aseta lapsia, lemmikkej tai esineitd robotti-imurin péélle sen liilkkuessa tai seistessi paikallaan.

- Pida hiukset, sormet ja muut ruumiinosat loitolla robotti-imurin imuaukosta.

- Al puhdista palavia aineita robotti-imuria.

- Ald imuroi kovia tai tervia esineita.

- Schakel vo6r het schoonmaken of uitvoeren van onderhoud de robotstofzuiger en het omnistation uit en

koppel ze los van het stroomnet.

- Veeg de robotstofzuiger of het omnistation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een

vloeistof. Maak afwasbare onderdelen schoon en droog ze volledig af voordat u ze opnieuw installeert en
gebruikt.

- Varmista, etta robotti-imuri on poissa paalta kuljetuksen aikana. Sita tulee sailyttaa

alkuperdispakkauksessa mikéli mahdollista.
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- Huolehdi, etta tuotetta kaytetaan taman kayttoohjeen mukaisesti. Kayttdjat ovat vastuussa kaikista
vahingoista ja vioista, jotka aiheutuvat tuotteen epdasianmukaisesta kaytosta.

Akut ja lataaminen
VAROITUS:

- Al4 kdytd kolmannen osapuolen toimittamaa akkua, virtajohtoa tai monitoimiasemaa. Robotti-imuria
voidaan kadyttaa vain monitoimiaseman JZ2302 kanssa.

- Gebruikers hoeven geen actie te ondernemen om het omnistation te laten schakelen tussen 50 Hz en 60
Hz, het product kan zichzelf aanpassen voor zowel 50 Hz als 60 Hz.

- Probeer de batterij of het omnistation niet zelf te demonteren, te repareren of aan te passen.
- Plaats het omnistation niet in de buurt van een warmtebron.

- Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het omnistation af te vegen of
schoon te maken. Gooi oude batterijen op de juiste manier weg. Gebruikte batterijen moeten worden
weggegooid bij een professionele recyclingfaciliteit.

- Jos robotti-imuri on pidemman aikaa kdyttamattomana, lataa se taysin, sammuta se ja varastoi viiledan
ja kuivaan paikkaan. Lataa robotti-imuri uudelleen vahintaan kolmen kuukauden vilein, jottei akku
tyhjene liikaa.
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- Al4 altista laitetta tai akkua liian korkeille lampétiloille.
- Varo, etteivat akkukayttoisen laitteen tai akun liittimet paase oikosulkuun metalliesineiden takia.

- Litiumioniakku sisdltaa ymparistélle haitallisia aineita. Irrota akku ennen robotti-imurin havittamista.
Toimita akku kierratykseen sen maan tai alueen lakien ja sadadosten mukaisesti, jossa laitetta kdytetaan.

- Ald vahingoita akkua, kun irrotat sit4, jotta viltytaan oikosuluilta ja nestevuodoilta. Jos akku vuotaa,
valta iho- tai vaatekosketusta ja pyyhi neste valittomasti pois kuivalla kankaalla. Toimita akku sen jalkeen
asianmukaiseen kierratykseen tai maarattyyn jalkimarkkinointipalveluun asianmukaista havittamista
varten.

- Kun poistat akkuja tuotteesta, varmista ettad akut on kadytetty loppuun ja ettd tuote ei saa virtaa.
1). Irrota ruuvi pohjasta, sitten poista suojus.
2). Irrota akun liitin, sitten irrota akut. Al4 vahingoita akkukoteloa, jotta loukkaantumisilta valtytaan.
3). Toimita akut kierratyspisteeseen.
— Akku on poistettava laitteesta ennen sen romuttamista.
— Laite onirrotettava verkkovirrasta akkua irrotettaessa.
— Akku on havitettava turvallisesti.

Laseria koskevat turvallisuustiedot
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- Taman tuotteen laseranturi vastaa luokan 1lasertuotteiden standardia IEC 60825-1:2014. Valt4 suoraa
silmakontaktia sen kanssa kayton aikana.

{% Vain sisikayttoon.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

C Taten Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi C102 noudattaa direktiivia 2014/53/EU. EU:n
vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti [6ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Yksityiskohtaisen e-oppaan I6ydat osoitteesta www.mi.com/global/service/userguide
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Tuotteen yleiskuva

Robotti-imuri

Varoitus: Valttadksesi tukehtumisvaaran séilytd tama pussi
poissa vauvojen ja lapsien ulottuvilta. Al4 kéyta sitd kehdoissa,
sdngyissd, vaunuissa tai leikkikehissa. Tama pussi ei ole lelu.
Havitd tdma pussi ja muut pakkausmateriaalit valittomasti
tuotteen poistamisen jalkeen. Al4 kdyta tatd pussia uudelleen.

Lisdvarusteet

Esiasennetut lisdvarusteet

== [ ] ﬂ =1
I ——— [ i
Harja Harjan suojus Pélykotelo Suodatin
(esiasennettu
polysailioon)
Muut lisévarusteet
-]

Sivuharja

Moppityynyn pidike x 2

(esiasennettu moppityynyn

Virtajohto

Moppityyny x 2

pidikkeeseen)

Monitoimiasema
(sisdltaa kertakayttoisen polypussin,
puhdasvesisailion, likavesisdilion, pesualustan
jalustan jatkon ja pesualustan)
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Robotti-imuri ja anturit

Cliff-anturi

—— Rullapyora

LDS-laseranturin kansi Sivuharja o———
LDS-laseranturi

o Puskuri Harja T ’m]ﬁ(}v

Padpyora

Harjan suojus

Harjan suojuksen lukitsin
Paapyora

Linjalaseranturi

d) —o Kéiy_nnist.éi tai"sar.1.1muta4painamhalla kolmen seliunni‘n agan Moppityynyn
Aloita tai pysdytd puhdistus painamalla, kun kdynnissa pidikkeen
Of—o Keskeytd painamalla toiminnan aikana kiinnitysreika
Palauta robotti-imuri monitoimiasemaan latausta varten painamalla,
kun keskeytetty > Nollauspainike

Paina telakoinnin lopettamista varten monitoimiasemaan
palaamisen aikana
Aseta tai poista lapsilukko painamalla kolmen sekunnin ajan

Palauta tehdasasetukset
pitdmalld ja painamalla
kolmen sekunnin ajan

Wi-Fi-indikaattori

P&élla: Wi-Fi yhdistetty
Vilkkuva: odotetaan Wi-Fi-
yhteyttd / muodostetaan Wi-Fi-
yhteytta

Sammuksissa: Wi-Fid ei
yhdistetty

Indikaattori

Valkoinen: puhdistaa / puhdistaminen suoritettu / ladattu tdyteen

Vilkkuva valkoinen: palamassa asemalle latautumaan / asemoidaan uudelleen /
péivitetdan laiteohjelmistoa / odotetaan Wi-Fi-yhteytta /
muodostetaan Wi-Fi-yhteytta

Hengittdva valkoinen: lataus kdynnissa (keskitaso/korkea akun taso)

Vilkkuva oranssi: robotti-imurin virhe

Oranssi: Wi-Fi-yhteys katkaistu

Hengittava oranssi: lataus kdynnissa (matala akun taso)

Automaattisen tyhjennyksen
Venttiili




. . —
Omnistation -+ Indikaattori
Pois: monitoimiasemaa
ei ole kytketty
o Kansi virransy6ttéon tai se on
. lepotilassa
Vuilwaterreservoir © o Schoonwaterreservoir Valkoinen:
PSlvsailis o | monitoimiaseman tila
Handgreep —o Handgreep olysailio normaali
\ )J Pélysdilion kansi o Vilkkuva oranssi:
— monitoimiaseman virhe
Pélyséilion aukko Merkkialue
Automaattisen Latausliittimet
tyhjennyksen Venttiili
Pesualusta
Pesualustan B . .
jalustan jatko Kertakayttdinen polypussi
Waterreservoirclip © Waterreservoirclip
8

Vlotterbal

Huomautus: monitoimiasemaan on esiasennettu tehtaalla kertakdyttéinen pélypussi.

Vuilwaterreservoir Schoonwaterreservoir



Asennus

Poista suojukset Monitoimiaseman sijoittaminen

Poista suojanauhat molemmilta puolilta ennen robotti-imurin kadyttoa. Sijoita monitoimiasema seinda vasten tasaiselle ja kovapintaiselle lattialle, kuten

puu- tai laattalattialle. Varmista, ettd vapaata tilaa on vahintaan 0,82 metria
yléspdin, 1,93 metrid pituussuunnassa ja 044 metrid leveyssuunnassa. Aseta
monitoimiasema ldhelle pistorasiaa paikkaan, jossa on hyva Wi-Fi-yhteys ja kytke
siihen virransyotto.

>0,82m

Sivuharjan ja moppikokoonpanon asennus

Asenna sivuharja ja moppikokoonpano kuvan mukaisesti. Ne on asennettu oikein,
kun kuulet napsahduksen.

>1,93m

o
[ ——

Tyonna liitinta tiukasti ylospain [j
virtaliittimeen, kunnes aseman
merkkivalo pysyy valkoisena.

° Moppikokoonpano
(moppityynyn pidike +
moppityyny)

28
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Kaytto

Robotti-imurin asettaminen paikalleen

Kaynnista robotti-imuri ennen kaytt6d painamalla painiketta () kolmen
sekunnin ajan. Varmista, kun robotti-imuri on kdynnissa ettd sekd sen ettd
monitoimiaseman latausliittimet ovat samassa linjassa. Kuulet merkkiddnen,
kun robotti-imuri yhdistyy monitoimiasemaan ja alkaa latautua.

Huomautukset:

- On suositeltavaa ladata robotti-imuri tdyteen ennen ensimmaisté kayttokertaa. Jos robotti-
imuri ei kdynnisty matalasta akun tasosta johtuen, aseta robotti-imuri manuaalisesti
monitoimiasemaan lataamista varten.

- Kun robotti-imuri latautuu, sen virta kytkeytyy paalle automaattisesti, eikd sitd voida kytkea pois.

Veden lisidminen puhdasvesisiilioon

Taytd puhdasvesisiilié puhtaalla vedelld veden enimméaismé&aran merkkiin asti.

Veden enimmaismaaran
merkki
Tankin tilavuus: 4|

Huomautukset:

- Al lisaa vettd yli veden enimmaismaaran merkin (MAX).

- Al4 lisaa vesisailioon kuumaa vetta, koska tdma voi muuttaa sailion muotoa.

- Al4 lisaa mitdan muita aineita kuin puhdasta vetté, kuten pesuaineita, ettei robotti-imuri
vaurioidu.
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Yhdistaminen Mi Home / Xiaomi Home -sovellukseen

Tamé tuote toimii Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksen* kanssa. Kadytd Mi Home /
Xiaomi Home -sovellusta laitteesi ohjaamiseen ja vuorovaikutukseen kodin muiden
alylaitteiden kanssa.

Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi.

Sinut siirretddn yhteyden madrityssivulle, jos sovellus
on jo asennettuna. Voit myds etsid sovelluksen
sovelluskaupasta hakusanalla “Mi Home /Xiaomi Home"
ja ssitten ladata ja asentaa sen laitteellesi.

Lisaa laitteesi avaamalla Mi Home / Xiaomi Home
-sovellus, napauttamalla oikeasta yldkulmasta " @ " ja
noudattamalla nakyviin tulevia ohjeita.

78FFOE4E

* Sovellus tunnetaan Euroopassa nimelld Xiaomi Home (paitsi Vendjalla).
Laitteessa nakyvaa sovelluksen nimed tulee pitda sovelluksen oletusarvoisena
nimena.

Huomautukset:

- Tama robotti-imuri toimii yhdessa Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksen kanssa, ja se tukee
kayttojarjestelmad Android 9.0 tai iOS 12.0 tai uudempi.

- Laite tukee vain 24 GHz:n Wi-Fi-verkkoa.

- Sovelluksen versiota on saatettu péivittdd. Noudatathan uusimman version ohjeita.

Wi-Fin nollaus

Suorita seuraavat vaiheet, jos robotti-imuri ei voi yhdistaa reitittimen nollauksen,
unohtuneen salasanan tai muiden syiden takia:

1. Ja avaa robotti-imurin kansi, jotta ndet Wi-Fi-indikaattorin.

2. Paina painikkeita () ja () yht& aikaa, kunnes robotti-imurin ilmoittaa odottavansa
verkon konfiguraatiota.

3. Kun Wi-Fl-indikaattori vilkkuu, Wi-Fi-yhteyden nollaus onnistui.

Kytkeminen paélle / pois paalta

Kéynnisté robotti-imuri painamalla painiketta () kolmen sekunnin ajan.

Kun robotti-imurin ilmaisinvalo syttyy, se osoittaa robotti-imurin siirtyneen
valmiustilaan. Kun robotti-imuri on tauolla eikd se ole latauksessa, voit
sammuttaa robotti-imurin virran painamalla painiketta () kolmen sekunnin ajan.

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger wordt opgeladen, wordt hij automatisch ingeschakeld
en kan hij niet worden uitgeschakeld.

Pikakartan luominen

Kun verkko on maaritetty ensimmaisen kerran, seuraa sovelluksen ohjeita
pikakartan luomiseen ja robotti-imuri aloittaa kartoittamisen ilman siivoamista.
Kartoitus suoritetaan loppuun, kun robotti-imuri palaa monitoimiasemaan, ja
kartta tallennetaan automaattisesti.

Tauko

Wanneer de robotstofzuiger in gebruik is, drukt u op een willekeurige knop om
deze te pauzeren.

Opmerking: Til of verplaats de robotstofzuiger niet als hij zich in de pauzestand bevindt. Anders
kunnen er navigatiefouten optreden die ervoor kunnen zorgen dat de robotstofzuiger niet
terugkeert naar het omnistation of dat de kaart verloren gaat.

Lepotila

Robotti-imuri vaipuu automaattisesti lepotilaan, jos sen toiminta on keskeytettyna
10 minuutin ajan. Téll6in sen merkkivalo sammuu. Herdtd se painamalla mita
tahansa robotti-imurin painiketta.
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Puhdistuksen jatkaminen

Jos robotti-imurin lataustaso alkaa laskea siivoustehtdvan aikana, se palaa
automaattisesti monitoimiasemaan ladattavaksi. Latauduttuaan robotti-imuri
jatkaa siivousta kohdasta, johon se viimeksi jai.

Instellingen voor kinderslot

Aseta tai poista lapsilukko painamalla robotti-imurin painiketta (> kolmen
sekunnin ajan.

Huomautus: kun lapsilukko on paallg, robotti-imurin ja monitoimiaseman painikkeet ovat
lukittu.

Pélysailion tyhjennys

Kun robotti-imuri palaa monitoimiasemaan latautumaan lopetettuaan imurointi-
jamoppaustehtdvan, imurointi ennen moppausta -tehtdvan tai imurointitehtavan,
monitoimiasema aloittaa polysailion tyhjentdmisen automaattisesti.

Huomautukset:

- Kun robotti-imuri palaa tyon puolivalissd monitoimiasemaan puhdistamaan moppityynyt,
asema ei tyhjennd polyséiliota automaattisesti.

- Jos automaattinen pélysailion tyhjennysominaisuus on poistettu kdytosta sovelluksessa,
monitoimiasema ei tyhjenna polysailiotd automaattisesti.

Imurointi ja moppaus

@ Aloita puhdistaminen

Varmista ennen aloittamista, ettd moppikokoonpano ja tarvittavat osat

on asennettu robotti-imuriin ja puhdasvesisdilioon on lisétty vetta. Valitse
sovelluksesta imurointi ja moppaus -tila ja kdytd sovellusta tai paina painiketta

() robotti-imurissa, jotta se ldhtee asemasta. Robotti-imuri suunnittelee
optimaalisen siivousreitin ja suorittaa siivoustehtdvan laaditun kartan perusteella.

©)

Huomautukset:

- Jotta matot eivat kastuisi moppauksessa, voit lisdtd manuaalisesti matolliset alueet
sovelluksessa ja valita mattopuhdistusmenetelman.

- Kun kéytat robotti-imuria ensimmadisté kertaa, on suositeltavaa seurata robotti-imuria koko
toiminnon ajan ja poistaa kaikki esineet, jotka voivat vaikuttaa sen tydskentelyyn.

- Jos robotti-imuri juuttuu kiinni tai naarmuttaa huonekalujen pintaa joillakin alueilla, voit
asettaa sovelluksessa rajoitettuja alueita, jotta robotti-imuri ei mene ndille alueille.

- Kun robotti-imuri kulkee alueella, jossa on rasymattoja, pimeéa tai erityisen heijastavia pintoja,
sen suorituskyky voi jossain maérin heikentya.

- Moppityynyt kostutetaan ennen kuin robotti-imuri aloittaa siivoustehtévéan. Odota
karsivallisesti.

- Varmista ennen aloittamista, ettd monitoimiasema on liitetty séhkdnsy6ttoon, ja ettd robotti-
imuri on yhdistetty monitoimiasemaan.

- Varmista, ettd robotti-imuri voi palata monitoimiasemaan suoritetun imuroinnin ja
moppauksen jalkeen onnistuneesti. On suositeltavaa varmistaa robotti-imurin liikkeellelaht
monitoimiasemasta. - Al4 likuta monitoimiasemaa, puhdasvesiséiliots, likavesisailiota tai
pesualustaa puhdistuksen aikana.
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(@ Halverwege automatisch terugkeren voor het reinigen van de dweilpads
Puhdistuksen aikana robotti-imuri palaa automaattisesti monitoimiasemaan
pesemadn moppityynyt sen jalkeen, kun se on siivonnut tietyn kokoisen alueen.
Kun moppityynyt on pesty, robotti-imuri jatkaa puhdistustehtavaansa.

(® Automaattinen pélyséilion tyhjennys ja moppityynyjen puhdistus ja
ilmakuivaus

Kun robotti-imuri on suorittanut siivoustehtavan ja palaa monitoimiasemaan
latautumaan, aloittaa monitoimiasema automaattisesti pélysailion
tyhjentdmisen ja puhdistaa ja ilmakuivaa moppityynyt.

@ Het vuilwaterreservoir reinigen

Kun moppityynyt on puhdistettu ja ilmakuivattu, puhdista likavesisailic ajoissa
hajujen estdmista varten.

Imurointi ennen moppausta

Varmista ennen aloittamista, ettd moppikokoonpano on asennettu robotti-
imuriin ja puhdasvesisdilioon on lisatty vettd. Valitse sovelluksesta imurointi
ennen moppausta -tila ja kdytd sovellusta tai paina painiketta () robotti-imurissa,
jotta se aloittaa puhdistustehtdvén, jonka jalkeen se nostaa moppikokoonpanon
imurointia varten. Imuroinnin lopetettuaan laite palaa monitoimiasemaan
polysdilion automaattista tyhjennysta ja moppityynyjen kostuttamista varten,
jonka jélkeen se laskee moppikokoonpanon ja aloittaa moppaamisen.

Imurointi

Valitse sovelluksesta imurointitila ja kdyté sovellusta tai paina painiketta ()
robotti-imurissa, jotta se aloittaa puhdistuksen ja nostaa moppikokoonpanon ja
ldhtee monitoimiasemasta imurointia varten. Imuroinnin lopetettuaan laite palaa
monitoimiasemaan polysdilion automaattista tyhjennysta varten.

Huomautus: jos moppikokoonpanoa ei ole asennettu, robotti-imuri suorittaa automaattisesti
imurointitilan kdaynnistyksen jélkeen.
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Moppaus

Varmista ennen aloittamista, ettd moppikokoonpano ja tarvittavat osat

on asennettu robotti-imuriin ja puhdasvesiséiliodn on lisatty vettd. Valitse
sovelluksesta moppaustila ja kdyt4 sovellusta tai paina painiketta () robotti-
imurissa, jotta se aloittaa puhdistamisen. Sen jdlkeen robotti-imuri ensin
kostuttaa moppityynyt ja lahtee monitoimiasemasta moppaamaan. Moppauksen
lopetettuaan se palaa monitoimiasemaan moppityynyjen pesua ja ilmakuivausta
varten.

Lisaa sovelluksen toimintoja

Kartta-asetukset

Sovelluksen kotisivu ndyttad kartan, jota talla hetkella kaytetdan imurointiin ja
moppaukseen. Voit valita asetuksista valtettavia alueita rajoitetuille alueille ja
muokata nykyista karttaa kartanhallinnassa.

Puhdistusasetukset

Puhdistusasetuksissa voit saatda puhdistustilaa, imutehoa ja veden virtaustasoa
lattian likaisuuden ja muiden erityistarpeiden mukaan.

Monitoimiaseman asetukset

Pélysailion tyhjennys ja moppityynyjen pesu voidaan méaarittaa
monitoimiaseman asetuksista.

Pélyséilion tyhjennysasetuksissa voit ottaa automaattisen polyséilion
tyhjennyksen kayttdon tai poistaa sen kdytostad ja vaihtaa sen tiheytta.
Moppityynyjen puhdistusasetuksissa voit saatda valig, kuinka tihedsti robotti-
imuri palaa asemaan moppityynyjen puhdistusta varten.

Huomautukset:

- Kartta téytyy luoda ennen valitun alueen / vydhykkeisen puhdistuksen kéyttamista tai kartan
muokkausta.

- Lisatietoja toimintoja saat sovelluksesta. Kunkin toiminnon yksityiskohdat riippuvat
sovelluksesta.

Laiteohjelmiston pdivittdminen

U kunt de firmware van de robotstofzuiger bijwerken via de Mi Home-/Xiaomi
Home-app. Zorg er vaor het bijwerken voor dat de robotstofzuiger zich op het
omnistation bevindt en dat het batterijniveau meer dan 15% is.

Tehdasasetusten palauttaminen

Jos robotti-imuri ei toimi kunnolla uudelleenkédynnistyksen jalkeen, paina neulalla
nollauspainiketta kolmen sekunnin ajan, kunnes imuri ilmoittaa palauttavansa
tehdasasetukset. TallGin robotti-imuriin palautetaan tehdasasetukset.

Robotti-imurin uudelleenkdynnistys

Jos robotti-imuri ei eni vastaa tai jos siti ei voi endd sammuttaa, paina ()
ja pidé sitd painettuna 15 sekunnin ajan, jotta laite sammuu. Kdynnista sitten
robotti-imuri painamalla painiketta () kolmen sekunnin ajan.
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Hoito ja huolto

Onderdelen

Om de robotstofzuiger in goede staat te houden, wordt aanbevolen om de volgende tabel te raadplegen voor routineonderhoud.

Puhdista joka viikko tai

Onderkant van de

Onderdeel Puhdistusvali Vervangingsfrequentie Onderdeel Puhdistusvali Vervangingsfrequentie
Pélykotelo Puhdista tarpeen / Cliff-anturi
mukaan
Suodatin (esiasennettu | Puhdista joka toinen Oplaadcontacten van
i I 3-6 maanden R
polysdilioon) viikko robotstofzuiger
Schoonwaterreservoir PUhdISta..JOka toinen Puskuri
viikko
Suositellaan Kanalen voor
Vuilwaterreservoir  [puhdistusta joka kdytén / automatisch leegmaken
jélkeen robotstofzuiger Puhdista joka kuukausi /

Linjalaseranturi

Pesualusta joka toinen viikko robotstofzuiger
Harja PUhdISta..JOka toinen 6-12 maanden Omnistation
viikko
Sivuharja Puhdlstaﬂjoka toinen 3-6 maanden Oplaadcqntagten van
viikko omnistation
. Het signaleringsgebied
Moppityyny / 18 maanden van het omnistation
- - Vaihda noin 2,5 kuukauden
Rullapyérd Kert?leayEt;);?en / vélein todellisen kayton
polyp mukaan
LDS-laseranturi Puhdista joka kuukausi /
Huomautukset:

- Vaihtovali on viitteellinen. Jos osa on vaurioitunut, se tulee vaihtaa heti tehokkaan
puhdistuksen varmistamista varten.
- Tyhjenna puhdas- ja likavesisdilic ennen robotti-imurin siirtoa tai kuljetusta, jotta se ei

vaurioidu kuljetuksessa.
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Kertakayttoisen pdlypussin vaihto Puhdas- ja likavesisdilion puhdistaminen
1. Kun kertakayttdinen polypussi on tdynnd, veda kansi ulos pélyséilion aukosta.
Poista kertakdyttdinen polypussi kahvasta pitden ja havita pussi. Pyyhi sitten
kuivalla kankaalla lika pois suodattimesta.

1. Poista sekd puhdas- etta likavesisdili, avaa niiden kannet ja kaada vedet pois.

"~
Palysdilion
o @
2.P ailiot k Itaan puhtaalla vedell3, hi sitten séilididen ulkopin
Huomautus: kahvasta ylospdin vetdminen sulkee kertakayttdisen pélypussin, jotta poly ja roskat K .eske ,sa ot a':].fjtaa taa tpu .tia takeFi.e a pyyt .S Fte séilisiden ulkopinta
eivit putoavahingossa. uivaksl ennen niiden asentamista takaisin monitoimiasemaan.

2. Aseta kertakdyttdinen polypussi kuvan osoittamalla tavalla ja laita pussin kahva

koloonsa. Asenna sitten pélysailion kansi takaisin ja kun kuulet napsahduksen, se
on asennettu oikein.

Huomautus: seké puhdasvesisilion koho ettd likavesisilién uimuripallo ovat liikkuvia osia. Al
kayta puhdistuksessa liikaa voimaa, etteivét ne vahingoitu.
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Pesualustan ja pesualustan jalustan puhdistaminen

1. Valitse sovelluksessa monitoimiaseman puhdistustoiminto ja robotti-imuri
poistuu automaattisesti monitoimiasemasta. Irrota pesualusta manuaalisesti
ja sen jalkeen monitoimiasema suihkuttaa vetta pesualustan jalustaan. Kayta
kangasta tai harjaa lian poistamiseen jalustasta ja pesualustasta.

2. Odota kolme minuuttia ja monitoimiasema valuttaa likaveden automaattisesti
pois. Pyyhi pesualustan jalusta kuivalla kankaalla ja asenna pesualusta takaisin
paikalleen. Kun jalusta on puhdistettu, voit sijoittaa robotti-imurin manuaalisesti
monitoimiasemaan, kdytd sovellusta tai paina {3 robotti-imurissa, jolloin se
palaa takaisin asemaan.

Huomautus: 4l3 kallista monitoimiasemaa paivittdisen kaytén ja puhdistuksen aikana. Jos
pesualustan jalustaan kertyy vettd, pyyhi se kuivaksi kankaalla.

Antureiden ja latausliitinten puhdistus
Puhdista kaikki robotti-imurin tunnistimet ja latauskontaktit:

- Reuna-anturit robotti-imurin pohjassa.

- De oplaadcontacten aan de achterkant van de robotstofzuiger.
- LDS-laseranturi robotti-imurin paalla.

- Puskurija linjalaseranturit robotti-imurin etuosassa.

Linjalaseranturi
LDS-laseranturi

Puskuri

Latausliittimet
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Harjan ja sivuharjan puhdistaminen

1. K&annd robotti-imuri nurin ja purista kiinnittimid irrottaaksesi harjan suojuksen.

2. Nosta harja ulos, irrota laakerit molemmista paistd ja puhdista harjan akseli.

3. Kéytd saksia harjan ympérille takertuneiden karvojen leikkaamiseen ja poista kaikki
roskat.

4. Veda sivuharja ulos yldspéin ja puhdista se.

5. Asenna sivuharja, harja ja harjan suojus takaisin ja varmista, etta ne ovat kunnolla
paikallaan.

o Harjan suojus S
o Harjan suojuksen kiinnittimet

ﬂﬁ%ﬁ—a Harja

Harjan laakerit

HUOMIO: Jos harjaan on juuttunut liikaa hiuksia tai jos hiukset ovat tarttuneet harjaan tiukasti,
4l yritd vetaa niitd irti vakisin, silld tdmé voisi vaurioittaa harjaa.

Rullapy6ran puhdistaminen

1. K&anna robotti-imuri ylésalaisin ja veda rullapyora irti.
2. Poista hiukset, lika ja muut roskat pyoraltd ja akselista.
3. Aseta rullapyora takaisin ja paina se tiukasti paikalleen.

Py6ra
Akseli

Huomautukset:
- Py6rén voi irrottaa kevyesti pienelld ruuvimeisselilld tai kangeta ulos toisella tydkalulla.
- Py6rén voi pestd vedelld ja asentaa takaisin kuivaamisen jalkeen.

Monitoimiaseman puhdistaminen

Maak de oplaadcontacten, de kanalen voor automatisch legen en het
signaleringsgebied van het omnistation met een zachte, droge doek schoon.

Akku

Robotti-imurissa on tehokas litiumioniakku. Varmistathan, ettd sen lataustaso on
riittdva paivittdisessa kdytdssa. Nain akun suorituskyky varmistetaan.

Huomautus: Jos robotti-imuria ei kdytetd pitkdan aikaan, sammuta ja varastoi se. Jottei robotti-
imurin lataustaso laske liikaa, tulisi imurimoppi ladata uudelleen vahintdan kolmen kuukauden
valein.
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Tiedot

Robotti-imuri Omnistation
Nimi Robotti-imuri Malli JZ72302
Malli C102 Tuotteen mitat 586 x 427 x 340 mm
Tuotteen mitat ® 350 x 97 mm Nimellisotto 220-240 V~50/60 Hz
Akku 4800 mAh (madritetty kapasiteetti) Nimellisteho 20V=1A
Latausaika: Noin 6,5 tuntia Vermogen (tijdens het leegmaken 1000 W
5 van het stofcompartiment)
ettopaino Vermogen (tijdens het
(robotti-imuri) 367ke Schgoon(mjaken) 30w
Nettopaino . . .
12,3 kg Teho (ilmakuivaus + lataaminen) 30W

(lisdvarusteineen)

Yhteensopiva

Android 9.0 & i0S 12.0 tai uudempi

Langaton yhteys Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
Latausjannite 20V==

Nimellisjannite 144V —=
Mitoitusteho 75W

Toimintataajuus

2400-2483,5 MHz

Enimmaisléhtoteho

<20dBm

WEEE havittdmis- ja kierrdttdmistiedot

Normaaleissa kdyttdolosuhteissa tdmad laite on pidettédva vahintdan 20 cm:n
etdisyydelld antennista kayttdjan kehoon.

kotitalousjatteeseen. Sen sijaan sinun on suojeltava ihmisten terveyttd ja ymparistod luovuttamalla romulaitteet nimettyyn sdhko- ja elektroniikkaromun

E Kaikki télla symbolilla merkityt tuotteet ovat sdhko- ja elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissa 2012/19/EU), joita ei saa sekoittaa lajittelemattomaan

kierratyspisteeseen, jonka hallitus tai paikallisviranomaiset ovat osoittaneet. Oikea havittdminen ja kierrétys auttavat estdmaan mahdolliset kielteiset
BN \5ikutukset ympiristoon ja ihmisten terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisitietoja téllaisten keréyspisteiden
sijainnista ja kdyttdehdoista.




Sikkerhetsinformasjon

Les denne handboken ngye for bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Bruksbegrensninger
- Dette produktet er kun for gulvrengjgring i hjemmemiljget. Ikke bruk det utenders, pa ikke-gulvoverflater,
elleri en kommersiell eller industriell setting.

- Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk
av apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og brukervedlikehold skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

- Dette apparatet inneholder batterier som bare kan skiftes ut av kvalifiserte personer.

- Barn skal ikke leke med dette produktet. Sgrg for at barn og kjaeledyr holdes pa trygg avstand fra
robotst@vsugeren mens den er i bruk.

- Hvis kabelsettet er skadet, ma det skiftes ut med et spesialkabelsett tilgjengelig fra produsenten eller
dens serviceagent.

- Ikke bruk robotstgvsugeren i et omrade over bakkeniva uten en beskyttende barriere.

- Ikke snu robotstgvsugeren opp-ned. Ikke flytt robotstgvsugeren ved a bruke fglerdekselet til LDS-
laseren, toppdekslet eller stptfangeren som handtak.
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- Bruk robotstgvsugeren i miljger med en omgivelsestemperatur over 0°C og under 40°C. Sgrg for at det

ikke er vaeske eller klissete stoffer pa gulvet.

- Ikke installer, lad eller bruk denne robotstgvsugeren utendgrs, pa badet eller ved et syzpmmebasseng.
- Det kan oppsta fare dersom apparatet kjgrer over stremledningen.

- Fjern skjgre eller sma gjenstander fra gulvet for & forhindre robotstgvsugeren fra 8 komme borti dem og

skade dem.

- Ikke plasser barn, kjeledyr eller andre gjenstander pa toppen av robotstgvsugeren uavhengig avom den

er stasjoneer eller i bevegelse.

- Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna sugedpningen til robotstgvsugeren.
- Ikke bruk robotst@vsugeren til & rengjgre brennende stoffer.
- Ikke sug opp harde eller spisse objekter.

- For du rengjer eller utfgrer vedlikehold, ma du sla av robotstgvsugeren og omnistasjonen og koble dem

fra strommen.

- Ikke tgrk robotst@vsugeren eller omnistasjonen med en vat klut, og ikke skyll dem med vaeske. Etter

rengjoring av deler som kan vaskes ma delene tgrkes fullstendig fgr de installeres pa ny og brukes.

- Sgrg for at robotstgvsugeren er slatt av nar den transporteres og holdes i sin originalemballasje om

mulig.
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- Bruk dette produktet i samsvar med instruksjonene i brukerhandboken. Brukere har ansvar for tap eller
skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.

Batterier og lading
ADVARSEL:

- Ikke bruk batterier, ledningsett eller omnistasjoner fra tredjeparter. Robotstgvsugeren kan kun brukes
med JZ2302-omnistasjonsmodellen.

- Ingen handling er ngdvendig fra brukere for & skifte omnistasjonen mellom 50 Hz og 60 Hz, produktet
tilpasses bade 50 Hz og 60 Hz.

- Ikke demonter, reparer eller endre batteriet eller omnistasjonen pa egenhand.
- Ikke plasser omnistasjonen naer en varmekilde.

- Ikke bruk en vat klut eller vate hender til a torke eller rengj@re omnistasjonens ladekontakter.
Ikke avhende gamle batterier pa feil mate. Brukte batterier ma avhendes hos et profesjonelt
gjenvinningsanlegg.

- Hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes over lengre tid, ma den fulladdes, deretter slas av og oppbevares
pa et kaldt og tort sted. Lad opp robotstgvsugeren minst hver 3. maned for & unnga a utlade batteriet.

- Ikke utsett apparatet eller batteriet for ekstreme temperaturer.
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- Veer oppmerksom pa risikoen ved at polene pa det batteridrevne apparatet eller batteriet kortsluttes av

metallgjenstander.

- Litium-ionbatteripakken inneholder stoffer som er farlig for omgivelsene. Fgr avhending av

robotst@vsugeren, fjern forst batteripakken, og kast eller resirkuler den deretter i samsvar med lokale
lover og forskrifter i landet eller regionen den brukes i.

- Ikke skad batteriet nar du tar det ut for & unnga kortslutning eller vaeskelekkasje. Hvis batteriet lekker

ma du se@rge for at vaesken ikke kommer i kontakt med huden eller klzerne, og umiddelbart tegrke
den bort med en torr klut. Lever deretter batteriet til et egnet gjenvinningsanlegg eller det utpekte
ettersalgsserviceteamet for & avhende det pa riktig mate.

- Ved fjerning av batteriene fra produktet, er det bedre & bruke opp batteriene og sgrge for at produktet

ditt er koblet fra strgm.
1). Avinstaller skruen pa bunnen, og fjern deretter dekselet.

2). Koble fra batterikontakten, og fjern deretter batteriene. Ikke skade batterietuiet for a unnga fare for
skader.

3). Returner batteriene til en profesjonell resirkuleringsorganisasjon.
— Batteriet ma fjernes fra apparatet fgr det kasseres.

— Apparatet ma kobles fra stremforsyningen nar du tar ut batteriet.
— Batteriet ma kasseres pa en trygg mate.
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Sikkerhetsinformasjon om laseren

- Lasersensoren i dette produktet oppfyller IEC 60825-1:2014-standarden for klasse 1laserprodukter.
Unnga direkte gyekontakt med den under bruk.

{"% Kun forinnendgrs bruk.

EU-samsvarserklaering

c Herved erklaerer Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. at radioutstyrstypen C102 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige
teksten i EUs samsvarserklzering er tilgjengelig pa felgende Internett-adresse: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detaljert e-handbok, ga til www.mi.com/global/service/userguide
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Produktoversikt

Tilbehor

Forhandsinstallert tilbehgr

/
Robotstgvsuger

Sidebgrste Ledningsett

Merk: lllustrasjoner av produkt, tilbehgr og brukergrensesnitt Moppeputeholder x 2 Moppepute x 2
i brukerhandboken er kun til referanseformal. Faktisk produkt (Forha&ndsinstallert pa
og funksjoner kan variere pa grunn av produktforbedringer. moppeputteholderen)

SO o 0g]

= [ — U -
I S — l I

Borste Borstedeksel Stgvkammer Filter
(Forhandsinstallert pa
stgvkammeret)

Annet tilbehgr
)

Omnistasjon
(engangspose, rentvannsbeholder,
skittenvannsbeholder, vaskebrettsokkelforlenger
og vaskebrett er inkludert)
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Robotstgvsuger og sensorer

Klippesensor

—— Styrehjul
LDS-lasersensordeksel Sidebgrste o———
LDS-lasersensor
[ [ [ 1
Borste —— ,;%SWWOW Porstedelel
o Stgtfanger Borstedekselklemmer

Hovedhjul Hovedhjul

Linjelasersensor

d) ———o Trykk innitre sekunder for & sla pa eller av
Trykk for a starte rengjgringen eller pause nar den er pa

Monteringshull for
moppeputeholder

Of—o Trykk for & pause nar den kjprer
Trykk mens den er pa pause for a returnere robotstgvsugeren til
omnistasjonen for lading
Trykk for & stoppe dokking mens den gér tilbake til omnistasjonen
Trykk inn i tre sekunder for a aktivere eller deaktivere barnesikringen

o Tilbakestillingsknapp
Trykk inn i tre sekunder
for & gjenopprette
fabrikkinnstillinger

Wi-Fi-indikator

Pa: Wi-Fi tilkoblet

Blinker: Venter pa Wi-Fi-
tilkobling / kobler til Wi-Fi
Av: Wi-Fi ikke tilkoblet

Indikator

Hvit: Rengjgring/opprydding fullfgrt/fulladet

Blinker hvit: Ga tilbake for & lade / reposisjonere / oppdatere fastvare /
vente pa Wi-Fi-tilkobling / koble til Wi-Fi

Pulserer hvit: Lader (middels/hgyt batteriniva)

Blinker oransje: Robotstgvsugerfeil

Oransje: Wi-Fi frakoblet

Pulserer oransje: Lader (lavt batteriniva)

Autotgmmingsventil




Omnistasjon

o Deksel

Skittenvannsbeholder © o Rentvannsbeholder

Handtak t——o Handtak

Vaskebrett

Vaskebrettsokkelforlenger

Klips for

Klips for vannbeholder o
vannbeholder

Flyteball o—& Vannrgr

Filter
Flyter

Rentvannsbeholder

Skittenvannsbeholder
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-« Indikator

Av: Omni-stasjonen er
ikke koblet til strgm eller
erihvilemodus

Hvit: Normal status for
omnistasjon

Blinker oransje: Feil pa
Stgvbeholder ——— ammistasion Je:renp

Deksel for stgvbeholder °—

Apning for stevbeholder o———— ]

~ ele

Signaliseringsomrade
Ladekontakter

Autotgmmingsventil

Engangspose
i)

Handtak o o=
] - 9]

Merk: Omnistasjonen er forhandsinstallert med en engangspose nar den forlater fabrikken.
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Slik installeres den

Fjerne beskyttelsesdeksler Plassere omnistasjonen

Fgr du bruker robotstgvsugeren, fjern beskyttelsesbandene fra begge side.

Plasser omnistasjonen mot en vegg pa et flatt og hardt underlag, for eksempel
et tre- eller flisgulv. Sgrg for at det er tomrom pa mer enn 0,82 meter i hgyden,

mer enn 1,93 meter i lengden og mer enn 0,44 meter i bredden. Sgrg for at

stikkontakt, og koble den deretter til strgm.

Installere sidebgrsten og moppeenheten

Monter henholdsvis sidebgrsten og moppeenheten som vist. De er riktig installert
nar du herer et «klikk».

>1,93m

o
[ ——

Sett tilkobleren godt oppover i [j
strgmporten til indikatoren pa
stasjonen forblir hvit.

Sidebgrste o

° Moppeenhet
(Moppeputeholder +
moppepute)

omnistasjonen er i et omrade med et godt Wi-Fi-signal i naerheten av en

>0,82m
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Hvordan i bruk

Plassere robotstgvsugeren Tilsette vann i rentvannsbeholderen

Trykk inn ()-knappen pa robotstevsugeren i tre sekunder for & sla den pé fgr bruk.
Nar robotstgvsugeren er pa, plasserer du den pa omnistasjonen og sgrger for at
ladekontaktene pa robotstgvsugeren og stasjonen er sentrert mot hverandre.
Robotstgvsugeren kobles til omnistasjonen nar du hgrer en talemelding om a
starte lading.

Fyll rentvannsbeholderen med rent vann opp til merket for maksimalt vanniva.

©)

Merke for
maksimalt vanniva
Vannbeholderens
kapasitet: 4 L

/

MERKNADER: MERKNADER:

- Det anbefales & lade robotstavsugeren helt opp fer ferste bruk. Hvis robotstavsugeren ikke kan - Ikke tilsett vann over merket for maksimalt vanniva (MAKS).
slas pa grunnet lavt batteriniva, plasseres robotstgvsugeren manuelt pa omnistasjonen for & - Ikke tilsett varmt vann til vanntanken, ettersom dette kan forarsake at tanken blir deformert.
lade den en stund. - Ikke tilsett andre stoffer enn rent vann, som vaskemidler, for & unngé a skade

- Nar robotstgvsugeren lades, slar den seg automatisk pa og kan ikke slas av. robotstgvsugeren.
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Koble til med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Bruk Mi Home/
Xiaomi Home-appen til & kontrollere enheten og kommunisere med andre smarte
hjemmeenheter.

Skann QR-koden for a laste ned og installere appen. Du
sendes videre til siden for tilkoblingskonfigurasjon hvis
appen allerede er installert. Eller sgk etter «<Mi Home/
Xiaomi Home» i app-butikken for & laste ned og installere
den.

Apne Mi Home/Xiaomi Home-appen, trykk pa « @ »
pverst til hgyre og fglg meldingene for a legge til enheten.

78FFOE4E

* Appen er referert til som Xiaomi Home-appen i Europa (unntatt Russland).
Navnet som vises pa appen skal brukes som standard.

MERKNADER:

- Robotstgvsugeren fungerer med Mi Home/Xiaomi Home-appen, og den stgtter Android 9.0
0g i0S 12.0 eller nyere.

- Kun 2,4 GHz WI-Fi-nettverk stottes.

- Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, fglg instruksjonene basert pa den gjeldende
appversjonen.

Tilbakestille Wi-Fi

Utfgr fglgende trinn hvis robotstgvsugeren ikke kan kobles til nettverket fordi ruteren
er tilbakestilt, passordet er glemt eller av andre arsaker:

1. apne dekselet til robotstgvsugeren slik at du kan bruke Wi-Fi-indikatoren.

2. Trykk og hold samtidig p& knappene () og () til du hgrer en stemme som indikerer
at robotstgvsugeren venter pa nettverkskonfigurasjonen.

3. Nar Wi-Fi-indikatoren blinker, er Wi-Fi-forbindelsen tilbakestilt.

Sla pa/av

Trykk inn ()-knappen i tre sekunder for & sla p& robotstgvsugeren. Nar
indikatoren pa robotstgvsugeren lyser, betyr det at robotstgvsugeren gar
inn i standby-modus. Trykk inn ()-knappen i tre sekunder for & sl& den av nar
robotstgvsugeren er satt pa pause og ikke lader.

Merk: Nar robotstgvsugeren lader, slar den seg automatisk pa og kan ikke slas av.

Rask kartopprettelse

Etter a ha konfigurert nettverket for fgrste gang, felger du instruksjonene i
appen for raskt a lage et kart. Robotstgvsugeren begynner & kartlegge uten
rengjgring. Kartleggingsprosessen vil bli fullfgrt nar robotstgvsugeren returnerer
til omnistasjonen. Kartet lagres automatisk.

Pause

Nar robotstgvsugeren kjgrer, kan du trykke pa en vilkarlig knapp for & sette den
pa pause.

Merk: Ikke lgft eller flytt robotstgvsugeren mens den er satt pa pause. Ellers kan den ha
navigasjonsfeil som kan forhindre at robotstgvsugeren returnerer til omnistasjonen eller
forarsaker at den mister kartet.

Hvilemodus

Robotstgvsugeren vil automatisk ga i hvilemodus etter ti minutter pa pause, og
dens indikator slas av. Trykk pa en hvilken som helst knapp pa robotstgvsugeren
for & vekke den til live.
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Gjenoppta rengjgringen

Hvis robotstgvsugeren begynner & ga tom for batteri under rengjgring, returnerer
den automatisk til omnistasjonen for & lade. Nar robotstgvsugeren er fulladet,
gjenopptar den rengjgringen der den slapp.

Barnesikringsinnstillinger

For & aktivere eller deaktivere barnesikringen, trykker du inn {)-knappen pa
robotstgvsugeren i tre sekunder.

Merk: Nar barnesikringen er aktivert fungerer ikke knappene pa robotstgvsugeren.

Stevtemming

Nar robotstgvsugeren automatisk gar tilbake til omnistasjonen for & lade etter
4 ha fullfert en stgvsuging og moppeoppgave, en stgvsuging fér moppeoppgave
eller en stgvsugeoppgave, begynner omnistasjonen automatisk a temme
stgvkammeret.

MERKNADER:

- Nar robotstgvsugeren kommer tilbake midtveis til omnistasjonen for & rengjore
moppeputene, tsmmer ikke stasjonen automatisk stgvkammeret.

- Hvis funksjonen for automatisk stgvtgmming er deaktivert i appen, tammer ikke
omnistasjonen automatisk stgvkammeret.

Stevsuging og mopping

(@ Starte rengjgring

Fer du starter, ma du sgrge for at moppeenheten og andre ngdvendige deler
erinstallert pa robotstgvsugeren og at det er vann i rentvannsbeholderen.
Velg stovsuge- og moppemodus i appen. Bruk appen eller trykk pa (D-knappen

pa robotstgvsugeren for & fa den til a starte fra stasjonen. Deretter planlegger
robotstgvsugeren den optimale rengjgringsruten og utfgrer rengjgringsoppgaven
basert pa det opprettede kartet.

©)

MERKNADER:

- For aunnga at teppene blir vate nar du mopper, kan du manuelt legge til teppeomrader i appen
og velge en tepperensmetode.

- Nar du bruker robotstgvsugeren for fgrste gang, anbefales det a folge robotstgvsugeren
gjennom hele prosessen for a fierne gjenstander som kan pavirke arbeidet.

- Hvis robotstgvsugeren kan sette seg fast eller skrape opp overflaten pa mgbler i enkelte
omrader, kan du angi begrensede omrader i appen for & hindre robotstgvsugeren i & komme til
disse omradene.

- Nar robotstgvsugeren kjgrer pa et omrade dekket med raggete tepper, i mgrke omgivelser eller
i miljger med sterkt reflekterende overflater, kan dette til en viss grad pavirke ytelsen.

- Robotstgvsugeren fukter moppeputene fgr start, veer litt talmodig.

- Fer start ma du serge for at omnistasjonen er koblet til strgm, og at robotstgvsugeren er koblet
til omnistasjonen.

- For & sikre at robotstgvsugeren kan returnere til omnistasjonen etter fullfgrt stgvsuging
og mopping, anbefales det a fa robotstgvsugeren til & starte fra omnistasjonen. Ikke flytt
omnistasjonen, rentvannsbeholderen, skittenvannsbeholderen eller vaskebrettet under
rengjgring.



(@ Gé& automatisk tilbake til rene moppeputer midtveis

Under rengjering gar robotstgvsugeren automatisk tilbake til omnistasjonen for
& vaske moppeputene etter at den har rengjort visse kvadrater av omradet. Nar
moppeputene er vasket, gjenopptar robotstgvsugeren rengjgringsoppgaven.

® Automatisk stevtgmming og rengjering av moppeputer og lufttgrking

Etter at robotstgvsugeren har fullfgrt rengjgringsoppgaven og returnert til
omnistasjonen for & lade, begynner omnistasjonen automatisk & temme stov.
Deretter rengjgres og lufttgrkes moppeputene.

@ Rengjer skittenvannsbeholderen

Etter at moppputene er rengjort og lufttgrket, bgr skittenvannsbeholderen
rengjores for a forhindre lukt.

Stegvsuging fgr mopping

For start, ma du sgrge for at moppeenheten er installert pa robotstgvsugeren

og at det er vann i rentvannsbeholderen. Velg stgvsuging fér moppemodus

i appen, og bruk appen eller trykk pa ()-knappen pa robotstevsugeren for &
starte rengjgringsoppgaven. Da lgfter robotstgvsugeren moppeenheten for &
stgvsuge. Nar den er ferdig med a stgvsuge, returnerer den til omnistasjonen for
automatisk a temme stgvkammeret og fukte moppeputene. Deretter senker den
moppeenheten for & starte moppingen.

Stevsuging

Velg stovsugemodus i appen, bruk deretter appen eller trykk pa (>-knappen
pa robotstgvsugeren for & starte rengjgringen. Robotstgvsugeren lgfter
moppeenheten og starter fra omnistasjonen for & stgvsuge. Nar den er ferdig
med & stgvsuge, returnerer den til omnistasjonen for automatisk & temme
stgvkammeret.

Merk: Hvis moppeenheten ikke er installert, utfgrer robotstgvsugeren automatisk
stgvsugemodus etter start.
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Mopping

Fgr du starter, ma du sgrge for at moppeenheten og andre ngdvendige deler
erinstallert pa robotstgvsugeren og at det er vann i rentvannsbeholderen.

Velg moppemodus i appen, og bruk appen eller trykk pa ()-knappen pa
robotstgvsugeren for a starte rengjgringen. Deretter fukter robotstgvsugeren
automatisk moppeputene farst og forlater omnistasjonen for & starte moppingen.
Nar den er ferdig med moppingen, gar den tilbake til omnistasjonen for & vaske og
lufttgrke moppeputene.

Flere appfunksjoner

Kartinnstillinger

Hjemmesiden til appen viser det gjeldende kartet som brukes til stgvsuging og
mopping. Du kan angi omrader som skal unngas i innstillingene for begrensede
omrader, og redigere det gjeldende kartet i kartadministrasjonen.

Innstillinger for rengjgring

linnstillingene for rengjgring kan du justere rengjgringsmodusen, sugenivaet
og vannstrgmningshastigheten. Det gjgres basert pa hvor skittent gulvet er og
spesifikke behov.

Innstillinger for omnistasjon

Stgvtgmmingen og rengjgringen av moppeputen kan konfigureres i
innstillingene for omnistasjonen.

I innstillingene for stevtemming kan du aktivere eller deaktivere funksjonen for
automatisk stevtgmming og endre hyppigheten.

I innstillingene for rengjgring av moppeputer kan du justere hyppigheten for hvor
ofte robotstgvsugeren returnerer til stasjonen for rengjgring av moppeputer.

MERKNADER:
- Feor du bruker det valgte omradet / sonerengjgring eller redigerer kartet, ma et kart opprettes.
- Se appen for flere funksjoner. Detaljer om hver funksjon vises i appen.

Oppdatere fastvaren

Du kan oppdatere robotstgvsugerens fastvare via Mi Home-/Xiaomi Home-appen.
For du oppdaterer ma du serge for at robotstgvsugeren er pa den omnistasjonen
og at batterinivaet er pa over 15 %.

Gjenopprette fabrikkinnstillinger

Hvis robotstgvsugeren ikke fungerer som den skal etter at den startes pa nytt, kan
du bruke nal for a trykke pa tilbakestillingsknappen i tre sekunder til du hgrer en
stemme indikere at robotstgvsugeren gjenoppretter fabrikkinnstillingene. Dette
tilbakestiller rrobotstgvsugeren til sine opprinnelige fabrikkinnstillinger.

Starte robotstgvsugeren pa nytt

Hvis robotstgvsugeren slutter a respondere eller ikke kan slas av, trykker du
pad og holder nede ()-knappen i 15 sekunder for & sl& den av med tvang. Trykk
deretter inn ()-knappen i tre sekunder for & sla pa robotstgvsugeren.



Pleie og vedlikehold

Deler

For & holde robotstgvsugeren i god stand, anbefales det a se fglgende tabell for rutinemessig vedlikehold.

Del Rengjgringshyppighet Utskiftningsfrekvens Del Rengjeringshyppighet Utskiftningsfrekvens
Stgvkammer Rengjor etter behov / Klippesensor
Filter Robotstgvsugerens
(forhandsinstallerti [ Rengjor annenhver uke 3 til 6 maneder ladekontakter
stevkammeret)
Stetfanger
Rentvannsbeholder | Rengjor annenhver uke
Automatisk temming
Skittenvannsbeholder Det a}nbefales a / av ventiler pa
rengjore etter hver bruk robotstq)vsugeren Rengjmr hver maned /
. Bunnen av
Vaskebrett Rengjor hver 1-2 uke robotstavsugeren
Borste Rengjgr annenhver uke 6 til 12 maneder Omnistasjon
Sidebgrste Rengjer annenhver uke 3 til 6 maneder Omnistasjonens
ladekontakter
. . Omnistasjonens
Moppepute / 1til 3 maneder signalomrade
Styrehiul Byttes hver 2,5 méaned
vreny Engangspose / avhengig av faktisk bruk
LDS-lasersensor Rengjor hver maned /
MERKNADER:
- Hyppigheten pa bytter er kun for referanse. Hvis en del er skadet, skal den byttes umiddelbart
Linjelasersensor for & sikre effektiv rengjgring.
- Ved flytting eller sending av robotstgvsugeren, temmes rentvanns og skittenvannsbeholderne

for & unnga at robotstgvsugeren skades under transport.



Bytte av engangspose Rengjgre rentvanns- og skittenvannsbeholderne
1. Nar engangsposen er full, trekkes dekselet ut av apningen pa stgvbeholderen.

1. Fjern bade rentvanns- og skittenvannsbeholderne, apne dekslene og hell ut
Fjern engangsposen ved a benytte handtaket og kast den. Bruk deretter en tgrr vannet.
klut til & terke bort smuss fra filteret.

Apning for
stgvbeholder \@

2. Bruk rent vann for a vaske tankene fullstendig. Tork deretter utsiden av tanken
Merk: Ved & trekke i handtaket pa engangsposen forsegles posen for & forhindre at stgv og rusk ukrent va or & vaske tankene fullstendig. Tark deretter utsiden av tankene
faller ut.

for du setter dem tilbake i omnistasjonen.

2. Installer en ny engangspose som illustrert, og plasser handtaket pa poseninni

sporet. Plasser deretter dekselet pa stevbeholderen tilbake. Den er riktig installert
nar du hegrer et «klikk».

Merk: Bade flyteren i rentvannsbeholderen og flytekulen i skittenvannsbeholderen er

bevegelige deler. Ikke bruk for mye kraft nar du rengjer dem for & unngé skader.
54
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Rengjering av vaskebrett og vaskebrettsokkel

1. Velg omnistasjon-rengjgringsfunksjonen i appen og robotstgvsugeren forlater
automatisk omnistasjonen. Fjern vaskebrettet manuelt, deretter injiserer
omnistasjonen automatisk vann inn i vaskebrettsokkelen. Bruk en klut eller
berste til & fierne smuss fra sokkelen og vaskebrettet.

2. Vent i tre minutter og omnistasjonen tammer skittenvannet automatisk.

Bruk en torr klut til & terke av vaskebrettsokkelen og vaskebrettet, og installer
deretter vaskebrettet igjen. Nar basen er rengjort, kan du manuelt plassere
robotstgvsugeren pa omnistasjonen, bruke appen eller trykke pa (O-knappen pa
robotstgvsugeren for & sende den tilbake.

Merk: |kke vipp omnistasjonen under daglig bruk eller rengjgring. Hvis det samler seg vann i
vaskebrettsokkelen, tgrkes det av med en klut.

Rengjoring av sensorer og ladekontakter

Bruk en myk klut for & rengjgre alle sensorer og ladekontakter i robotstgvsugeren:

- Trappesensorene pa bunnen av robotstgvsugeren.

- Ladekontaktene pa baksiden av robotstgvsugeren.

- LDS-lasersensor pa toppen av robotstgvsugeren.

- Stetfangeren og linjelasersensoren foran pa robotstgvsugeren.

Linjelasersensor
LDS-lasersensor

Stgtfanger
Ladekontakter
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Rengjgre bgrste og sidebgrste

1.Snu robotstgvsugeren og knip klemmene for a fierne bgrstedekselet. Aksel
2. Loft bersten ut, fjern lagrene i begge ender og rengjer borstens aksel.

3. Bruk en saks til & klippe har som er viklet rundt bgrsten, og fjern eventuelt rusk.

4. Dra ut sidebgrsten oppover og rengjer den.

5. Sett sidebgrsten og bgrstedekselet pa plass. Sgrg for at de er godt festet.

MERKNADER:
- En liten skrutrekker eller annet brekkeverkgy kan brukes for & forsiktig trekke ut og fjerne hjulet.
- Hjulet kan rengjgres med vann og settes inn igjen etter torking.

o Bgrstedeksel S
o Bgrstedekselklemmer

ﬂﬁ%ﬁ—q Berste

Borstelagre

Rengj@re omnistasjonen

Rengjgr ladekontaktene, de automatiske tammeventilene og signalomradet til
omnistasjonen med en myk, terr klut.

FORSIKTIG: Hvis det er for mye har pa bersten, eller hvis haret virkelig er flokete, ikke trekk pa
den med for mye kraft, ettersom det kan skade bgrsten.

Rengjgre styrehjulet Batteri -
) Robotstgvsugeren inneholder en litiumion-batteripakke med hgy ytelse. Sgrg for at
1. Snu robotstevsugeren og trekk ut styrehjulet. den forblir godt ladet under daglig bruk for & opprettholde optimal batteriytelse.
2. Fjern har, skitt og annet avfall fra hjulet og akselen.
3. Sett styrehjulet inn igjen og trykk det godt pa plass. Merk: Hvis robotstgvsugeren ikke brukes over lengre tid, sla den av og sett den bort. For &

forhindre skade fra overlading bar robotstgvsugeren lades minst hver tredje maned.



Spesifikasjoner

Robotstgvsuger Omnistasjon
Navn Robotstgvsuger Modell JZ2302
Modell C102 Varedimensjoner 586 x 427 x 340 mm
Varedimensjoner ®350 x 97 mm Nominell inngangseffekt 220-240 V~50/60 Hz
Batteri 4800 mAh (nominell kapasitet) Nominell utgangseffekt 20V=1A
Ladetid: Om lag 6,5 timer Strgm (under stgvtgmming) 1000 W
Nettovekt o
Strgem (under rengjgring) 30W
(Robotstgvsuger) 367ke & &
Nettovekt 123k Strgm (luftterking + lading) 30W
(med tilbeher) = Kg
Kompatibel med Android 9.0 og iOS 12.0 eller nyere . .
Under normal brustilstand, ber dette utstyret holdes en separasjonsavstand pa
Tradlgs tilkobling Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2 minst 20 cm mellom antennen og brukerens kropp.
Ladespenning 20V=—==
Merkespenning 144V —=
Merkeeffekt 75W
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz

Maksimal utgangseffekt <20dBm

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

Alle produkter som baerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert
E husholdningsavfall. | stedet bar du beskytte menneskers helse og miljg ved a overlevere e-avfallet til et utpekt innsamlingssted for resirkulering av elektrisk
og elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig avhending og resirkulering vil bidra til a forhindre potensielle negative
EEEE  onsekvenser for miljpet og menneskers helse. Ta kontakt med installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon om stedet samt vilkér og betingelser
for slike innsamlingspunkter.



Veiligheidsinformatie

Lees vaor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.

Gebruiksbeperkingen

- Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in thuisomgevingen. Gebruik het niet
buitenshuis, op oppervlakken zonder vloer of in een commerciéle of industri€éle omgevingen.

- Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een fysieke,
zintuiglijke of mentale handicap of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren
hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het apparaat. Reinigen en onderhoud door de
gebruiker mag niet worden uitgevoerd door kinderen die niet onder toezicht staan.

- Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden vervangen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Houd kinderen en huisdieren op veilige afstand wanneer
de robotstofzuiger in werking is.

- Als de kabel is beschadigd, moet deze worden vervangen door een speciale kabelset die verkrijgbaar is
bij de fabrikant of diens servicedealer.

- Gebruik de robotstofzuiger niet in een hoger gelegen ruimte waar geen beschermende barriére is.

- Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven. Verplaats de robotstofzuiger niet door het deksel van de
LDS-lasersensor, het deksel of de stootrand als handgreep te gebruiken.
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- Gebruik de robotstofzuiger in omgevingen met een omgevingstemperatuur boven 0 °C en onder 40 °C.

Zorg ervoor dat er geen vloeibare of kleverige substantie op de vloer ligt.

- Plaats, laad of gebruik deze robotstofzuiger niet buitenshuis, in badkamers of in de buurt van een

zwembad.

- Zorg dat het apparaat niet over het netsnoer kan bewegen, omdat dit gevaarlijk is.

- Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robotstofzuiger

ertegenaan botst en ze beschadigt.

- Houd kinderen, huisdieren of andere voorwerpen uit de buurt van de robotstofzuiger, ongeacht of deze

stilstaat of beweegt.

- Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robotstofzuiger.
- Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.
- Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op.

- Sammuta robotti-imuri ja monitoimiasema ja irrota ne virtalahteesta ennen puhdistamista tai

huoltamista.

- Al4 pyyhi robotti-imuria tai monitoimiasemaa marilli liinalla tai huuhtele niitd milldan nesteelld. Kuivaa

pestavat osat hyvin puhdistamisen jdlkeen ennen niiden asentamista ja kdyttoa.

- Zorg ervoor dat de robotstofzuiger tijdens het transport is uitgeschakeld en plaats hem, indien mogelijk,



in de originele verpakking.

- Gebruik dit product volgens de instructies die zijn beschreven in deze Gebruikershandleiding. De
gebruiker is zelf verantwoordelijk voor enig verlies of enige schade als gevolg van een oneigenlijk gebruik
van dit product.

Batterijen en opladen
WAARSCHUWING:

- Gebruik geen batterijkabelset of omnistation van een ander merk of externe partij. De robotstofzuiger
kan alleen worden gebruikt met het omnistation van het model JZ2302.

- Kayttajan toimia ei tarvita monitoimiaseman muuntamiseksi 50 Hz:sta 60 Hz:iin, silla tuote mukautuu
itse molempiin taajuuksiin.

- Ald pura, korjaa tai muokkaa akkua tai monitoimiasemaa itse.
- Al4 sijoita monitoimiasemaa lampéldhteen lihelle.

- Al4 puhdista monitoimiaseman latausliittimia maralld kankaalla tai marin kdsin. Al4 havita akkuja
lakien vastaisesti. Kdytetyista akuista tulee poistaa lataus ja ne on toimitettava ammattimaiseen
kierratyskeskukseen.

- Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, dient u hem volledig op te laden,
vervolgens uit te schakelen en hem op een koele, droge plaats te bewaren. Laad de robotstofzuiger
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minstens eens in de drie maanden op om overmatige ontlading van de batterij te voorkomen.

- Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan buitensporige temperaturen.

- Wees bedacht op het risico van kortsluiting van de polen van het apparaat dat met een batterij werkt of

de polen van de batterij door metalen voorwerpen.

- De lithium-ionbatterij bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de robotstofzuiger

weggooit, dient u eerst de batterij te verwijderen en deze weg te gooien of te recyclenin
overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving van het land of de regio waarin de robotstofzuiger
wordt gebruikt.

- Beschadig de batterij niet wanneer u deze verwijdert, om kortsluiting of vloeistoflekken te voorkomen.

Als de batterij lekt, zorg er dan voor dat de vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of kleding
en veeg deze onmiddellijk weg met een droge doek. Stuur de batterij vervolgens naar een geschikt
recyclingbedrijf of het aangewezen klantenserviceteam om deze op de juiste manier weg te gooien.

- Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het raadzaam om de batterijen volledig te

verbruiken en ervoor te zorgen dat uw product niet op het stroomnet is aangesloten.

1). Maak de schroef aan de onderkant los en verwijder het klepje.

2). Ontkoppel de batterijaansluiting en verwijder daarna de batterijen. Beschadig de batterijhouder niet
om elk risico op letsel te voorkomen.

3). Breng de batterijen naar een professionele recyclingfaciliteit.



— De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt afgedankt.

- De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact worden verwijderd wanneer de batterij wordt
verwijderd.

— De batterij moet op een veilige manier worden weggegooid.

Veiligheidsinformatie over de laser

- De lasersensor van dit product voldoet aan de norm IEC 60825-1:2014 voor Klasse 1 laserproducten.
Vermijd er direct oogcontact mee tijdens het gebruik.

{"} Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

EU-conformiteitsverklaring

c Hierbij verklaart Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. dat de radioapparatuur type C102 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op www.mi.com/global/service/userguide

62



63

Productoverzicht

Robotstofzuiger

Opmerking: Afbeeldingen van het product, accessoires en
Ul'in de gebruikershandleiding zijn alleen ter referentie. Het
daadwerkelijke product en de functionaliteit kunnen variéren

door productverbeteringen.

Accessoires

Vooraf geinstalleerde accessoires

=

Borstel Borstelklep

Andere accessoires

[MU

Stofcompartiment Filter
(Vooraf geplaatst op
het stofcompartiment)

Zijborstel Kabelset

Dweilopzetstukhouder x 2 Dweilopzetstuk x 2

(Vooraf geplaatst op de
dweilopzetstukhouder)

Omnistation
(wegwerpzak, schoonwaterreservoir,
vuilwaterreservoir, wasbordbasisverlenger
en wasbord inbegrepen)
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Robotstofzuiger en sensoren

Afgrondsensor

Deksel van de
LDS-lasersensor

—— Zwenkwiel
Zijborstel ——=—

LDS-lasersensor

o Stootrand Borstel T _,—';%SWWQW

Hoofdwiel

Borstelklep

Hoofdwiel

Lijnlasersensor

d) o Drie seconden ingedrukt houden om in of uit te schakelen
Indrukken om het schoonmaken te starten of te pauzeren wanneer ingeschakeld

Opening voor
montage van

O+}——o Indrukken omte pauzeren wanneer actief dweilopzetstukhouder

Indrukken wanneer gepauzeerd om de robotstofzuiger terug te sturen

naar het omnistation om op te laden

Indrukken om het docken te stoppen terwijl de robot terugkeert naar Deksel o
het omnistation

Drie seconden ingedrukt houden om het kinderslot in of uit te

° Resetknop
Drie seconden
ingedrukt houden om de
fabrieksinstellingen te
herstellen

schakelen
Indicator Stofcompartiment © Wifi-indicator
Aan: verbonden met een
Wit: reinigen/reiniging voltooid/volledig opgeladen wifinetwerk

Knipperend wit: terugkeren om op te laden/herpositioneren/ Oplaadcontactpunten ©

bijwerken van firmware/wachten op wifiverbinding/
verbinden met wifi
Ademend wit: opladen (gemiddeld/hoog batterijniveau)
Knipperend oranje: robotstofzuigerfout
Oranje: verbinding met wifi verbroken Het kanaal voor
Ademend oranje: opladen (laag batterijniveau) automatisch legen

Knipperend: wachten op
wifiverbinding/verbinden
met wifi

Uit: wifi is niet verbonden

Klem van de borstelklep



Monitoimiasema

Likavesisailic ©

Kahva

Wasbord

Wasbordbasisverlenger

Vesisdilion kiinnitin ©

Kelluntapallo o4

Likavesisailio
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o Deksel

o Puhdasvesisiilio

—o Kahva

Puhdasvesisiilio

Stofcompartiment o

Deksel van stofcompartiment o

Opening van stofcompartiment o—

Het kanaal voor automatisch legen

Wegwerpzak

Vesisdilion

Handgreep
o 2

— Indicator

Uit: Omnistation niet
aangesloten op stroom of
in slaapstand

Wit: status omnistation
normaal

Knipperend oranje:
omnistationfout

Signaleringsgebied
Oplaadcontactpunten

Opmerking: Het omnistation wordt vanuit de fabriek geleverd met een vooraf geplaatste

wegwerpzak.
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Installatie

Beschermkappen verwijderen

Verwijder de beschermstrips van beide zijden voordat u de robotstofzuiger

gebruikt.

De zijborstel en de dweileenheid installeren

Installeer de zijborstel en de dweileenheid respectievelijk zoals afgebeeld. Ze zijn

correct geplaatst als u een "klik" hoort.

Zijborstel

° Dweileenheid

(dweilopzetstukhouder +
dweilopzetstuk)

Het omnistation plaatsen

Plaats het omnistation tegen een muur op een vliakke en harde vloer, zoals een
houten of tegelvloer. Maak een plek vrij van meer dan 0,82 meter hoog, meer dan
1,93 meter lang en meer dan 0,44 meter breed. Zorg ervoor dat het omnistation
is geplaatst in een gebied met een goed wifisignaal en in de buurt van een
stopcontact, en sluit het vervolgens aan op het stopcontact.

>0,82m

>1,93m

R

Steek de connector goed
en naar boven gericht in de [j
stroomaansluiting totdat de

indicator op het station wit blijft.
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Gebruik

De robotstofzuiger plaatsen

Houd véér gebruik de knop () op de robotstofzuiger drie seconden ingedrukt
om deze in te schakelen. Zodra de robotstofzuiger is ingeschakeld, plaatst u
deze op het omnistation en zorgt u ervoor dat de oplaadcontactpunten op

de robotstofzuiger en het station volledig zijn uitgelijnd. De robotstofzuiger is
aangesloten op het omnistation wanneer u een gesproken aanwijzing hoort om
het opladen te starten.

©)

/

Opmerkingen:

- Het wordt aanbevolen om véor het eerste gebruik de robotstofzuiger volledig op te laden. Als
de robotstofzuiger vanwege een laag batterijniveau niet kan worden ingeschakeld, plaatst u de
robotstofzuiger handmatig in het omnistation om deze voor een korte tijd op te laden.

- Wanneer de robotstofzuiger wordt opgeladen, wordt deze automatisch ingeschakeld en kan
deze niet worden uitgeschakeld.

Water toevoegen aan het schoonwaterreservoir

Vul het schoonwaterreservoir met schoon water tot aan de markering voor het
maximale waterpeil.

Markering voor het
maximale waterpeil
Capaciteit
waterreservoir: 4 |

Opmerkingen:

- Voeg geen water toe boven de markering voor het maximale waterpeil (MAX).

- Giet geen heet water in het waterreservoir, omdat het daardoor vervormd kan raken.

- Voeg geen andere stoffen zoals schoonmaakmiddelen toe dan schoon water om schade aan
de robotstofzuiger te voorkomen.
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Verbinding maken met de Mi Home/Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Mi Home/Xiaomi Home-app*. Gebruik de
Mi Home/Xiaomi Home-app om uw apparaat te bedienen en met andere slimme
thuistoestellen te communiceren.

Scan de QR-code om de app te downloaden en
installeren. U wordt doorverwezen naar de pagina voor
verbindingsinstellingen als de app al is geinstalleerd. Of
ga naar de appstore om de Mi Home/Xiaomi Home-app te
downloaden en installeren.

Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op " @"
en volg de aanwijzingen om uw apparaat toe te voegen.

78FFOE4E

* In Europa wordt de naam Xiaomi Home-app gebruikt (met uitzondering van
Rusland). De naam van de app die op uw apparaat wordt weergegeven, moet als
standaard worden gebruikt.

Opmerkingen:

- De robotstofzuiger werkt met de Mi Home/Xiaomi Home-app en ondersteunt Android 9.0 en
i0S 12.0 of hoger.

- Alleen wifinetwerken met een frequentie van 24 GHz worden ondersteund.

- De versie van de app kan zijn getipdatet, volg de instructies van de huidige app-versie.

Wifi resetten

Voer de volgende stappen uit als de robotstofzuiger geen verbinding kan maken met
het netwerk omdat de router is gereset, het wachtwoord is vergeten of om andere
redenen:

1. Opent u de klep van de robotstofzuiger zodat u de wifi-indicator kunt zien.

2. Houd tegelijkertijd de knoppen () en (O ingedrukt tot u een stem hoort die
aangeeft dat de robotstofzuiger wacht op de netwerkconfiguratie.

3. Als het wifi-lampje knippert, is de wifi-verbinding opnieuw tot stand gebracht.

In- en uitschakelen

Houd de knop () gedurende drie seconden ingedrukt om de robotstofzuiger in te
schakelen. Wanneer de indicator op de robotstofzuiger gaat branden, betekent
dit dat de robotstofzuiger overschakelt naar de stand-bymodus. Wanneer de
robotstofzuiger in de pauzestand staat en niet wordt opgeladen, houdt u de knop
() gedurende drie seconden ingedrukt om deze uit te schakelen.

Huomautus: Kun robotti-imuri latautuu, sen virta kytkeytyy paalle automaattisesti, eikd sitd voida
kytked pois.

Snel een plattegrond aanmaken

Nadat u het netwerk voor de eerste keer hebt geconfigureerd, volgt u de
instructies in de app om snel een plattegrond aan te maken, waarna de
robotstofzuiger begint met het in kaart brengen zonder schoon te maken.
Het proces voor het in kaart brengen is voltooid wanneer de robotstofzuiger
terugkeert naar het omnistation en de plattegrond wordt automatisch
opgeslagen.

Pauzeren

Kun robotti-imuri on kdynniss3, sen toiminta voidaan asettaa tauolle painamalla
mitd tahansa painiketta.

Huomautus: A4 nosta tai siirra robotti-imuria sen ollessa tauolla. Muuten voi syntya
navigointivirheitd, jotka voivat estda robotti-imurin palaamisen monitoimiasemalle tai havittaa
kartan.

Slaapstand

De robotstofzuiger gaat automatisch in de slaapstand nadat hij 10 minuten op
pauze heeft gestaan en het lampje gaat uit. Om de robotstofzuiger wakker te
maken, drukt u op een willekeurige knop.
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Het schoonmaken hervatten

Als de batterij van de robotstofzuiger tijdens een schoonmaaktaak leeg begint
te raken, keert deze automatisch terug naar het omnistation om op te laden.
Wanneer de robotstofzuiger voldoende is opgeladen, wordt de schoonmaaktaak
hervat vanaf het punt waar deze was gestopt.

Lapsilukon asetukset

Om het kinderslot in of uit te schakelen, houdt u de knop (> op de
robotstofzuiger gedurende drie seconden ingedrukt.

Opmerking: Wanneer het kinderslot is ingeschakeld, werken de knoppen op de robotstofzuiger
niet.

Stofcompartiment legen

Wanneer de robotstofzuiger automatisch terugkeert naar het omnistation om
op te laden na het voltooien van een stofzuig- en dweiltaak, een stofzuig-véor-
dweilen-taak of een stofzuigtaak, begint het omnistation automatisch met het
legen van het stofcompartiment.

Opmerkingen:

- Wanneer de robotstofzuiger halverwege terugkeert naar het omnistation om
dweilopzetstukken te reinigen, leegt het station het stofcompartiment niet automatisch.

- -Als de functie voor het automatisch legen van het stofcompartiment in de app is
uitgeschakeld, leegt het omnistation het stofcompartiment niet automatisch.

Stofzuigen en dweilen

@ Het schoonmaken starten

Voordat u begint, moet u ervoor zorgen dat de dweileenheid en andere
noodzakelijke onderdelen op de robotstofzuiger zijn geplaatst en dat er water aan
het schoonwaterreservoir is toegevoegd. Selecteer de stofzuig- en dweilmodus

in de app en gebruik de app of druk op de knop () op de robotstofzuiger om deze
vanaf het station te laten starten. De robotstofzuiger plant vervolgens de optimale
schoonmaakroute en voert de schoonmaaktaak uit op basis van de aangemaakte
plattegrond.

©)

Opmerkingen:

- Om te voorkomen dat de tapijten nat worden tijdens het dweilen, kunt u in de app handmatig
tapijtgebieden toevoegen en een tapijtreinigingsmethode selecteren.

- Wanneer u de robotstofzuiger voor de eerste keer gebruikt, is het raadzaam om de
robotstofzuiger gedurende het hele proces te volgen om de items te verwijderen die de
werking ervan kunnen beinvloeden.

- Als de robotstofzuiger in sommige gebieden vast kan komen te zitten of het oppervlak van het
meubilair kan bekrassen, kunt u in de app afgeschermde zones instellen om te voorkomen dat
de robotstofzuiger naar deze gebieden gaat.

- Wanneer de robotstofzuiger in een gebied met een hoogpolig tapijt, in donkere omgevingen of
in omgevingen met sterk reflecterende oppervlakken werkt, kunnen de prestaties ervan tot op
zekere hoogte worden beinvioed.

- De robotstofzuiger bevochtigt de dweilopzetstukken voordat deze start, een moment geduld.

- Controleer voordat u begint of het omnistation is aangesloten op de voeding en of de
robotstofzuiger is aangesloten op het omnistation.

- Om ervoor te zorgen dat de robotstofzuiger na het stofzuigen en dweilen terug kan keren naar
het omnistation, is het raadzaam om de robotstofzuiger vanaf het omnistation te laten starten.
Verplaats het omnistation, het schoonwaterreservoir, het vuilwaterreservoir of het wasbord
niet tijdens het schoonmaken.



@ Paluu moppityynyjen puhdistukseen automaattisesti tyén puolivélissa

Tijdens het schoonmaken keert de robotstofzuiger automatisch terug naar
het omnistation om de dweilopzetstukken te reinigen nadat deze een bepaald
aantal vierkante meter heeft schoongemaakt. Nadat de dweilopzetstukken zijn
gewassen, hervat de robotstofzuiger de schoonmaaktaak.

® Automatisch legen van het stofcompartiment en dweilopzetstuk reinigen en
aan de lucht laten drogen

Zodra de robotstofzuiger de schoonmaaktaak heeft voltooid en is teruggekeerd
naar het omnistation om op te laden, begint het omnistation automatisch stof

te legen en reinigt het vervolgens de dweilopzetstukken voor ze aan de lucht te
laten drogen.

@ Likavesisailion puhdistus

Nadat de dweilopzetstukken zijn gereinigd en aan de lucht gedroogd, reinigt u het

vuilwaterreservoir tijdig om geurtjes te voorkomen.

Stofzuigen voo6r dweilen

Voordat u begint, moet u ervoor zorgen dat de dweileenheid op de
robotstofzuiger is geplaatst en dat er water aan het schoonwaterreservoir is
toegevoegd. Selecteer de modus stofzuigen voér dweilen in de app en gebruik
de app of druk op de knop () op de robotstofzuiger om de schoonmaaktaak te
starten, waarna de robotstofzuiger de dweileenheid optilt om te stofzuigen.
Zodra de robotstofzuiger klaar is met stofzuigen, keert deze terug naar

het omnistation om automatisch het stofcompartiment te legen en de
dweilopzetstukken te bevochtigen. Vervolgens laat deze de dweil zakken om te
beginnen met dweilen.

Stofzuigen

Selecteer de stofzuigmodus in de app, gebruik vervolgens de app of druk

op de knop () op de robotstofzuiger om te beginnen met schoonmaken. De
robotstofzuiger tilt de dweileenheid op en begint vanaf het omnistation met
stofzuigen. Zodra deze klaar is met stofzuigen, keert deze terug naar het
omnistation om het stofcompartiment automatisch te legen.

Opmerking: Als er geen dweileenheid op de robotstofzuiger is geplaatst, werkt deze na het
starten automatisch in de stofzuigmodus.
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Dweilen

Voordat u begint, moet u ervoor zorgen dat de dweileenheid en andere
noodzakelijke onderdelen op de robotstofzuiger zijn geplaatst en dat er water aan
het schoonwaterreservoir is toegevoegd. Selecteer de dweilmodus in de app en
gebruik de app of druk op de knop () op de robotstofzuiger om te beginnen met
schoonmaken. Vervolgens bevochtigt de robotstofzuiger eerst automatisch de
dweilopzetstukken en verlaat deze het omnistation om te beginnen met dweilen.
Zodra deze klaar is met dweilen, keert deze terug naar het omnistation om de
dweilopzetstukken te wassen en aan de lucht te laten drogen.

Meer appfuncties

Plattegrondinstellingen

Op de startpagina van de app wordt de huidige plattegrond weergegeven die
wordt gebruikt voor stofzuigen en dweilen. U kunt gebieden instellen die u wilt
vermijden in de instellingen voor afgeschermde zones en de huidige plattegrond
bewerken in plattegrondbeheer.

Schoonmaakinstellingen

In de schoonmaakinstellingen past u de schoonmaakmodus, het
zuigkrachtniveau en het waterdebiet aan op basis van hoe vuil de vioer is en
specifieke behoeften.

Instellingen van het omnistation

Het stofcompartiment legen en het reinigen van de dweilopzetstukken kunnen
worden geconfigureerd in de instellingen van het omnistation.

In de instellingen voor het stofcompartiment legen kunt u de functie voor
het automatisch legen van het stofcompartiment in- of uitschakelen en de
frequentie ervan wijzigen.

In de instellingen voor dweilopzetstukken kunt u de frequentie aanpassen

waarmee de robotstofzuiger terugkeert naar het station voor het reinigen van de
dweilopzetstukken.

Opmerkingen:

- Voordat u het geselecteerde gebied of de schoonmaaktaak in zones kunt gebruiken of de
plattegrond kunt bewerken, moet er een plattegrond worden aangemaakt.

- Raadpleeg de app voor meer functies. De details van elke functie zijn afhankelijk van de app.

De firmware bijwerken

Voit péivittaa robotti-imurin laiteohjelman Mi Home/Xiaomi Home -sovelluksen
kautta. Varmista ennen pdivityst4, ettd robotti-imuri on monitoimiasemassa ja sen
lataustaso on yli 15 %.

Fabrieksinstellingen herstellen

Als de robotstofzuiger niet goed werkt nadat deze opnieuw is gestart, kunt u
met een speld de resetknop drie seconden ingedrukt houden tot u een stem
hoort die aangeeft dat de robotstofzuiger bezig is met het herstellen van de
fabrieksinstellingen. Hierdoor wordt de robotstofzuiger naar de oorspronkelijke
fabrieksinstellingen hersteld.

De robotstofzuiger opnieuw starten

Als de robotstofzuiger niet meer reageert of niet kan worden uitgeschakeld,
houdt u de knop () vijftien seconden ingedrukt om deze geforceerd uit te
schakelen. Houd vervolgens de knop () drie seconden ingedrukt om de
robotstofzuiger in te schakelen.
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Verzorging en onderhoud

Osat

Jotta robotti-imuri pysyy hyvdssa kunnossa, suosittelemme seuraavan taulukon mukaisia sddnnéllisia huoltotoimenpiteita.

Lijnlasersensor

Osa Reinigingsfrequentie Vaihtotaajuus Osa Reinigingsfrequentie Vaihtotaajuus
Stofcompartiment Reinigen indien nodig / Afgrondsensor
Filter (Vooraf Elke twee weken Robotti:in?urin
geplaatst op het reini 3-6 kk latausliittimet
: gen
stofcompartiment)
P Elke twee weken Stootrand
Puhdasvesisailio reinicen
g Robotti-imurin
Likavesisailis | Aanbevolenomnaelk / automaattisen
gebruik te reinigen tyhjennyksen venttiilit | Elke maand reinigen /
Wasbord Elke een tc.:t'twee Robotti-imurin pohja
weken reinigen
Borstel Elke t‘“.’e.e weken 6-12 kk Monitoimiasema
reinigen
Zijborstel Elke tvye_e weken 3.6 kk M0n|t0|rr'1'|avseman
reinigen latausliittimet
Dweildoek / 1-3 kk Monitoimiaseman
merkkialue
. Afhankelijk van het
Zwenkwiel . .
Wegwerpzak / daadwerkelijke gebruik
ongeveer elke 2,5 maand
LDS-lasersensor Elke maand reinigen / vervangen
Opmerkingen:

- De vervangingsfrequentie dient alleen ter referentie. Als een onderdeel is beschadigd, moet
het onmiddellijk worden vervangen om efficiént schoonmaken te garanderen.

- Als u de robotstofzuiger wilt verplaatsen of verzenden, leeg dan de schoon- en vuilwaterreservoirs
om te voorkomen dat de robotstofzuiger tijdens het transport beschadigd raakt.




Vervangen van de wegwerpzak De schoon- en vuilwaterreservoirs reinigen

1. Wanneer de wegwerpzak vol is, haalt u het deksel van de opening van het 1. Verwijder zowel het schoon- als vuilwaterreservoir, open de deksels en gooi het
stofcompartiment. Verwijder de wegwerpzak met behulp van de handgreep en water weg.
gooi deze weg. Gebruik vervolgens een droge doek om eventueel vuil van het filter

te verwijderen.

"~
Opening van 5
\@

stofcompartiment

Opmerking: Als u aan de handgreep van de wegwerpzak trekt, wordt de zak afgesloten en wordt 2 Get?rwk schoon water om C.je reservoirs volledig te was§en en Veeg VerYOIgens

voorkomen dat er per ongeluk stof en vuil uitvalt. de buitenkant van de reservoirs droog voordat u ze terug in het omnistation
plaatst.

2. Plaats een nieuwe wegwerpzak zoals afgebeeld en steek de handgreep van de

zak in de gleuf. Plaats vervolgens het deksel van het stofcompartiment terug. Als u

een "klik" hoort, is het correct geplaatst.

Opmerking: Zowel de vlotter in het schoonwaterreservoir als de vlotterbal in het
vuilwaterreservoir zijn beweegbare onderdelen. Oefen niet te veel kracht uit bij het reinigen
ervan om beschadiging te voorkomen.
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Het wasbord en de wasbordbasis reinigen

1. Selecteer de schoonmaakfunctie van het omnistation in de app. De
robotstofzuiger verlaat vervolgens automatisch het omnistation. Verwijder het
wasbord handmatig, daarna injecteert het omnistation automatisch water in de
wasbordbasis. Gebruik een doek of borstel om eventueel vuil van de basis en het
wasbord te verwijderen.

2. Wacht drie minuten, daarna voert het omnistation het vuile water automatisch
af. Gebruik een droge doek om de wasbordbasis en het wasbord schoon te vegen
en plaats het wasbord vervolgens terug. Nadat de basis is schoongemaakt,
plaatst u de robotstofzuiger handmatig op het omnistation en gebruikt u de app
of drukt u op de knop O op de robotstofzuiger om deze terug te sturen.

Opmerking: Kantel het omnistation tijdens dagelijks gebruik of reiniging niet. Mocht er water in de

wasbordbasis blijven zitten, veeg dit dan droog met een doek.

Sensoren en oplaadcontactpunten reinigen

Gebruik een zachte doek om alle sensoren en oplaadcontacten in de
robotstofzuiger schoon te maken:

- De afgrondsensoren aan de onderkant van de robotstofzuiger.

- latausliittimet robotti-imurin takaosassa.

- De LDS-lasersensor bovenop de robotstofzuiger.

- De stootrand en de lijnlasersensor aan de voorkant van de robotstofzuiger.

Lijnlasersensor
LDS-lasersensor

Stootrand

Oplaadcontactpunten
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De borstel en zijborstel reinigen

1. Draai de robotstofzuiger om en knijp de klemmen samen om de borstelklep te
verwijderen.

2.Til de borstel eruit, verwijder de lagers aan beide uiteinden en maak de as van de
borstel schoon.

3. Gebruik een schaar om haar rond de borstel weg te knippen en vuil te verwijderen.
4. Trek de zijborstel er in opwaartse richting uit om deze te reinigen.

5. Plaats de zijborstel, borstel en borstelklep terug en zorg ervoor dat ze stevig op hun
plaats zitten.

o Borstelklep .,
o Klemmen van de borstelklep

ﬁ%ﬁ—ﬂ Borstel

Borstellagers

WAARSCHUWING: Als er te veel haar in de borstel verstrikt is geraakt of als het haar te strak
verstrikt is geraakt zit, verwijder het dan voorzichtig zodat u de borstel niet beschadigt.

Het zwenkwiel reinigen

1. Draai de robotstofzuiger om en trek het zwenkwiel eruit.
2. Verwijder haren, vuil en andere voorwerpen van het wiel en de as.
3. Plaats het zwenkwiel terug en druk het stevig terug op zijn plaats.

Opmerkingen:

- U kunt een kleine schroevendraaier of ander wrikgereedschap gebruiken om het wiel
voorzichtig uit het apparaat te halen en te verwijderen.

- Het wiel kan worden schoongemaakt met water en worden teruggeplaatst zodra het droog is.

Het omnistation reinigen

Puhdista monitoimiaseman latauskontaktit, automaattisen tyhjennyksen
venttiilit ja merkkialue pehmedlld, kuivalla liinalla.

Batterij

De robotstofzuiger is voorzien van een krachtige lithium-ionbatterij. Zorg
ervoor dat de batterij tijdens het dagelijkse gebruik goed blijft opgeladen om de
batterijprestaties zo goed mogelijk te houden.

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, schakelt
u hem uit en slaat u hem op. Om schade door overmatig ontladen te voorkomen, moet de
robotstofzuiger minstens eenmaal per drie maanden worden opgeladen.
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Specificaties

Robotstofzuiger Monitoimiasema
Naam Robotstofzuiger Model JZ2302
Model C102 Itemafmetingen 586 x 427 x 340 mm
Itemafmetingen ® 350 x 97 mm Nominaal ingangsvermogen 220-240 V\~50/60 Hz
Batterij 4800 mAh (nominaal vermogen) Nominaal uitgangsvermogen 20V==1A
Oplaadtijd: Ongeveer 6,5 uur Virta (polysdilion tyhjennyksen aikana) 1000 W
Nettogewicht Virta (siivouksen aikana) 30W
(Robotstofzuiger) 367ke
Nettogewicht 123k Vermogen (aan lucht drogen + opladen) 30w
(met accessoires) = Kg
Compatibel met Android 9.0 en i0S 12.0 of hoger
Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm tussen
Draadloze connectiviteit Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2 de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.
Oplaadspanning 20V=—==
Nominale spanning 144V =
Nominaal vermogen 75W
Bedrijfsfrequentie 2400-2483,5 MHz
. Maximaal <20dBm
uitgangsvermogen

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en mogen niet worden
E vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte apparatuur in
te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingericht door de overheid of
BN plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen.
Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.
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Saugos informacija

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite §j vadova ir iSsaugokite ateiciai.

Naudojimo apribojimai
- Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite lauke, ne grindy
pavir§iams valyti, komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

- §j prietaisa galima naudoti vaikams nuo 8 mety amzZiaus ir asmenims, turintiems fiziniy, jutimo ar
psichiniy negaliy arba neturintiems patirties ir Ziniy, kaip naudoti §j prietaisg, jeigu jie yra prizitrimi arba
iSmokomi, kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudziama Zaisti
su prietaisu. Vaikams draudziama imtis valymo ir techninés priezitros darby be suaugusiyjy priezitros.

- Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

- Vaikams draudZiama zaisti su Siuo gaminiu. UZtikrinkite, kad vaikai ir gyvinai laikytysi saugaus atstumo
nuo veikianc¢io dulkiy siurblio-roboto.

- Jei pazeidziamas laido komplektas, jj reikia pakeisti specialiu laido komplektu, kurj galima jsigyti i$
gamintojo arba jo techninio aptarnavimo atstovo.

- Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto vir§ Zemeés iskeltoje vietoje be apsauginio uztvaro.

- Nelaikykite dulkiy siurblio-roboto apversto aukstyn kojomis. Nekelkite dulkiy siurblio-roboto suéme jj uz
LDS lazerinio jutiklio dangtelio, virSutinio dang€io arba bamperio.
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- Naudokite dulkiy siurblj-robotg aukStesnéje nei 0 °C ir Zemesnéje nei 40 °C temperatiroje. Jsitikinkite,

kad grindys néra aplietos skysciais ar lipniomis medziagomis.

- Nejrenkite, nekraukite ir nenaudokite Sio dulkiy siurblio-roboto lauke, vonioje arba $alia baseino.
- Prietaisui uzvaziavus ant maitinimo laido, gali kilti pavojus.

- Patraukite duztancius ir mazus daiktus nuo grindy, kad dulkiy siurblys-robotas neatsitrenkty j juos ir

nesugadinty.

- Nedékite vaiky, naminiy gyvuny ar daikty ant judancio ar nejudancio dulkiy siurblio-roboto.

- Plaukus, pirstus ir kitas kiino dalis laikykite atokiau nuo dulkiy siurblio-roboto siurbimo angy.
- Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto degan¢ioms medZiagoms valyti.

- Nesusiurbkite kiety arba astriy objekty.

- Prie$ valydami ar atlikdami techninés priezitros darbus, i§junkite dulkiy siurblj-robotg bei automatinio

iStustinimo stotj ir atjunkite juos nuo maitinimo $altinio.

- Nevalykite dulkiy siurblio-roboto arba automatinio iStustinimo stoties drégnu audiniu, neplaukite jokiu

skysciu. Prie$ vél uzdédami, iSplautas plaunamasias dalis visiskai iSdZiovinkite.

- Gabendami dulkiy siurblj-robotg uztikrinkite, kad jis baty iSjungtas, ir, jei jmanoma, gabenkite jj

originalioje pakuotéje.

- Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi naudotojo vadove pateiktomis instrukcijomis. Naudotojai prisiima
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visg atsakomybe uZ nuostolius ar Zalg, kurig gali sukelti netinkamas 8io gaminio naudojimas.

Baterijos ir jkrovimas

JSPEJIMAS

- Nenaudokite treciosios Salies baterijos, laido komplekto ar bazinés stoties. Dulkiy siurblys-robotas gali
bati naudojamas tik su JZ2302 modelio bazine stotimi.

- Naudotojams nereikia atlikti jokiy veiksmy, kad jjungty automatinio iStustinimo stoties 50 Hz arba 60 Hz
daznj-gaminys gali prisitaikyti ir prie 50 Hz, ir prie 60 Hz.

- Nebandykite iSrinkti, taisyti ir modifikuoti baterijos ar automatinio iStustinimo stoties patys.
- Nestatykite automatinio iStustinimo stoties $alia Silumos Saltinio.

- Nevalykite automatinio iStustinimo stoties kontakty Slapia $luoste ar Slapiomis rankomis. NeiSmeskite
seny baterijy netinkamai. Nereikalingas baterijas reikia atiduoti iSmesti j atitinkama perdirbimo vieta.

- Jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laika, pilnai jkraukite, iSjunkite ir laikykite vésioje, sausoje
vietoje. |kraukite dulkiy siurblj-robotg bent kartg kas 3 ménesius, kad baterija pernelyg nei$sikrauty.

- Nelaikykite prietaiso ar baterijos per auk$toje temperaturoje.

- Atkreipkite démesj, kad kyla rizika, jog metaliniai daiktai gali sukelti trumpa jungima baterijomis
maitinamam prietaisui arba akumuliatoriaus gnybtuose.



- Li¢io jony baterijy bloke yra aplinkai pavojingy medziagy. Prie§ iSmesdami dulkiy siurblj-robota,
pirmiausia iSimkite baterijy bloka ir iSmeskite pagal Salies, kurioje naudojate gaminj, jstatymus ir
taisykles.

- Siekdami iSvengti trumpojo jungimosi ar skyscio pratekéjimo, iSimdami baterijg jos nepaZzeiskite. Jei i$
baterijos teka skystis, saugokite, kad jis nesiliesty su jasy oda ar drabuziais, bei nedelsiant jj nuvalykite
sausa Sluoste. Tada baterijg perduokite atitinkamai perdirbimo jstaigai arba paskirtajai aptarnavimo po
pardavimo tarnybai, kad baterija baty tinkamai iSmesta.

- Prie§ iSimant baterijas i§ gaminio, geriau jas visiSkai iSnaudoti, o0 gaminj atjungti nuo maitinimo tinklo.
1). I8sukite varzta i$ dugno ir nuimkite dangt;.

2). Atjunkite baterijos jungtj ir iSimkite baterijas. NepaZzeiskite baterijy déklo, kad nesusizeistumeéte.
3). ISmeskite baterijas j tam skirtg specialy konteiner;.

— Baterija turi bati iSimta i$ prietaiso prie§ atiduodant jg j metalo lauza.

- ISimant baterija, prietaisas turi bati atjungtas nuo maitinimo tinklo.

— Baterija turi bati saugiai iSmesta.

Lazerio saugos informacija

- Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka 1 klasés lazeriniy gaminiy standarta IEC 60825-1:2014. Naudodami
prietaisg venkite tiesioginio akiy kontakto.
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{% Naudoti tik viduje.

ES atitikties deklaracija

C

Siuo ,Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd.” pareikia, kad radijo jrangos C102 tipas atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galite rasti Siuo adresu: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
ISsamius el. vadovus rasite www.mi.com/global/service/userguide
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Gaminio apzvalga

Dulkiy siurblys-robotas

Pastaba: naudotojo vadove pateiktos gaminio, priedy ir
naudotojo sasajos iliustracijos yra tik pavyzdziai. Faktinis

gaminys ir jo funkcijos gali skirtis dél gaminio patobulinimy.

Priedai

18 anksto jrengti priedai

=

Sepetys

Kiti priedai

ol 05 o 05
[ S T U I ——
o —— LI I
Sepecio dangtis Dulkiy skyrius Filtras

(i$ anksto jdétas
dulkiy skyriuje)

Soninis $epetys

Sluostés pado laikiklis x 2

Laido komplektas ]

Sluostés padas x 2 Baziné stotis
(i anksto uzdétas ant $luostés (pridedamas vienkartinis maiselis, $varaus
pado laikiklio) vandens talpykla, nesvaraus vandens

talpykla, plovimo lentos pagrindo ilgintuvas,
plovimo lenta)
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Dulkiy siurblys-robotas ir jutikliai

Aukstos vietos jutiklis

LDS lazerinio
jutiklio dangtis

Soninis §epetys o——

LDS lazerinis jutiklis

Sepetys
o Bamperis

Pagrindinis ratukas -

Linijinis lazerinis jutiklis

Paspauskite ir palaikykite tris sekundes, kad jjungtumeéte arba iSjungtuméte
Paspauskite norédami pradéti valyma arba jj pristabdyti, kai prietaisas jjungtas

O)—o Paspauskite norédami pristabdyti, kai prietaisas veikia
Paspauskite, kai dulkiy siurblys-robotas pristabdytas, kad jis grjzty j
bazine stotj jsikrauti
Paspauskite, kad sustabdytuméte prijungima prietaisui griztant j bazine
stotj
Nuspauskite ir tris sekundes palaikykite norédami jjungti arba isjungti
uzraktg nuo vaiky

Dangtis ©

Indikatorius Dulkiy skyrius ©

Balta: valymas baigtas / baterija visiskai jkrauta

Mirksi baltai: griztama jsikrauti / kei¢iama padétis /
atnaujinama aparatiné jranga / laukiama ,Wi-Fi" rySio /
prisijungiama prie ,Wi-Fi"

Kintamo ryS8kumo balta: jkraunama (vidutinis / didelis baterijos jkrovos lygis)

Mirksi oranzine spalva: dulkiy siurblio-roboto klaida

Oranziné: ,Wi-Fi" atjungtas

Kintamo rySkumo oranziné: vyksta jkrovimas (Zemas baterijos jkrovos lygis)

Jkrovimo kontaktas ©

—— Ratukas

m]ﬁj@v Sepecio dangtis

Sepedio dangéio
spaustukas

o Pagrindinis
ratukas

Sluostés pado laikiklio
pritvirtinimo anga

o Atstatymo mygtukas

Nuspauskite ir palaikykite
tris sekundes norédami
atkurti gamyklinius
nustatymus

LWi-Fi” indikatorius
Sviegia: Wi-Fi” prijungtas
Mirksi: laukiama ,Wi-Fi”
ry$io / prisijungiama prie
JWi-Fi”

Nesviecia: ,Wi-Fi”
neprijungtas

Automatinio iStustinimo
ventiliacijos anga



Automatinio itustinimo stotis -~ Indikatorius

I$jungta: baziné stotis
neprijungta prie

o Dangtis maitinimo $altinio arba
yra miego rezime
Balta: bazinés stoties

e — blsena normali

——o Rankena Dulkiy talpykla == Mirksi oranzine spalva:

\ )J Dulkiy talpyklos dangtis Bazinés stoties klaida

Dulkiy talpyklos anga

Nesvaraus vandens talpykla ° o Svaraus vandens talpykla

Rankena

I

Signaliné sritis
Jkrovimo kontaktai

Automatinio iStustinimo
ventiliacijos anga

Plovimo lenta

Plovimo lentos pagrindo . o o
ilgintuvas Vienkartinis maiselis

Vandens talpyklos Vandens talpyklos
dangtelio sklastis dangtelio sklastis Rankena o = B
Plades rutulys o © Vandens Zarnelé i i w

Pastaba. Gamykloje j bazine stotj i§ anksto jdedamas vienkartinis maiselis.
Nesvaraus vandens Svaraus vandens
talpykla talpykla
84



Montavimas

Apsauginés dangos nuémimas

Prie$ naudodami dulkiy siurblj-robota, nuimkite apsaugines juostas nuo abiejy
gaminio pusiy.

Soninio $epedio ir $luostés agregato montavimas

Soninj $epetj ir $luostés agregata montuokite kaip nurodyta paveikslélyje. Jie
tinkamai jstatyti yra tuomet, kai pasigirsta spragteléjimas.

Soninis $epetys ©

° Sluostés agregatas
(Sluostés pado laikiklis +
Sluostés padas)

85

Bazineés stoties pastatymas

Pristatykite bazine stotj prie sienos, statykite ant lygiy, kietos dangos grindy,
pvz., mediniy ar plytelémis kloty grindy. Jsitikinkite, kad jai skirta daugiau nei
0,82 metro aukséio, daugiau nei 1,93 metro ilgio ir daugiau nei 0,44 metro plocio
tusdios vietos. Jsitikinkite, kad baziné stotis pastatyta $alia elektros lizdo tokioje
vietoje, kur gaunamas geras ,Wi-Fi" signalas, ir tada jjunkite ja j elektros lizda.

>0,82m

[ ——
Tvirtai jkiskite jungtj j auksc¢iau [j
esantj maitinimo prievada, iki
kol stoties indikatorius iSlieka
baltas.
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Kaip naudotis

Dulkiy siurblio-roboto padéjimas Vandens jpylimas j Svaraus vandens talpyklg
Pries naudodami dulkiy-siurblj robota, norédamijj jungti nuspauskite ir tris Pripildykite $varaus vandens talpykla $variu vandeniu iki maksimalaus vandens

sekundes palaikykite mygtuka (O. Jjungus dulkiy siurblj-robotg, uzdékite jj ant
bazinés stoties ir Jsitikinkite, kad dulkiy siurblio-roboto ir stoties jkrovimo
kontaktai visiskai sulygiuoti. Dulkiy siurbliui-robotui sékmingai prisijungus
prie bazinés stoties iSgirsite balso pranesima, kuriuo bus informuojama apie

lygio Zymos.

jkrovima. E
Maksimalaus
vandens lygio Zyma
Vandens talpyklos
talpa: 41

Pastabos: Pastabos:

- Prie§ pirma karta naudojant, rekomenduojama dulkiy siurblj-robotg visiskai jkrauti. Jei dél - Nepilkite vandens auk$¢iau maksimalaus vandens lygio zymos (MAX).

7emos baterijos jkrovos dulkiy siurblio-roboto nejmanoma jjungti, rankiniu badu uzdékite dulkiy - ] vandens talpg nepilkite kar$to vandens, nes talpa gali deformuotis.

siurblj-robotg ant bazinés stoties, kad jis kiek jsikrauty. - Nepilkite jokiy kity skys¢iy, iskyrus $vary vandenj, pvz., skalbiklio, nes galite sugadinti dulkiy

- Kai jkraunamas, dulkiy siurblys-robotas automatiskai jsijungia ir jo nejmanoma igjungti. siurblj-robota.
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Prisijungimas su programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home"*. Naudokite
programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home", norédami valdyti savo jrenginj ir saveikauti
su kitais iSmaniais namy jrenginiais.

Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti ir jdiegti programéle.
Jei programélé jau jdiegta, bisite nukreipti j ry$io nustatymo
puslapj. Arba ieskokite programélés ,Mi Home" / ,Xiaomi
Home" programéliy parduotuvéje, i$ kurios galésite atsisiystiir
idiegti programéle.

Atidarykite programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home", palieskite
L@ viruje desinéje ir vadovaukités paraginimais, kaip pridéti
savo jrenginj.

78FF9E4E

*Europoje programélé yra nurodoma kaip ,Xiaomi Home" (i§skyrus Rusija).

Jrenginyje rodomas programélés pavadinimas turi bati naudojamas kaip

numatytasis.

Pastabos:

- Dulkiy siurblys-robotas veikia su ,Mi Home" / ,Xiaomi Home" programéle ir palaiko ,Android
9.0",,i0S 12.0" ar naujesnes versijas.

- Palaikomi tik 2.4 GHz ,\Wi-Fi" tinklai.

- Programélés versija gali bti atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis esamoje
programeélés versijoje.

LWi-Fi” nustatymas i$ naujo

Atlikite toliau nurodytus veiksmus, jei nepavyksta prijungti dulkiy-siurblio roboto

prie tinklo dél to, kad marsruto parinktuvas buvo nustatytas i$ naujo, buvo pamirstas
slaptaZodis ar dél kity priezasciy.

1. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangtj, kad galétuméte matyti ,Wi-Fi" indikatoriy.
2. Vienu metu nuspauskite ir palaikykite mygtukus () ir (Y, kol i8girsite balsa, sakantj,
kad dulkiy siurblys-robotas laukia tinklo konfigiracijos.

3. Kai ,Wi-FI" indikatorius sumirksi, tai reiskia, kad ,Wi-Fi" ry8ys buvo sékmingai
atstatytas.

Jjungimas / iSjungimas

Norédami jjungti dulkiy siurblj-robota, nuspauskite ir tris sekundes palaikykite
mygtuka (). Kai jsiziebia dulkiy siurblio-roboto indikatorius, tai reigkia, kad

jis veikia budéjimo rezimu. Jei dulkiy siurblys-robotas sustabdytas ir néra
jkraunamas, paspauskite ir tris sekundes palaikykite nuspaude mygtuka (b, kad jj
iSjungtuméte.

Pastaba: Kai jkraunamas, dulkiy siurblys-robotas automatiskai jsijungia ir jo nejmanoma isjungti.

Spartusis zemeélapio kirimas

Pirma karta sukonfigirrave tinklg, vadovaukités programéléje pateiktais
nurodymais, kad greitai sukurtuméte Zemélapj. Dulkiy siurblys-robotas pradés
fiksuoti jo ribas nevalydamas. Zemélapio kiirimas bus baigtas, kai dulkiy siurblys-
robotas grj$ j bazine stotj, o Zemélapis bus jrasytas automatiskai.

Pristabdymas

Kai dulkiy siurblys-robotas valo, paspauskite bet kurj mygtuka, jei norite jj
sustabdyti.

Pastaba: Nekelkite ir nejudinkite dulkiy siurblio-roboto, kol jis sustabdytas. Antraip gali atsirasti
navigacijos klaidy, dél kuriy dulkiy siurblys-robotas negalés grjzti j stotj arba praras zemélapio
informacija.

Miego rezimas

Pristabdzius dulkiy siurblj-robotg 10 minuciy, jis automatiskai pereis j miego
reZima, o jo indikatorius i§sijungs. Norédami jj ,pazadinti”, paspauskite bet kurj
dulkiy siurblio-roboto mygtuka.
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Valymo tesimas

Jei valymo metu pradeda i$sikrauti dulkiy siurblio-roboto baterija, jis
automatiskai grjZta j bazine stotj, kad bty jkrautas. Kai dulkiy siurblys-robotas
bus visi$kai jkrautas, jis tes valyma nuo tos vietos, kurioje baigé.

UZrakto nuo vaiky nuostatos

Norédami jjungti arba i$jungti uzrakta nuo vaiky, nuspauskite ir tris sekundes
palaikykite dulkiy siurblio-roboto mygtuka .

Pastaba. Kai jjungtas uzraktas nuo vaiky, dulkiy siurblio-roboto mygtukai neveikia.

Dulkiy istustinimas
Dulkiy siurbliui-robotui baigus siurbimo ir plovimo uzduotj, siurbimo prie$

plovima uzduotj arba siurbimo uzduotj ir automatiskai grjzus j bazine stotj, kad
buty jkrautas, baziné stotis automatiskai pradeda tustinti dulkiy skyriy.

Pastabos:

- Kai dulkiy siurblys-robotas grjzta j bazine stot] jpuséjus darbui, kad i$plauty $luostés padus,
baziné stotis automatiskai netustina dulkiy skyriaus.

- Jei dulkiy automatinio istustinimo funkcija programéléje yra isjungta, baziné stotis dulkiy
skyriaus automatiskai neistustins.

Siurbimas ir plovimas

@ Kaip pradéti valymag

Prie$ pradédami jsitikinkite, kad ant dulkiy siurblio-roboto uzdétas $luostés
agregatas ir kitos reikalingos dalys bei kad j $varaus vandens talpykla pripilta
vandens. Programéléje pasirinkite siurbimo ir plovimo rezima ir paleiskite dulkiy

siurblj-robota i$ stoties naudodamiesi programéle arba paspausdami ant jo esant;j
mygtuka (). Tada dulkiy siurblys-robotas suplanuos optimaly valymo marsrutg ir
atliks valymo uzduotj pagal sukurtg Zemélapj.

Pastabos:
- Jei nenorite, kad plovimo metu suslapty kilimai, programéléje galite rankiniu badu pridéti

kilimais isklotus plotus ir pasirinkti kilimo valymo btda.

- Pirma karta naudojant dulkiy siurblj-robota, rekomenduojama sekti dulkiy siurblj-robotg viso

proceso metu ir pasalinti visas klidtis ant Zemés, kurios gali jam trukdyti dirbti.

- Jeidulkiy siurblys-robotas stringa ar braizo baldy pavirsiy kai kuriose vietose, galite nustatyti

apribotas zonas programéléje, kad dulkiy siurblys-robotas j jas nepatekty.

- Jei dulkiy siurbliui-robotui tenka dirbti ant pikuoty kilimy, tamsioje aplinkoje ar aplinkoje,

kurios pavirsiai yra itin atsispindintys, jo naSumas i$ dalies gali bati paveiktas.

- Dulkiy siurblys-robotas sudrékins $luostés padus prie$ pradedant valymo uzduotj, todél

kantriai palaukite.

- Pries pradédami jsitikinkite, kad baziné stotis yra jjungta j maitinimo tinklg bei kad dulkiy

siurblys-robotas yra prijungtas prie bazinés stoties.

- Siekiant uztikrinti, kad dulkiy siurblys-robotas galéty sékmingai grjzti j bazing stotj baigus

siurbima ir plovima, rekomenduojama dulkiy siurblj-robotg paleisti i bazinés stoties. Valymo
metu nejudinkite bazinés stoties, $varaus vandens talpyklos, nesvaraus vandens talpyklos ar
plovimo lentos.



@ Automatinis grjzimas igplauti diskelius @ I8valykite nedvaraus vandens talpykla

Valymo metu siurblys automatiskai grjzta j bazine stotj, kad iSvales tam tikras Po to, kai $luostés padai buvo idplauti ir nataraliai i§dzitvo, laiku igvalykite
zonas i$plauty Sluostés padus. ISploves Sluostés padus, dulkiy siurblys-robotas nedvaraus vandens talpyklg, kad neatsirasty nepageidaujamy kvapy.
toliau tes savo valymo uzduot;.

Siurbimas pries$ plovima

Prie$ pradédami jsitikinkite, kad ant dulkiy siurblio-roboto uzdétas $luostés
agregatas bei kad j $varaus vandens talpyklg pripilta vandens. Programéléje
pasirinkite siurbimo prie$ plovima rezima ir naudokités programéle arba
paspauskite ant dulkiy-siurblio roboto esantj mygtuka (), kad pradétuméte
valymo uzduotj. Tada dulkiy-siurblys robotas pakels $luostés agregata, kad
galéty siurbti. Baiges siurbti, jis grj$ j bazine stotj, kad automatiskai istustinty
dulkiy skyriy ir sudrékinty Sluostés padus. Po to jis nuleis $luostés agregata, kad

pradéty plovima.
Siurbimas
. o B . . . ~ Programéléje pasirinkite siurbimo prie$ plovima reZima ir naudokités programéle
@v.Aqumat|n|s dulkiy iStustinimas, Sluostes pady plovimas ir natralus arba paspauskite ant dulkiy siurblio-roboto esantj mygtuka (, kad pradétuméte
dziovinimas valymo uzduotj. Tada dulkiy siurblys-robotas pakels $luostés agregata ir pradés
Dulkiy siurbliui-robotui baigus valymo uzduotj ir grjzus j bazine stotj, kad baty nuo bazinés stoties, kad galéty siurbti. Baiges siurbti, jis grj$ j bazine stotj, kad
ikrautas, baziné stotis automatiskai pradeda tustinti dulkiy skyriy, o tada i$valo ir automatiskai istustinty dulkiy skyriy.

natdraliu badu i$dZiovina §luostés padus.

Pastaba: jeigu Sluostés agregatas neuzdétas, paleistas dulkiy siurblys-robotas automatiskai
vykdys siurbimo rezima.
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Plovimas

Prie$ pradédami jsitikinkite, kad ant dulkiy siurblio-roboto uzdétas $luostés
agregatas ir kitos reikalingos dalys bei kad j $varaus vandens talpykla pripilta
vandens. Programéléje pasirinkite plovimo rezimga ir pradékite plovima
naudodamiesi programéle arba paspausdami ant dulkiy siurblio-roboto esant;j
mygtuka (D). Tada dulkiy siurblys-robotas visy pirma automatigkai sudrékins
Sluostés padus, o po to paliks bazine stotj, kad pradéty plovima. Baiges plovima, jis
gri$ j bazine stotj, kad iSplauty ir natdraliu badu iSdZiovinty Sluostés padus.

Daugiau programeélés funkcijy

Zemélapio nuostatos

Programeélés pagrindiniame puslapyje rodomas dabartinis siurbimui ir plovimui
naudojamas Zemélapis. Apriboty zony nustatymuose galite pasirinkti vengtinas
zonas, o esama Zemélapj galite redaguoti Zemélapio valdymo skiltyje.

Valymo nustatymai

Valymo nustatymuose galite koreguoti valymo rezima, jsiurbimo lygj ir vandens
tékmeés stipruma pagal grindy nedvarumo lygj ir specifinius poreikius.

Bazinés stoties nustatymai

Dulkiy i$tustinimo ir $luostés pady plovimo nustatymus galima konfigtiruoti
bazinés stoties nustatymuose.

Dulkiy istustinimo nustatymuose galite jjungti arba i§jungti automatinj dulkiy
iStustinima ir keisti jo daznuma.

Sluostés pady valymo nustatymuose galite redaguoti, kaip daZnai dulkiy
robotas-siurblys turéty grjzti j stotj, kad iSplauty $luostés padus.

Pastabos:

- Prie$ naudojat pasirinkti ploto / zoninj valyma ar koreguojant Zemélapj, bitina sukurti
zemélapio poreikius.

- Norédami gauti daugiau funkcijy, eikite j programéle. I§sami informacija apie kiekvieng funkcija
priklauso nuo programélés.

Programineés jrangos atnaujinimas

Dulkiy siurblio-roboto programine jrangg galite atnaujinti naudodamiesi ,Mi
Home/Xiaomi Home" programéle. Prie$ atnaujindami jsitikinkite, kad dulkiy
siurblys-robotas yra automatinio istustinimo stotyje ir jo baterijos jkrovimo lygis —
daugiau nei 15 %.

Gamykliniy nustatymy atkrimas

Jei paleidus i$ naujo dulkiy siurblys-robotas neveikia tinkamai, smeigtuku
nuspauskite atstatymo mygtuka, kol iSgirsite balso pranesimg, nurodantj, kad
vykdomas dulkiy siurblio-roboto gamykliniy nustatymy atkarimas. Bus atstatyti
gamykliniai dulkiy siurblio-roboto nustatymai.

Dulkiy siurblio-roboto paleidimas i$ naujo

Jei dulkiy siurblys-robotas nebereaguoja ir jo nepavyksta isjungti, paspauskite ir
palaikykite nuspaude mygtuka () 15 sekundziy, kad jj priverstinai i§jungtuméte.
Tada norédami jjungti dulkiy siurblj-robota, nuspauskite ir tris sekundes
palaikykite mygtuka (.
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Priezitra ir techniné prie

Ve =

Ziura

Dalys

Kad dulkiy siurblys-robotas bty geros biklés, rekomenduojama vadovautis toliau pateikta jprastinés techninés priezidros lentele.

Dalis

Valymo daZznumas

Keitimo daznumas

Dalis

Valymo daznumas

Keitimo daznumas

Dulkiy skyrius

Valyti pagal poreikj

Aukstos vietos jutiklis

Filtras (i$ anksto jdétas
dulkiy skyriuje)

Valyti kas dvi savaites

3-6 ménesiai

Dulkiy siurblio-roboto
ikrovimo kontaktai

Svaraus vandens

Valyti kas dvi savaites

talpykla
Nesvaraus vandens |Rekomenduojama valyti
talpykla po kiekvieno naudojimo

Plovimo lenta

Valyti kas 1-2 savaites

Sepetys

Valyti kas dvi savaites

6-12 ménesiy

Soninis $epetys

Valyti kas dvi savaites

3-6 ménesiai

Linijinis lazerinis jutiklis

Grindy plovimo $luosté / 1-3 ménesiai
Ratukas
LDS lazerinis jutiklis Valyti kas ménesj /

Bamperis

Dulkiy siurblio-roboto
automatinio istustinimo
ventiliacijos anga

Dulkiy siurblio-roboto
apacdia

Automatinio istustinimo
stotis

Automatinio istustinimo
stoties jkrovimo
kontaktai

Automatinio iStustinimo
stoties signalo
perdavimo sritis

Valyti kas ménesj

Vienkartinis maiselis

Keisti kas mazdaug 2,5
meénesio atsizvelgiant
faktiné naudojimg

Pastabos:

- Valymo daznumas pateiktas tik orientaciniais tikslais. Jei paZeista dalis, jg butina skubiai pakeisti,

kad bty uztikrintas veiksmingas valymas.
- Norédami perkelti ar pervezti dulkiy siurblj-robota, pries tai darydami i$pilkite vandenj i§ $varaus ir

nesvaraus vandens talpykly, kad dulkiy-siurblys robotas nebaty paZeistas perkélimo ar pervezimo metu.
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"~
Dulkiy talpyklos 5
\@

Vienkartinio maiSelio pakeitimas Svaraus ir nedvaraus vandens talpykly valymas

1. Kai vienkartinis maiselis pilnas, itraukite jj i$ dulkiy talpyklos angos. Nuimkite
vienkartinj maiselj naudodamiesi rankenéle ir jj iSmeskite. Tada sausa $luoste
nuvalykite ant filtro esanciais dulkes.

1. 18imkite $varaus ir nesvaraus vandens talpyklas, atidarykite jy dangtelius ir
iSpilkite vandenj.

anga

2. Talpyklas $variai iSplaukite $variu vandeniu, n inkite jy vidy ir jdéki
Pastaba: patraukus vienkartinio maiselio rankeng jis sandariai uzdaromas, kad i$ jo netycia . atpy | as S ,a at stl? aukite $variu vandeniu, nusaus tejy dq tadalde te
neigbyréty dulkés ir negvarumai. Jas atgal ] bazing stot).

2. |dékite nauja vienkartinj maiselj, kaip parodyta paveikslélyje, ir jkiSkite maiselio
rankenga j anga. Uzdéjus dulkiy talpyklos dangtj maisSelis tinkamai jstatytas yra

Pastaba: tiek pliduras Svaraus vandens talpykloje, tiek pliduras nesvaraus vandens talpykloje
yra judancios dalys. Valydami jas nenaudokite per didelés jégos, kad nesugadintumeéte.
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Plovimo lentos ir jos pagrindo valymas

1. Programéléje pasirinkite bazinés stoties valymo funkcija ir dulkiy siurblys-
robotas automatiskai paliks bazine stotj. Rankiniu bldu iSimkite plovimo
lentg, tada baziné stotis automatiskai jleis vandenj j plovimo lentos pagrinda.
Nesvarumus nuo plovimo lentos ir jos pagrindo valykite $luoste arba Sepetéliu.

2. Luktelékite tris minutes, po kuriy baziné stotis automatiskai isleis nesvary
vandenj. Nuvalykite plovimo lentg ir jos pagrindg sausa $luoste, tada vél jdékite
plovimo lenta. Nuvalius pagrinda, galite rankiniu badu uzdéti dulkiy siurblj-
robotg ant bazinés stoties, jj grazinti naudodamiesi programéle arba paspaude
ant jo esantj mygtuka O

Pastaba: kasdien naudodami ir valydami bazine stotj, jos nepakreipkite. Jei ant plovimo lentos
pagrindo renkasi vanduo, nuvalykite jj sausa $luoste.

Jutikliy ir jkrovimo kontakty valymas

Minksta §luoste nuvalykite visus dulkiy siurblio-roboto jutiklius ir jkrovimo
kontaktus:

- Aukstos vietos jutikliai dulkiy siurblio-roboto apatinéje dalyje.

- Jkrovimo kontaktai dulkiy siurblio-roboto gale.

- LDS lazerinis jutiklis ant dulkiy siurblio-roboto viraus.

- Bamperis ir linijinis lazerinis jutiklis dulkiy siurblio-roboto priekinéje dalyje.

Linijinis lazerinis jutiklis
LDS lazerinis jutiklis

Bamperis

Jkrovimo kontaktai
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Sepedio ir $oninio epedio valymas

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir nuspauskite spaustukus, kad galétuméte nuimti
Sepecio dangt;.

2. Pakeldami istraukite Sepetj, nuimkite abiejy galy guolius ir nuvalykite Sepecio asj.
3. Jei aplink Sepetj yra apsivyniojusiy plauky, juos pasalinkite Zirklémis, nuvalykite
nesvarumus.

4. Norédami iSvalyti Soninj Sepetélj, nuimkite jj keldami j virsy.

5.18 naujo jstatykite Sepetj, Soninj Sepetj ir Sepecio dangt; ir jsitikinkite, kad jie gerai
uzsifiksavo.

o Sepedio dangtis s
° $epeéio danggio spaustukai

ﬁ%ﬁ—ﬂ Sepetys

Sepetio guoliai

PERSPEJIMAS Jei $epetyje jsipainioje per daug plauky arba jei jie jsipainioje labai smarkiai,
netraukite jy jéga, nes tai gali pazeisti Sepetj.

Ratuko uzdéjimas

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir iStraukite ratuka.
2. Pasalinkite plaukus, purva ir kitus neSvarumus nuo ratuko ir jo veleno.
3. Vél jstatykite ratukg ir tvirtai nuspausdami uzfiksuokite.

Ratukas
Velenas
Pastabos:
- Norint $velniai iSstumti ir iSimti ratuka, galima naudoti maza atsuktuva arba kitg lauztuvo tipo
jrankj.

- Ratuka galima nuplauti vandeniu ir isdZiovinus vél jdéti.

Bazinés stoties valymas

Minksta, sausa $luoste nuvalykite jkrovimo kontaktus, automatinio istustinimo
stoties ventiliacijos angas ir stoties signalo perdavimo sritj.

Baterija -

Dulkiy siurblys-robotas turi didelio nasumo li¢io jony baterijy bloka. PasirGpinkite,
kad kasdieninio naudojimo metu jis biity gerai jkrautas, taip palaikydami optimaly
baterijos naguma.

Pastaba: jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laika, iSjunkite jj ir padékite j $alj. Siekdami
iSvengti zalos dél perteklinio i$sikrovimo, dulkiy siurblj-robotg jkraukite bent kartg kas tris
meénesius.



Specifikacijos

Dulkiy siurblys-robotas Automatinio iStustinimo stotis

(su priedais)

Pavadinimas Dulkiy siurblys-robotas Modelis JZ2302
Modelis C102 Gaminio matmenys 586 x 427 x 340 mm
Gaminio matmenys ® 350 x 97 mm Vardiné jéjimo galia 220-240 V\~50/60 Hz
Baterija 4800 mAh (vardinis pajégumas) Vardiné i$éjimo galia 20V=1A
Jkrovimo trukmé MaZdaug 6,5 val. Galia (dulkiy istustinimo metu) 1000 W
(dulkci;qr};?jrstilsyss\-lro;ti)sotas) 367ke Galia (valymo metu) oW
Grynasis svoris 12,3 kg Galia (natdralus dZiovinimas + jkrovimas) | 30 W

Suderinamas su

LAndroid”9.0ir,iOS" 12.0 arba naujesnés versijos

Belaidis rysys JWi-Fi” IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, ,Bluetooth 4.2"
Jkrovimo jtampa 20V=—=
Vardiné jtampa 144V =

Vardiné galia 75W

Darbinis daznis

2400-2483,5 MHz

DidZiausia i$éjimo galia

<20dBm

Informacija apie EE| atlieky Salinimg ir perdirbima

Naudojant jprastomis salygomis, $is jrenginys turi bati laikomas bent 20 cm
atstumu tarp jo antenos ir naudotojo kiino.

Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos atliekos (EE], kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali bati maiSomos su
E nerasiuotomis buitinémis atliekomis. Apsaugokite Zmoniy sveikatg ir aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirtg elektros ir elektroninés jrangos
atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta, kurj paskyré vyriausybé arba vietos valdzios institucijos. Tinkamas Salinimas ir perdirbimas padés iSvengti galimy
BN neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Norédami suZinoti daugiau informacijos apie tokia vietg bei surinkimo tagky sglygas, susisiekite su montuotoju
arba vietos valdzios institucija.



Biztonsagi informaciok

Kérijiik, a hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatoét, és 6rizze meg, mert a
késébbiekben még sziiksége lehet ra.
Hasznalatra vonatkoz6 korlatozasok

- Ez atermék egy kizarolag otthoni felhasznalasra szant, padl6 tisztitasara szolgald eszkdz. Ne hasznalja
kiiltéren, nem padloburkolatu fellileteken, illetve kereskedelmi vagy ipari krnyezetben.

- A késziiléket 8 évnél id6sebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
élok, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezék csak felligyelet mellett, illetve abban
az esetben hasznalhatjak, ha a berendezés biztonsagos hasznalatardél tajékoztattak éket, 6k pedig
megértették az esetleges kockazatokat. A gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. A késziilék
tisztitasat és karbantartasat gyermekek felligyelet nélkiil nem végezhetik.

- A készllék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeknek cseréjét kizarélag gyakorlott személyek
végezhetik el.

- Gyermekeknek tilos a termékkel jatszani. Ugyeljen arra, hogy a gyermekek és a kiséllatok biztonsagos
tavolsagban maradjanak a robotporszivétél annak mikodése kozben.

- Ha a kabelkészlet megseériilt, a gyartotol vagy annak szervizképvisel6jétdl beszerezhetd specialis
kabelkészletre kell kicserélni.

- A robotproszivot ne hasznalja talajszint folotti fliggesztett teriileten védékorlat nélkiil.

- Ne forditsa a robotporszivét fejjel lefelé. Ne mozgassa a robotporszivét az LDS lézeres érzékeld
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burkolatanal, a felsé fedélnél vagy az titk6z6nél fogva.

- A robotporszivét olyan kdrnyezetben hasznalja, ahol a kérnyezeti hémérséklet 0°C felett és 40°C alatt

van. Gy6z&djon meg réla, hogy a padlon nincs folyadék vagy ragadés anyag.

- A robotporszivét ne telepitse, ne téltse, illetve ne hasznalja kiiltéren, fiird6szobakban vagy medence

kozelében.

- Veszélyforrast jelenthet, ha a késziilék athajt a hal6zati kabelen.
- A kisebb vagy torékeny targyakat szedje fel a padlérél, robotporszivé nekik litkdzzon, és karositsa éket.

- A robotporszivé tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozgo6 allapotaban nem tart6zkodhat

gyermek vagy kisallat, és semmilyen targy sem helyezhet6 el rajta.

- Tartsa tavol a hajat, az ujjait és mas testrészeit a robotporszivo szivonyilasatol.
- A robotporszivét ne hasznalja égé anyagok tisztitasahoz.
- Ne porszivozzon fel kemény vagy éles targyakat.

- A késziilék tisztitasa és karbantartasa el6tt kapcsolja ki a robotporszivot és az omniallomast, és

mindkettét valassza le az Aramforrasrol.

- Ne torolje at nedves kenddvel a robotporszivot vagy az omniallomast, és ne 6blitse le ket semmilyen

folyadékkal. A moshato részek megtisztitasa utan varja meg, hogy teljesen megszaradjanak, és csak
ekkor helyezze vissza és kezdje hasznalni 6ket.
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- A robotporszivét kikapcsolt allapotban és lehetdleg az eredeti csomagolasaban szallitsa.

- A terméket a Hasznalati dtmutatéban foglalt utasitasok szerint hasznalja. A késziilék nem megfeleld
hasznalatabol ered6 veszteségért vagy karért a felel6sség a felhasznalot terheli.

Akkumulator és toltés
FIGYELMEZTETES:

- Ne hasznaljon kiilsé fél altal gyartott akkumulatort, kabelkészletet vagy omniallomast. A robotporszivé
csak a JZ2302 tipust omniallomassal hasznalhaté.

- A felhasznalonak nem kell atallitania az omniallomast 50-rél 60 Hz-re, mivel a termék 6nalléan
alkalmazkodik az 50 vagy 60 Hz-hez.

- Ne prébalja meg sajat maga szétszedni, megjavitani vagy médositani az akkumulatort vagy az
omniallomast.

- Ne helyezze az omniallomast héforras kozelébe.

- Az omniallomas toltéérintkezdinek attorléséhez és tisztitasahoz ne hasznaljon nedves ruhat, és a keze
ilyenkor mindig legyen szaraz. Gondoskodjon a hasznalt akkumulatorok megfeleld hulladékkezelésérél. A
hasznalt akkumulatorokat professzionalis Ujrahasznosité telepen kell leadni.

- Amennyiben a robotporszivét huzamosabb idén at nem fogja hasznalni, toltse fel teljesen a késziiléket,
majd kapcsolja ki, és tarolja hiivos, szaraz helyen. Az akkumulator mélykisiilésének elkeriilése érdekében
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legalabb harom havonta téltse fel Gjra a késziiléket.

- Ne tegye ki a késziiléket vagy az akkumulatort tilzott h6hatasnak.

- Legyen tudataban, milyen kockazattal jar, ha az akkumulatorrél mikodé késziilék, vagy maga az

akkumulator csatlakozévégeit egy fémtargy révidre zarja.

- A litiumionos akkumulatorcsomag kornyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A robotporszivé

hulladékként val6 elhelyezése elétt tavolitsa el az akkumulatorcsomagot, majd a felhasznalas
szerinti orszagban vagy régiéban alkalmazandoé helyi térvényeknek vagy rendeleteknek megfeleléen
hulladékkezelje vagy hasznositsa Gjra.

- Eltavolitas kdzben ne okozzon sériilést az akkumulatornak, hogy elkertlje a révidzarlatot vagy a

folyadékszivargast. Ha az akkumulator szivarog, ne engedje a folyadékot a b6rével vagy a ruhajaval
érintkezni, és azonnal torolje le szaraz ronggyal. Azutan kiildje el az akkumulatort egy megfeleld
Ujrahasznositasi létesitménybe vagy a kijelolt tigyfélszolgalati csapatnak, hogy megfeleléen hulladékba
helyezzék.

- Az akkumulatort a termékbdl valé eltavolitasa el6tt célszer( lemeriteni, és arrél is gondoskodni kell, hogy

a készlilék ne csatlakozzon aramforrashoz.
1). Tavolitsa el az als6 csavart, majd vegye le a fedelet.

2). Huzza ki az akkumulator csatlakozojat, majd vegye ki az akkumulatort. Az esetleges sérulések
elkeriilése érdekében tigyeljen ra, hogy az akkumulatortok ne sériiljon.

3). Az akkumulatort juttassa el egy Gjrahasznositast végz6 hivatalos szervezethez.



— Az akkumulatort el kell tavolitani a késziilékbdl, miel6tt leselejtezné azt.
—Hazza ki a késziiléket a halézati csatlakozdbol, mielétt eltavolitana az akkumulatort.
- Biztonsagosan artalmatlanitsa az akkumulatort.

Lézerbiztonsagi informaciok

- A termékben talalhato lézerérzékel6 megfelel az els6 osztalyba tartozé lézergyartmanyok IEC 60825-
1:2014 szabvanyanak. Kérjiik, hasznalat kozben kerdiilje a kozvetlen szemkontaktust.

{\ Csak beltéri hasznalatra.

EU megfelel6ségi nyilatkozat

c A Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az C102 tipust radiofrekvencias késziilék megfelel a 2014/53/EU szamu
iranyelvnek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szvege megtekinthetd a kdvetkez6 weboldalon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
A részletes elektronikus hasznalati ttmutaté a www.mi.com/global/service/userguide cimen érhetd el.
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A termék attekintése

Robotporszivéd

Megjegyzés: A hasznalati Gtmutatéban szerepld, a terméket,
tartozékokat és a felhasznaloi felliletet bemutaté abrak

kizarélag hivatkozasi célokat szolgalnak. A valodi termék és a

funkciok a késziilék felszereltségétdl fiiggden eltérhetnek.

Tartozékok

Gyarilag behelyezett tartozékok

05 o0 Dg1
— [ T [ ——
o —— LI I
Kefe Kefefedél Portartaly Sz(ir
(El6re felszerelve a
portartalyra)
Egyéb tartozékok
-]
/
Oldalso6 kefe Kabelkészlet ]

Feltorl6feltét-tartd = 2

Feltorl6 feltét x 2

(Elére rogzitve a feltorlé feltét

tartojara)

Omniallomas
(eldobhato zsakkal, tisztaviz-tartallyal,
piszkosviz-tartallyal, mosétablaalap-
bévitével és mosotablaval)
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A robotporszivo és az érzékeldi

Allapotjelzé

Peremérzékeld

Az LDS lézeres
érzékeld fedele

—— Bolygokerék
Oldalsé kefe o———

LDS lézeres érzékeld

____” Kefe j— _,‘—‘;%‘S WWQW Kefefedél
o Utkoz6 JLEGZED S4rnol Kefefedélfil
F6 kerék o t
o F6 kerék

Vonallézeres érzékel6

A be- vagy kikapcsolashoz nyomja le és tartsa lenyomva harom méasodpercig
Bekapcsolt allapotban nyomja meg a tisztitas elinditasdhoz vagy a sziineteltetéshez

Feltorl6feltét-tartd
rogzitényilas
Nyomja meg a sziineteltetéshez miikddés kézben

Sziineteltetés kdzben nyomja meg, hogy a robotporszivo visszatérjen az
omniallomasra téltés céljabol

Az omniallomasra val6 visszatérés kdzben nyomja meg a dokkolas
ledllitasara

A gyermekzar be- vagy kikapcsolasahoz tartsa harom masodpercig
lenyomva a gombot

o Visszaallitds gomb
Tartsa lenyomva
harom méasodpercig
a gyari beallitadsok
visszaallitasahoz
Wi-Fi-jelzé

Fehér: Takaritas/Takaritas kész/Teljesen feltdltve
Villogé fehér: Visszatérés a téltdallomasra/Ujrapozicionalas/

Lassan villogé fehér: Toltés (kozepes/magas akkumulatortéltottség)
Villogd narancssarga: Robotporszivé-hiba
Narancssarga: A Wi-Fi-csatlakozas szétkapcsolt

Be: Wi-Fi csatlakoztatva
Villog: Wi-Fi-csatlakozasra
var/Csatlakozas Wi-Fi-hez

Firmware frissitése/Wi-Fi-csatlakozasra var/ Ki: Nincs Wi-Fi-csatlakozas

Csatlakozas Wi-Fi halézathoz

Automatikus Urités

Lassan villogd narancssarga: Toltés (alacsony akkumulatortoltottség) kivezetései




Omniallomas

o Fedél

Piszkosviz-tartaly ° o Tisztaviz-tartaly

Fogantyt —o Fogantyl

Mosotéabla

Moso6tablaalap-bévité

Viztartaly fille o Viztartaly fiile

Uszoégolyd &5 o Vizvezeték

Tisztaviz-tartaly

Piszkosviz-tartaly
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-+ Allapotjelzé

Ki: Az omnialloméas
nincs csatlakoztatva a
halézathoz vagy alvoe
lizemmodban van
Fehér: Omniallomas
allapota megfeleld
Villogé narancssarga:
Omniallomas-hiba

Portarol6 o—f—

I

Portarol6 fedele

Portarol6 nyilasa Erzékeld teriilet

Toltéérintkezék

Automatikus Urités
kivezetései

Eldobhat6 zsak

Foganty( B
5]~ [©

Megjegyzés: Az omnialloméasba gyarilag el6re be van helyezve egy eldobhaté zsak.




A telepités menete

Védéelemek eltavolitasa

A robotporszivo hasznalata el6tt a késziilék mindkét oldalardl tavolitsa el a
véddcsikokat.

Oldalso kefe és feltorld szerelvény felszerelése

Az oldalsé kefét és a feltorl szerelvényt a vonatkozo abra szerint szerelje fel. A
megfeleld rogzitést kattanas” jelzi.

Oldalso kefe o

° Feltorl6 szerelvény
(Feltorléfeltét-tartd +
feltorl6 feltét)
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Az omniallomas elhelyezése

Az omniallomast egy falnal helyezze el, sik és kemény feliiletli padldra, példaul
parkettara vagy jarélapra. Ugyeljen arra, hogy legalabb 0,82 méter magas,
legalabb 1,93 méter hosszl és legalabb 0,44 méter széles lires tér alljon
rendelkezésre. Az omniallomast egy fali aljzat kézelében helyezze el, ahol
megfelel a Wi-Fi-jel is, azutan csatlakoztassa a halézati aramforrashoz.

>0,82m

>1,93m

R

Hatarozottan nyomja felfelé a

csatlakozot a tpbemenetbe, [j
amig az allomason a jelz6fény
nem kezd fehéren vilagitani.
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A készllék hasznalata

A robotporszivo elhelyezése

Hasznalat el6tt a bekapcsolasahoz tartsa harom masodpercig lenyomva

a robotporszivon lévé () gombot. Amint a robotporszivo be van kapcsolva,
helyezze az omniallomasra, és ligyeljen ra, hogy a robotporszivé és az allomas
toltéérintkezdi tokéletesen illeszkedjenek egymashoz. A robotporszivo akkor
csatlakozik sikeresen az omniallomasra, ha hangiizenet jelzi, hogy elkezd6dhet a

toltés.

/

Megjegyzések:

- Arobotporszivot az els6 hasznélat elétt javasolt teljesen feltolteni. Ha a robotporszivét nem
lehet bekapcsolni az akkumulator lemertilése miatt, a téltéshez manudlisan helyezze a
robotporszivét az omniéllomasra.

- Toltés kdzben a robotporszivo automatikusan bekapcsol, és nem kapcsolhato ki.

Tisztaviz-tartaly feltoltése vizzel

Toltse fel tiszta vizzel a tisztaviz-tartalyt a maximalis vizszint jelzéséig.

Maximalis
vizszint jelzése
A viztartaly

kapacitasa: 4 |

Megjegyzések:

- Ne téltson be a maximalis szint jelzésénél (MAX) tébb vizet.

- Ne 6ntson forrd vizet a tartalyba, mivel az a viztartaly eldeformélédashoz vezethet.

- A tiszta vizen kiviil ne adjon hozza semmilyen mas anyagot, példaul tisztitoszert, a
robotporszivé karosodasanak elkeriilése érdekében.
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Csatlakoztatas az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazéssal* egyiitt is hasznalhaté.
Az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazassal vezérelheti az eszkozt, és més, az
okosotthonhoz tartozé eszkézokkel is interakcioba Iéphet.

Az alkalmazas let6ltéséhez és telepitéséhez olvassa be a QR
kédot. Amennyiben mér telepitette az alkalmazast, a rendszer
a csatlakoztatasi képernydre lépteti. Vagy, az ,Mi Home/Xiaomi
Home" alkalmazasra rakeresve az alkalmazas-aruhazbdél is
let6ltheti, majd onnan telepitheti azt.

A késziilék hozzdadasahoz nyissa meg az Mi Home/Xiaomi
Home alkalmazast, koppintsona, @ " jelre a jobb felsé
sarokban, majd kdvesse a kijelz6n megjelend utasitasokat.

78FF9E4E

* Az alkalmazas neve Eurépaban Xiaomi Home (kivéve Oroszorszagban). Az
eszkdzon megjelenitett alkalmazasnév tekintendd alapértelmezettnek.

Megjegyzések:

- Arobotporszivé a Mi Home/Xiaomi Home alkalmazast hasznalja, illetve az Android 9.0 és az
iOS 12.0 vagy az ezeknél Gjabb rendszereket tdmogatja.

- Csak a 24 GHz-es Wi-Fi haldzatok tamogatottak.

- Lehet, hogy az alkalmazas verzidja frissilt. Kérjuk, kbvesse az aktudlis verzié szerinti
utasitasokat.

A Wi-Fi alaphelyzetbe allitasa

A kovetkezdket tegye, ha a robotporszivonak nem sikeriil csatlakoznia a halézathoz,
mert a routert visszadllitottak alaphelyzetbe, elfelejtették a jelszot vagy mas okok
meriiltek fel:

1. Nyissa fel a robotporszivo fedelét, hogy lathatéva valjon a Wi-Fi-jelzé.

2. Egyszerre tartsa lenyomva a () ésa () gombot, amig el nem hangzik a ,Varakozas

a halozati konfiguraciora’ vonatkozé hangjelzés.

3. AWi-Fi-jelzé villogassal jelzi, ha sikeresen alaphelyzetbe allt a Wi-Fi-kapcsolat.

Be- és kikapcsolas

A robotporszivé bekapcsolasahoz tartsa harom masodpercig lenyomva a ()
gombot. Amikor a robotporszivon kigyullad a jelzéfény, az azt jelenti, hogy a
robotporszivo készenléti izemmaodba lép. Amikor a robotporszivé miikodése
sziinetel és nem is toltédik, a kikapcsolashoz tartsa hArom masodpercig
lenyomva a () gombot.

Megjegyzeés: Tltés kizben a robotporszivd automatikusan bekapcsol, és nem kapcsolhat ki.

Gyors feltérképezés

A halézat elsé konfiguralasa utan a gyors feltérképezéshez kdvesse az
alkalmazasban kapott utasitasokat, és a robotporszivd takaritas nélkiil
megkezdi a feltérképezést. Amikor a robotporszivé visszatér az omniéllomasra, a
feltérképezés befejezddatt, és a rendszer automatikusan menti a térképet.

Sziineteltetés

Mikdzben a robotporszivé takarit, bArmely gomb megnyoméaséaval sziineteltetheti
a muiveletet.

Megjegyzés: Ne emelje fel, illetve ne helyezze 4t a robotporszivét, mikdzben az szlineteltetett
allapotban van. Ez olyan navigacios hibat okozhat, amelytdl a késziilék nem talalna vissza az
omniallomashoz, vagy elvesztené a térképét.

Alvé mod

A robotporszivé automatikusan alvé médra valt 10 percnyi sziineteltetés utéan, és
a jelzéfénye kialszik. Az jbdli aktivalashoz nyomja meg a robotporszivé barmelyik
gombijat.
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Takaritas folytatasa

Ha a robotporszivé a takaritasi feladat kozben elkezd lemerdilni, a késziilék
automatikusan visszatér az omniallomashoz, hogy feltltse magat. Amikor a

robotporszivé teljesen felt61t6dott, onnan folytatja a takaritast, ahol abbahagyta.

Gyermekzar bedllitasai

A gyermekzar be- és kikapcsolasahoz tartsa harom masodpercig lenyomva a
robotporszivé > gombjat.

Megjegyzés: Ha be van kapcsolva a gyerekzar, a robotporszivé gombjai nem mUikédnek.

Portartalyiirités

Amikor a robotporszivé a porszivézasi és feltorlési feladat, egy feltorlés el6tti
porszivozas vagy egy porszivozasi feladat elvégzése utan automatikusan
visszatér télteni az omnialloméashoz, az omnialloméas automatikusan elkezdi
kitriteni a portartalyt.

Megjegyzések:

- Ha a robotporszivé a feltorlé feltétek tisztitasara tér vissza féluton az omniallomashoz, akkor
az allomas nem uriti ki automatikusan a portartalyt.

- Ha az alkalmazasban ki van kapcsolva az automatikus portartalydrités, akkor az omniallomas
nem fogja automatikusan kilriteni a portartalyt.

Porszivdzas és feltorlés

(@ Takaritas megkezdése

Kezdés el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a feltdrl6 szerelvény és a tobbi sziikséges
alkatrész fel lett-e szerelve a robotporszivéra, valamint hogy a tisztaviz-tartaly
fel lett-e toltve vizzel. Valassza ki a porszivézas és feltorlés izemmodot az

alkalmazasban, és az alkalmazas hasznalataval vagy a robotporszivé () gombjanak
megnyomasaval inditsa el a késziiléket az allomasroél. A robotporszivo ezutan
megtervezi az optimalis tisztitasi Gtvonalat, és a Iétrehozott térkép alapjan elvégzi
a tisztitasi feladatot.

©)

Megjegyzések:

- A sz6nyegek feltorlés miatti nedvesedésének elkeriilésére a szényeggel boritott teriiletek
manudlisan felvehetdk, és kivalaszthatoé rajuk egy szényegtisztitasi modszert.

- Arobotporszivé elsé hasznalatakor ajanlott kdvetni a robotporszivot a teljes folyamat soran,
hogy eltavolitsa az (tjabdl az olyan targyakat, amelyek befolyasolhatjak a munkajat.

- Ha arobotporszivo bizonyos helyeken elakadhat vagy megkarcolhatja a buatort, akkor az
alkalmazasban kijellhet olyan korlatozott tertileteket, ahova a robotporszivé nem mehet.

- Ha arobotporszivé olyan terlletre ér, amelyet bolyhos sz6nyeg bortit, illetve s6tét kornyezetbe
vagy erdsen tlikrozédé fellleteket tartalmazo kornyezetbe |ép, ez bizonyos mértékig
befolyassal lehet az eredményességére.

- Varjon tlirelemmel, amig a robotporszivé megnedvesiti a feltorld feltéteit kezdés el6tt.

- Kezdés el6tt gy6z6djon meg rola, hogy az omniallomas csatlakoztatva van-e a tapellatashoz, és
hogy a robotporszivé csatlakoztatva van-e az omniallomashoz.

- Annak biztosftasara, hogy a robotporszivé sikeresen vissza tudjon térni az omniéllomasra a
porszivdzas és feltorlés utan, javasoljuk, hogy az omniallomasrél inditsa el a robotporszivét.
Takaritas kézben ne mozditsa el az omniallomast, a tisztaviz-tartalyt, a piszkosviz-tartalyt vagy a
mosotablat.



@ Automatikus visszatérés a felmoso feltétek tisztitdsahoz féliton
Takaritas kdzben a robotporszivé adott teriiletnégyzetek megtisztitasa utan

automatikusan visszatér az omniallomashoz, hogy kimossa a feltorl6 feltéteket.

A feltorl6 feltétek mosasa utan a robotporszivé folytatni fogja a takaritasi
feladatot.

® Automatikus portartalyiirités, feltorl6 feltétek automatikus tisztitasa és
légszaritas

Amikor a robotporszivé végzett a takaritasi feladattal, és visszatért télteni az
omniallomashoz, az omniallomas automatikusan kiiiriti a portartalyt, majd
megtisztitja és megszaritja a feltorlé feltéteket.

@ A piszkosviz-tartaly tisztitasa

Miutan a feltorl6 feltétek tisztitasa és szaritasa kész, tisztitsa ki a piszkosviz-
tartalyt a szagok képz6désének megel6zése érdekében.

Porszivdzas feltorlés el6tt

Kezdés el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a feltorl6 szerelvény fel lett szerelve a
robotporszivéra, valamint hogy a tisztaviz-tartaly fel lett toltve vizzel. Valassza
ki a ,porszivézas feltorlés el6tt” izemmodot az alkalmazasban, és az alkalmazas
hasznalataval vagy a robotporszivé () gombjanak megnyomaséaval inditsa el a
takaritasi feladatot, majd a robotporszivo fel fogja emelni a feltorl6 szerelvényt
a porszivézashoz. Amint végzett a porszivozassal, visszatér az omnialloméasra,
hogy automatikusan kitiritse a portartalyt és megnedvesitse a felt6rlé
szerelvényeket, majd leereszti a feltorl6 szerelvényt a feltorlés megkezdéséhez.

Porszivdzas

Valassza ki a porszivézas lizemmaodot az alkalmazasban, majd vagy az
alkalmazasban, vagy a robotporszivé () gombjaval inditsa el a takaritast. Ekkor
a robotporszivo fel fogja emelni a feltdrl6 szerelvényt, és az omniallomasral
indulva megkezdi a porszivozast. Amint végzett a porszivézassal, visszatér az
omniallomasra, hogy automatikusan kiliritse a portartalyt.

Megjegyzés: Ha a feltorlé szerelvény nincs felszerelve, a robotporszivé automatikusan
porszivdzas izemmaodban fog miikodni inditas utan.
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Feltorlés

Kezdés el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a feltorlé szerelvény és a tobbi sziikséges
alkatrész fel lett-e szerelve a robotporszivora, valamint hogy a tisztaviz-tartaly fel
lett-e toltve vizzel. Valassza ki a feltérlés izemmodot az alkalmazasban, majd vagy
az alkalmazasban vagy a robotporszivé () gombjaval inditsa el a takaritast. Ezutan
a robotporszivé el6szor automatikusan megnedvesiti a feltorlé feltéteket, majd az
omniallomast elhagyva megkezdi a feltrlést. Amint befejezte a feltorlést, visszatér
az omniallomasra, hogy kimossa és megszaritsa a feltorlé feltéteket.

Tovabbi funkcidk az alkalmazasban

Térképbeallitasok

Az alkalmazas kezdGoldala megjeleniti a porszivozashoz és feltorléshez
jelenleg hasznalt térképet. Beallithatja az elkeriilendd teriileteket a korlatozott
teriiletek beallitasaiban, és szerkesztheti a jelenlegi térképet a térképkezelés
meniipontban.

Takaritasi beallitasok

A takaritasi beallitasokban a padlé piszkossagatol és az egyedi igényektdl
fuggbéen mddosithatd a takaritasi izemmad, a szivaserésség és a vizaramlas
mértéke.

Omniallomas beallitasai

Portartalyiirités és a feltorl6 feltét tisztitdsa az omniallomas beallitasaiban
konfiguralhato.

A portartalyiritési beallitasaiban be- vagy kikapcsolhatja az automatikus
portartalylritést, és modosithatja annak gyakorisagat.

A feltorl6 feltétes tisztitas beallitdsaiban megadhato, hogy milyen gyakran térjen
vissza a robotporszivé az allomashoz a feltdrlé feltét tisztitasara.

Megjegyzések:

- Miel6tt hasznalna a kivalasztott tertilet/zona szerinti takaritast, vagy szerkesztené a térképet,
sziikség van egy térkép létrehozasara.

- Tovabbi funkcidkért nyissa meg az alkalmazést. Az egyes funkciok részletei az alkalmazasban
allithatdk be.

Firmware-frissités

A robotporszivé belsé vezérléprogramjanak frissitése a Mi Home/Xiaomi Home
alkalmazason keresztiil lehetséges. A frissités el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a
robotporszivé az omniallomason all, és az akkumulator toltottsége tobb mint 15%.

Gyari beallitasok visszaallitasa

Ha a robotporszivé a gyari beallitasok visszaallitasa utan sem mdkaodik
megfelel6en, egy tlivel tartsa nyomva a Reset (visszaallitds) gombot harom
masodpercig, amig meg nem szélal a gyari bedllitasok visszaallitasat bejelentd
hangilizenet. Ekkor a robotporszivé eredeti gyari beallitasai visszaallnak.

Robotporszivé Gjrainditasa

Ha a robotporszivé nem reagél vagy nem kapcsolhaté ki, akkor a () gomb 15
masodperces nyomva tartasaval végezzen kényszeritett kikapcsolast. Ezutan
a robotporszivé bekapcsolaséhoz tartsa harom masodpercig lenyomva a ()
gombot.
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Tisztitas és karbantartas

Alkatrészek

A robotporszivo j6 allapotanak megdrzéséhez javasolt attekinteni az alabbi tablazatot a rendszeres karbantartashoz.

Vonallézeres érzékel6

Alkatrész Tisztitasi gyakorisag Csere gyakorisaga Alkatrész Tisztitasi gyakorisag Csere gyakorisaga
Portartaly Tisztitas sziikség szerint / Peremérzékeld
Sz(ird (ElGre ﬂ?lszerelve Tisztitas kéthetente 3-6 honap A"rotjn:)tporszn,{f)
a portartalyra) toltéérintkezdi
Tisztaviz-tartaly Tisztitas kéthetente Utkazo

- A robotporszivéd

. . . Javasolt minden . PP

Piszkosviz-tartaly . PP / automatikus Uritési

hasznalat utan tisztitani i tései
lvezetesel Tisztitas havonta /
Mosoétabla Tisztitas 1-2 hetente A robotporszive alja
Kefe Tisztitas kéthetente 6-12 hénap Omniallomas

Oldalso kefe Tisztitas kéthetente 3-6 hénap Az omniallomas
toltéérintkezsi
Feltsrl6 feltét / 1-3 hénap Az omniéllomas

jeltovabbito teriilete

Bolygokerék Cserélje koriilbelil 2,5
Eldobhat6 zsak / havonta a tényleges
LDS lézeres érzékel6 Tisztitas havonta / hasznalattél fiiggben
Megjegyzések:

- A csere gyakorisaga csak tajékoztatasul szolgal. Ha egy alkatrész megsérdl, a hatékony
takaritas érdekében azonnal ki kell cserélni.

- A robotporszivd mozgatasakor vagy széllitasakor Uritse ki a tiszta- és a piszkosviz-tartélyt, hogy

elkerllje a robotporszivo szallitas kdzbeni sériilését.




Az eldobhato zsak cseréje

1. Ha az eldobhat6 zsak megtelt, hiizza ki a fedelet portéarol6 nyilasabol. A fogantyd

segitségével tavolitsa el az eldobhat6 zsakot, és helyezze hulladékba. Ezutan egy
szaraz ronggyal tordlje ki a szennyezédést a szlirébdl.

E

Megjegyzés: A foganty( meghtzasakor az eldobhaté zsak nyilasa bezarul, nehogy véletlenil por
vagy szemét hulljon ki beléle.

Portarolo
nyilasa

2. Az abra szerint helyezzen be egy Uj eldobhaté zsakot, és a zsak fogantytjat
cslsztassa bele a foglalatba. Ezutan helyezze vissza a portarolé fedelét. A
megfeleld rogzitést kattanas” jelzi.

m

A tiszta- és a piszkosviz-tartaly tisztitasa

1. Tavolitsa el mind a tiszta-, mind a piszkosviz-tartalyt, nyissa ki a fedeliiket, és
ontse ki a vizet.

2. Tiszta vizzel alaposan mossa ki a tartalyokat, majd a kiilsejiiket tordlje szarazra,
miel6tt visszahelyezi 6ket az omniallomasba.

Megjegyzés: A tisztaviz-tartaly Uszdja és a piszkosviz-tartaly (szogolydja egyarant mozgd
alkatrész. Ne tisztitsa ket tul er6sen, nehogy megsértiljenek.



A mosotabla és a mosétablaalap tisztitasa

1. Valassza ki az omniallomas tisztité funkciéjat az alkalmazasban, és a
robotporszivé automatikusan el fogja hagyni az omnialloméast. Manuélisan
tavolitsa el a mosotablat, és ezutan az omniallomas automatikusan vizet
fecskendez majd a mosotéblaalapba. Egy ronggyal vagy kefével tavolitson el
minden szennyezddést az alaprél és a mosétablarol.

2. Varjon harom percet, és az omniallomas automatikusan leereszti a piszkos
vizet. Egy szaraz ronggyal torolje tisztara az alapot és a mosoétablat, majd a
mosotablat helyezze vissza. Amint az alap tisztitdsa megtortént, manuélisan
rahelyezheti a robotporszivot az omniallomasra, illetve az alkalmazasban vagy a
robotporszivé (> gombjaval vissza is kiildheti a robotporszivét.

Megjegyzés: Nem szabad az omniallomast hasznalat és tisztitas kozben megdonteni. Ha a

12 mosdtablaalapban viz gy(ilik dssze, tordlje szarazra egy ronggyal.

ErzékelSk és toltGcsatlakozok tisztitasa

Puha torléruhaval tisztitsa meg a robotporszivé 6sszes érzékeljét és
toltéérintkezGjét:

- A peremérzékel6k a robotporszivé aljan.

- A toltéérintkez6ket a robotporszivo hatuljan.

- az LDS lézeres érzékel6t a robotporszivo tetején.

- A robotporszivo elején talalhato iitkdzé és vonallézeres érzékeld.

Vonallézeres érzékel6
LDS lézeres érzékeld

Utkoz6

Tolt6érintkezék
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A kefe és az oldalso kefe tisztitasa

1. Forditsa meg a robotporszivot, majd nyomja 6ssze a rogzitéfiileket a kefefedél
eltavolitdsahoz.

2. Emelje ki a kefét, mindkét végérdl tavolitsa el a gérgéket, majd tisztitsa meg a kefe
tengelyét.

3.Olloval vagja le az esetlegesen a kefe koré csavarodott hajszalakat, és tavolitson el
minden térmeléket.

4. Felfelé htizza ki az oldals¢ kefét, és tisztitsa meg.

5. Helyezze vissza az oldalso kefét, a kefét és a kefefedelet, stabilan rogzitve éket a
helyiikre.

o Kefefedél .,
o Kefefedél fiilei

ﬁ%ﬁ—a Kefe

Kefe gorgéi

FIGYELEM: Ha tdl sok haj akadt be a kefébe, vagy a hajszalak tll szorosan tekeredtek ra, ne
erltesse huizassal, mert ezzel kéarosithatja a kefét.

Bolygokerék tisztitasa

1. Forditsa meg a robotporszivot, majd hizza ki a bolygékereket.

2. Tavolitsa el a kerékrél és a tengelyrél a hajszalakat, szennyezédéseket és egyéb
tormelékeket.

3. lllessze vissza a bolygdkereket, és hatarozott mozdulattal nyomja a helyére.

Kerék
Tengely

Megjegyzések:

- A kerék finom kipattintasahoz és eltavolitadsahoz hasznalhato kisebb csavarhtizé vagy mas
alkalmas eszkoz.

- A kerék vizzel tisztithatd, és szaradas utan visszaszerelhetd.

Omniallomas tisztitasa

Puha, szaraz térl6ruhaval tisztitsa meg az omniallomas toltéérintkezdit, az
automatikus Urités kivezetéseit és a jeltovabbito teriletet.

Akkumulator

A robotporszivé egy nagyteljesitmény(i litiumionos akkumulatorcsomagot
tartalmaz. Az akkumulator optimalis teljesitményének megérzéséhez ligyeljen arra,
hogy a napi hasznéalat soran mindig megfelel§ szinten maradjon a felt6ltéttsége.

Megjegyzés: Amennyiben a robotporszivét huzamosabb idén at nem fogja hasznalni,
kikapcsolva tarolja a késziiléket. A tllzott lemeriilés okozta karosodas megel6zése érdekében a
robotporszivé akkumulatorat legalabb haromhavonta fel kell télteni.



Jellemzok

Robotporszivo Omniallomas
Név Robotporszivd Modell JZ2302
Modell C102 Méret 586 x 427 x 340 mm
Méret ®350 x 97 mm Névleges bemeneti teljesitmény 220-240 V\~ 50/60 Hz
Akkumulator 4800 mAh (névleges teljesitmény) Névleges kimeneti teljesitmény 20V=1A
Névleges kapacitas Kb. 6,5 6ra Aramellatas (poriiritéskor) 1000 W
Tomeg 3,67kg Aramellatas (takaritaskor) 30W
(robotporszivo) !
Témeg 123k Aramellatas (légszaritas + toltés) 30W
(tartozékokkal) K8

Kompatibilitas Android 9.0 és iOS 12.0 vagy Ujabb . . .
Normalis hasznalati kdriilmények kdzott a berendezés és az antenna, illetve a

felhasznald kozotti tavolsagnak legaldbb 20 cm-nek kell lennie.

Vezeték nélkiili kapcsolat | Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2

Toltési fesziiltség 20V=

Névleges fesziiltség 144V =

Névleges teljesitmény 75W

M(ikodési frekvencia 2400-2483,5 MHz

Maximalis kimeneti

teljesitmény <20dBm

WEEE artalmatlanitasi és Ujrafeldolgozasi informaciok

Az ezzel a jellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak minésiil (azaz a 2012/19/EU iranyelv értelmében WEEE-nek
E [electrical and electronic equipment]), amely nem vegyithetd a haztartasi hulladékkal. Az emberi egészség és a kdrnyezet védelme érdekében a berendezések
hulladékait adja le egy olyan meghatarozott, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak tGjrafeldolgozasara szolgald gytijtéponton, amelyet
BN ; kormanyzat vagy a helyi hat6sagok jeléinek ki. A megfeleld artalmatlanitas és Gjrafeldolgozas hozzajarul az emberi egészségre és a kérnyezetre gyakorolt
esetleges negativ kdvetkezmények csokkentéséhez. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az tizembe helyezével vagy a helyi hatdsagokkal, hogy tovabbi

na tajékoztatast kaphasson az ilyen gytijtépontok helyérdl, illetve hasznalati feltételeirdl.
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Sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte ovaj prirucnik prije uporabe i zadrzite ga za buducu referencu.

Ograni¢enja uporabe
- Ovaj proizvod sluzi iskljucivo za ¢iS¢enje poda u ku¢anstvu. Nemojte ga upotrebljavati na otvorenom, na
povrsinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

- Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca u dobi od 8 i viSe godina te osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako to ¢ine pod nadzoromiili
su dobile upute za uporabu uredaja na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni provoditi radnje odrzavanja bez nadzora.

- Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati iskljucivo kvalificirane osobe.

- Djeca se ne smiju igrati s ovim proizvodom. Pobrinite se da su djeca i kuéni ljubimci na sigurnoj
udaljenosti od robotskog usisavac¢a dok radi.

- Ako su kablovi o8tec¢eni, moraju se zamijeniti posebnim kablovima koje mozete dobiti kod proizvodaca ili
njegovog servisera.

- Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na poviSenoj povrsini bez zastitne prepreke.

- Usisava¢ nemojte postavljati naopako. Nemojte pomicati robotski usisavac koristeci se poklopcem
laserskog senzora LDS, poklopcem ili odbojnikom kao drskom.
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- Robotski usisavac koristite pri temperaturi okoline ve¢oj od 0 °C i manjoj od 40 °C. Pobrinite se da na

podu nema tekucine ili ljepljivih tvari.

- Nemojte instalirati, puniti ili upotrebljavati ovaj robotski usisava¢ na otvorenom, u kupaonicamaiili u

blizini bazena.

- Opasno je prelaziti uredajem preko kabela napajanja.
- Uklonite lomljive ili sitne predmete s poda kako biste sprijecili da ih robotski usisavac¢ ne udari i osteti.

- Nemojte stavljati djecu, ku¢ne ljubimce ni ikakve predmete na robotski usisavac, bez obzira na to nalazi li

u stanju mirovanja ili se krece.

- Kosu, prste i ostale dijelove tijela drzite dalje od usisnog otvora robotskog usisavaca.
- Nemojte upotrebljavati robotski usisavacd za ¢iS§¢enje gorivih tvari.
- Ne usisavajte tvrde ili o$tre predmete.

- Prije ¢iS¢enjaili obavljanja odrzavanja iskljucite robotski usisiva¢ i viSefunkcijsku stanicu i iskop&ajte ih iz

izvora napajanja.

- Nemojte robotski usisivad ili visefunkcijsku stanicu brisati mokrom krpom ni ispirati ih bilo kakvom

tekuéinom. Nakon €iSéenja perivih dijelova u potpunosti ih osusite prije ponovne instalacije i upotrebe.

- Provjerite je li robotski usisava¢ isklju¢en tijekom transporta i ako je moguce Cuvajte ga u originalnom

pakiranju.



- Molimo upotrebljavajte ovaj proizvod u skladu s uputama u korisni¢kom priruéniku. Korisnici su
odgovorni za svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje
UPOZORENJE:

- Nemojte koristiti bateriju, kabel ili viSefunkcijsku stanicu proizvodacda tre¢e strane. Robotski usisiva¢
moze se upotrebljavati samo uz model visefunkcijske stanice JZ2302.

- Korisnik ne mora poduzimati nikakve radnje za prebacivanje viSefunkcijske stanice izmedu 50 Hz i 60 Hz;
proizvod se moze samostalno prilagoditi za 50 Hz i 60 Hz.

- Nemojte sami rastavljati, popravljati ili modificirati bateriju ili viSefunkcijsku stanicu.
- Nemojte visefunkcijsku stanicu postavljati blizu izvora topline.

- Kontakte za punjenje visefunkcijske stanice nemojte brisati ni istiti mokrom krpom ili mokrim rukama.
Ne odlazite stare baterije na neodgovarajuci nacin. IskoriStene baterije moraju se odloZiti u profesionalno
postrojenje za recikliranje.

- Ako se robotski usisava¢ nec¢e upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja, napunite ga u potpunosti, a potom
iskljucite i spremite na hladno i suho mjesto. Robotski usisava¢ napunite najmanje jednom svaka tri
mjeseca kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje baterije.

- Uredaj i bateriju nemoijte izlagati previsokim ili preniskim temperaturama.
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- Imajte na umu opasnosti koje moze uzrokovati terminal baterije uredaja ili terminal baterije koji je pod

kratkim spojem zbog metalnih predmeta.

- Litij-ionska baterija sadrzava tvari koje su Stetne za okoli$. Prije odlaganja robotskog usisavaca u otpad

najprije izvadite bateriju, a zatim je zbrinite ili reciklirajte u skladu s lokalnim zakonima i propisima drzave
ili regije u kojoj se upotrebljava.

- Nemojte oStetiti bateriju kada je uklanjate kako biste izbjegli kratke spojeve ili curenje tekucine. Ako

baterija curi, pazite da vam tekuéina ne dodirne kozu ili odje¢u i odmah je obriSite suhom krpom. Zatim
bateriju poSaljite na odgovaraju¢e mjesto za reciklazu ili odgovaraju¢em servisu za pruzanje usluga
nakon prodaje kako bi se baterija pravilno uklonila.

- Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je li uredaj iskopéan iz

izvora elektri¢ne energije.

1). Izvucite vijak na dnu i zatim skinite poklopac.

2). Odspojite prikljuc¢ak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte oStetiti ku¢iste baterija kako biste
izbjegli rizik od ozljeda.

3). Vratite baterije u ustanovu koja se bavi recikliranjem.

— Baterija se mora ukloniti iz uredaja prije nego se uredaj baci u otpad.

— Uredaj ne smije biti priklju¢en na elektricnu mrezu tijekom uklanjanja baterije.

— Bateriju je potrebno baciti u otpad uz pridrzavanje sigurnosnih mjera.
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Sigurnosne informacije o laseru

- Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava zahtjeve norme IEC 60825-1:2014 za laserske proizvode klase
1. Izbjegavajte neposredan kontakt ociju s njim za vrijeme upotrebe.

"% Samo za unutarnji upotrebu.

Izjava o sukladnostiza EU

c Ovime Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema tipa C102 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst
Izjave o sukladnosti za EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljan elektronicki priru¢nik dostupan je na adresi www.mi.com/global/service/userguide.
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Pregled proizvoda

Robotski usisavaé

Napomena: Slike proizvoda, dodataka i korisni¢kog sucelja u
korisnickom prirucniku sluze iskljucivo kao referenca. Stvarni
proizvod i funkcije mogu varirati zbog pobolj$anja proizvoda.

Dodaci

Prethodno priklju¢eni dodaci

=

Cetka

Ostali dodaci

[ﬂ—mm : E.l ‘E.

Poklopac cetke

I
C It

Odjeljak za prasinu Filtar
(tvornicki instalirano na
pretincu za skupljanje
prasine)

Boc¢na cetka

Drza¢ jastucic¢a za
brisanje x 2

Kabel

Jastudi¢ za brisanje x 2
(tvornicki instaliran na drzaé
jastugéica za brisanje)

Visefunkcijska stanica
(s uklju¢enom jednokratnom vrec¢icom,
spremnikom za €istu vodu, spremnikom za
prljavu vodu, produzetkom postolja ploce za
pranje i plo¢om za pranje)
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Robotski usisavac i senzori

d) \—o Pritisnite i drzite tri sekunde za ukljucivanje ili iskljucivanje
Pritisnite za pocetak cis¢enja ili pauzirajte kada je uredaj uklju¢en

O+)— Pritisnite za pauzu tijekom rada uredaja

Pritisnite tijekom pauze kako biste robotski usisava¢ vratili na

visefunkcijsku stanicu za punjenje

Pritisnite za prestanak priklju¢ivanja tijekom vra¢anja na viefunkcijsku Poklopac o

stanicu

Pritisnite i drZite tri sekunde kako biste omogucili ili onemogudili

sigurnosnu bravu za dijete
Indikator

Senzor za pad

Poklopac laserskog
senzora LDS —— ViSesmjerni kotaci¢

Boc¢na éetka

Laserski senzor LDS

Poklopac ¢etke

Cetka T m] \
o> Odbojnik WO Kop&a poklopca &etke

Glavni kota¢

Linijski laserski senzor o Glavni kota¢

Otvor za postavljanje
drzaca jastucic¢a za
brisanje

o Tipka za resetiranje
Pritisnite i drzite tri
sekunde kako biste vratili
uredaj na tvornic¢ke
postavke

Odjeljak za prasinu © Indikator za Wi-Fi

Bijelo: ¢is¢enje / ¢iséenje dovr§eno / potpuno napunjeno

Bijelo treperi: vracanje radi punjenja / premjestanje / azuriranje firmvera /
¢ekanje povezivanja s Wi-Fi mrezom / povezivanje s Wi-Fi mrezom
Bijelo se sporo palii gasi: punjenje (srednja/visoka razina napunjenosti baterije)

Naranéasto treperi: greSka na robotskom usisavacu
Narancasto: Wi-Fi mreZa vise nije povezana
Narancasto se sporo pali i gasi: punjenje (slaba baterija)

Uklju¢eno: uspostavljena je
Wi-Fi veza

Treperi: éekanje povezivanja s
Wi-Fi mreZzom / povezivanje s
Wi-Fi mrezom

Iskljué¢eno: Wi-Fi veza nije
uspostavljena

Otvorza automatsko

Kontakti za punjenje ©

praznjenje



Visefunkcijska stanica

Spremnik za prljavu vodu °

Drska

Plo¢a za pranje

Produzetak postolja
ploce za pranje

Kopéa spremnika o
za vodu

Plutajuca kuglica o

Spremnik za prljavu
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o Poklopac

o Spremnik za €istu vodu

—o Drska

Spremnik za ¢istu
vodu

o Cijev za vodu

Pretinac za prasinu

Poklopac pretinca za prasinu

Otvor pretinca za prasinu

Otvorza automatsko
praznjenje

Jednokratna vrecica

Drska o =
w o 2

Kopéa spremnika
za vodu

— Indikator

Isklju¢eno: visefunkcijska
stanica nije priklju¢ena

na napajanje ili se nalazi u
stanju mirovanja

Bijelo: status visefunkcijske
stanice - normalan
Narancasto treperi: greSka
visefunkcijske stanice

Podrugje za signalizaciju
Kontakti za punjenje

Napomena: visefunkcijska stanica obuhvaca tvorni¢ki ugradenu jednokratnu vrecéicu.
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Postupak montaze

Uklanjanje zastitnih pokrova

Prije upotrebe robotskog usisavaca uklonite zastitne trake s obiju strana.

Umetnite bo¢nu cetku i sklop jastuci¢a za brisanje

Umetnite boénu Cetku i sklop jastucic¢a za brisanje kao $to je prikazano na slici.
Dijelovi su pravilno montirani kada ¢ujete ,klik".

Bocna cetka o

° Sklop jastucic¢a za
brisanje
(drzaé jastudi¢a za
brisanje + jastuci¢ za
brisanje)

Postavljanje visefunkcijske stanice

Postavite visefunkcijsku stanicu uza zid na ravnu i évrstu povrsinu, poput parketa
ili plo€ica. Pobrinite se da oko stanice ostane slobodnog prostora vise od 0,82
metra u visinu, vise od 1,93 metra u duljinu i vise od 0,44 metra u Sirinu. Pobrinite
se da se viSefunkcijska stanica nalazi na podrucju s dobrim signalom Wi-Fi mreZe,
u blizini elektriéne uti¢nice i zatim je priklju¢ite na mrezu.

>0,82m

>1,93m

R

Cvrsto umetnite prikljugak —
prema gore u utor za napajanje [j
dok pokaziva¢ na stanici ne
poc¢ne kontinuirano svijetliti
bijelom bojom.




Nacin uporabe

Postavljanje robotskog usisavaca Dodavanje vode u spremnik za €istu vodu

Prije upotrebe pritisnite i drzite tipku () na robotskom usisava&u tri sekunde
kako biste ga ukljudili. Kada je robotski usisava¢ ukljuéen, postavite ga na
visefunkcijsku stanicu i pripazite da su kontakti za punjenje na robotskom
usisavacu i stanici potpuno poravnati. Kada ¢ujete glasovnu obavijest za pocetak
punjenja, to znadi da je robotski usisava¢ uspjesno povezan s visefunkcijskom

Napunite spremnik za ¢istu vodu do oznake maksimalne razine vode.

stanicom. E
Oznaka maksimalne
razine vode
Kapacitet spremnika s
vodom: 4|
Biljeske: Biljeske:
- Preporuéuije se u potpunosti napuniti robotski usisavag prije prve upotrebe. Ako robotski - Nemojte dodavati vodu iznad oznake maksimalne razine vode (MAX).
usisavad nije moguée ukljugiti zbog slabe baterije, ru¢no ga prikljugite na vigefunkcijsku stanicu - Nemojte ulijevati vru¢u vodu u spremnik za vodu jer to moZe uzrokovati deformaciju
kako biste ga malo napunili. spremnika.
- Kada se robotski usisava¢ puni, automatski ¢e se ukljuiti i ne¢e se mo¢i iskljugiti. - Nemojte dodavati nikakvu drugu tvar osim vode, kao $to su deterdzenti, kako biste izbjegli

Stetu na robotskom usisavacu.
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Povezivanje s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju Mi
Home / Xiaomi Home za upravljanje uredajem i interakciju s drugim uredajima za
pametni dom.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju. Ako
je aplikacija ve¢ instalirana, bit ¢ete preusmjereni na stranicu
za postavljanje veze. Aplikaciju Mi Home / Xiaomi Home
mozete potraziti i u trgovini aplikacijama kako biste je preuzelii
instalirali.

Otvorite aplikaciju Mi Home / Xiaomi Home, dodirnite , @ " s
gornje desne strane i zatim slijedite poruke sustava kako biste
dodali svoj uredaj.

78FF9E4E

* Aplikacija se u Europi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji). Naziv aplikacije
prikazan na vasem uredaju zadani je naziv.

Biljeske:

- Robotski usisava¢ funkcionira s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home i podrzava operacijski
sustav Android 9.0 1i0S 12.0 ili novije verzije.

- Podrzane su isklju¢ivo Wi-Fi mreze od 24 GHz.

- Verzija aplikacije mozda je azurirana — slijedite upute na temelju trenutne verzije aplikacije.

Ponovno postavljanje Wi-Fi mreze
Poduzmite sljedecée korake ako se robotski usisava¢ ne moze povezati s mrezom jer je
usmijeriva¢ ponovno postavljen, zaboravljena je lozinka ili zbog drugih razloga:

1. Podignite poklopac robotskog usisava¢a kako biste mogli vidjeti indikator Wi-Fi
mreze.

2. Istodobno pritisnite i drzite tipke () i 1 dok ne &ujete glas koji obavjestava da
robotski usisavac ¢eka konfiguraciju mreze.

3. Nakon sto indikator Wi-Fi mreZe polako zatreperi, Wi-Fi veza bit ¢e uspjesno
resetirana.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Pritisnite i drzite tipku () tri sekunde da biste ukljugili robotski usisavaé. Kada
se svjetlosni pokaziva¢ na robotskom usisavacéu ukljuci, to znaéi da se na njemu
aktivirao na¢in mirovanja. Kada je robotski usisava¢ pauziran i ne puni se,
pritisnite i drzite tipku (D tri sekunde kako biste ga iskljugili.

Napomena: Kada se robotski usisiva¢ puni, automatski ¢e se ukljuciti i nije ga moguce iskljuciti.

Brza izrada karte

Nakon prve konfiguracije mreze pratite upute u aplikaciji za brzu izradu karte,
a robotski ¢e usisavac zatim poceti mapirati podrucje bez ¢iséenja. Postupak
mapiranja bit ¢e dovr§en kada se robotski usisava¢ vrati na visefunkcijsku
stanicu, a karta ¢e se automatski spremiti.

Pauziranje

Kada robotski usisivac radi, pritisnite bilo koji gumb da biste ga pauzirali.

Napomena: Nemojte podizati ni micati robotski usisiva¢ dok je pauziran. U suprotnom moze
do¢i do pogresaka navigacije koje mogu sprijeciti povratak robotskog usisivaca na visefunkcijsku
stanicu ili uzrokovati gubitak karte.

Stanje mirovanja

Robotski usisava¢ automatski ¢e uéi u stanje mirovanja nakon 10 minuta
neaktivnosti, a zatim ¢e se indikator iskljuciti. Kako biste ga probudili, pritisnite
bilo koju tipku na robotskom usisavacu.
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pritisnite tipku () na robotskom usisava&u za po&etak rada od stanice. Robotski

usisavac zatim ¢e isplanirati optimalnu putanju ¢iS¢enja i izvrsiti zadatak ¢is¢enja
na temelju izradene karte.

Nastavak ¢is¢enja

Ako razina napunjenosti baterije robotskog usisavaca po¢ne opadati tijekom
¢is¢enja, automatski ¢e se vratiti na visefunkcijsku stanicu radi punjenja. Kada se

robotski usisavac u potpunosti napuni, nastavit ¢e s ¢is¢enjem tamo gdje je stao.

Postavke zaklju¢avanja za djecu

Kako biste omogucili ili onemoguéili sigurnosne brave za djecu, pritisnite i drzite
tipku OO na robotskom usisavacu tri sekunde.

Napomena: kada je omogucena sigurnosna brava za djecu, tipke na robotskom usisavacu ne¢e
funkcionirati.

Praznjenje prasine

Kada se robotski usisava¢ automatski vrati na visefunkcijsku stanicu radi

punjenja nakon $to dovrsi zadatak usisavanja i brisanja, zadatak usisavanja

prije brisanja ili usisavanja, viSefunkcijska stanica automatski ¢e poceti prazniti

pretinac za skupljanje prasine.

Biljeske:

- Kada se robotski usisava¢ na pola puta do vi§efunkcijske stanice vrati radi ¢i§¢enja jastucica
za brisanje, stanica ne¢e automatski isprazniti pretinac za skupljanje prasine.

- Ako je u aplikaciji onemogucena funkcija automatskog praznjenja prasine, visefunkcijska
stanica za punjenje ne¢e automatski isprazniti pretinac za skupljanje prasine.

Usisavanje i brisanje
(@ Pocetak giscenja

Prije pocetka se pobrinite da su sklop jastuci¢a za brisanje i drugi potrebni
dijelovi umetnuti u robotski usisava¢ i da spremnik s ¢istom vodom sadrzi vodu.
U aplikaciji odaberite nadin za usisavanje i brisanje i upotrijebite aplikaciju ili

©)

Biljeske:

- Kako tepisi ne bi bili mokri tijekom brisanja, podrugja koja sadrze tepihe mozete ru¢no dodati u
aplikaciji i odabrati nacin ¢is¢enja tepiha.

- Kada prvi put upotrijebite robotski usisava¢, preporucuje se da ga pratite tijekom cijelog
postupka kako biste uklonili predmete koji mu mogu smetati.

- Ako robotski usisava¢ moze zaglaviti ili ogrebati povrsinu namjestaja u nekim podrucjima, u
aplikaciji mozete postaviti ograni¢ena podrucja kako biste sprijecili ulazak robotskog usisavaca
u ta podrucja.

- Kada robotski usisavac radi na podruc¢ju s ¢upavim tepisima, u tamnim okolinamaili u
okolinama s izrazito reflektiraju¢im povr§inama, njegov bi radni u¢inak mogao biti ponesto
smanjen.

- Robotski ¢e usisava¢ navlaziti jastucic¢e za brisanje prije pocetka rada. Pri¢ekajte.

- Prije pocetka se pobrinite da je visefunkcijska stanica priklju¢ena na napajanje i da je robotski
usisavac¢ prikljuen na stanicu.

- Kako biste bili sigurni da ¢e se robotski usisava¢ vratiti na visefunkcijsku stanicu nakon
dovrsetka usisavanja i brisanja, preporuceno je da robotski usisava¢ s radom zapo¢ne od
stanice. Tijekom ¢is¢enja nemojte premjestati visefunkcijsku stanicu, spremnik za &istu vodu,
spremnik za prljavu vodu ili plo¢u za pranje.
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@ Automatsko vraéanje radi ¢igéenja krpe na pola puta

Robotski usisavac ce se tijekom ¢is¢enja automatski vratiti na visefunkcijsku
stanicu radi pranja jastuci¢a za brisanje nakon $to ocisti odredene kvadrate
podrucja. Kada se jastuci¢i za brisanje operu, robotski ¢e usisava¢ nastaviti sa
zadatkom cis¢enja.

® Automatsko praZznjenje prasine i &i$éenje jastugiéa za brisanje i suSenje na
zraku

Nakon $to robotski usisava¢ dovrsi zadatak ¢is¢enja i vrati se na visefunkcijsku
stanicu radi punjenja, viSefunkcijska stanica automatski ¢e poceti prazniti
pretinac za prasinu, a zatim ¢e odistiti i osusiti jastucice za brisanje.

@ Ogistite spremnik s prljavom vodom

Nakon $to se jastucici za brisanje ociste i osuse, odistite prljavi spremnik s vodom
na vrijeme kako biste sprijecili neugodne mirise.

Usisavanje prije brisanja

Prije pocetka se pobrinite da je sklop jastucic¢a za brisanje umetnut na robotski
usisavac i da spremnik za Cistu vodu sadrzi vodu. U aplikaciji odaberite nacin

za usisavanje prije brisanja i upotrijebite aplikaciju ili pritisnite tipku () na
robotskom usisavacu za pocetak ¢isc¢enja, a zatim ¢e robotski usisava¢ podignuti
sklop jastudica za brisanje radi po¢etka usisavanja. Nakon zavrsetka usisavanja
usisavac ¢e se vratiti do viSefunkcijske stanice radi automatskog praznjenja
pretinca za skupljanje prasine i ovlazZivanja jastuci¢a za brisanje, a zatim ¢e
spustiti sklop jastucic¢a za brisanje radi po¢etka brisanja.

Usisavanje

U aplikaciji odaberite naéin za usisavanje, zatim upotrijebite aplikaciju ili pritisnite
tipku () na robotskom usisava&u za podetak &iséenja, a onda ée robotski usisavad
podignuti sklop jastucica za brisanje i zapoceti s usisavanjem od visefunkcijske
stanice. Nakon zavrsetka usisavanja usisava¢ ¢e se vratiti na visefunkcijsku
stanicu radi automatskog praznjenja pretinca za skupljanje prasine.

Napomena: ako se sklop jastucica za brisanje ne umetne, robotski ¢e usisava¢ automatski
aktivirati na¢in usisavanja nakon pokretanja.
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Brisanje

Prije pocetka se pobrinite da su sklop jastuci¢a za brisanje i drugi potrebni

dijelovi umetnuti u robotski usisava¢ i da spremnik s ¢istom vodom sadrzi vodu.

U aplikaciji odaberite nagin za brisanje i upotrijebite aplikaciju ili pritisnite tipku ()
na robotskom usisavacu za pocetak ¢is¢enja. Robotski ¢e usisavac zatim najprije
automatski navlaziti jastucice za brisanje i napustiti visefunkcijsku stanicu radi
pocetka brisanja. Nakon zavrsetka brisanja usisava¢ ¢e se vratiti do visefunkcijske
stanice radi pranja i suSenja jastucic¢a za brisanje.

Vise funkcija aplikacije
Postavke karte

Pocetna stranica aplikacije prikazuje trenutac¢nu kartu koja se upotrebljava za
usisavanje i brisanje. U postavkama za zabranjena podrucja mozete postaviti
podruéja koja usisava¢ mora izbjegavati. Osim toga, u odjeljku za upravljanje
kartom mozete uredivati trenutaénu kartu.

Postavke ¢iséenja
U postavkama za ¢is¢enje moZete prilagoditi nadin ¢i¢enja, razinu usisavanja i
brzinu protoka vode na temelju prljavstine poda i posebnih zahtjeva.

Postavke viSefunkcijske stanice
Praznjenje prasine i ¢iS¢enje jastucic¢a za brisanje moze se konfigurirati u
postavkama vigefunkcijske stanice.

U postavkama za praznjenje prasine mozete omogucditi funkciju automatskog
praznjenja prasine i promijeniti njezinu ucestalost.

U postavkama za ¢iséenje jastucic¢a za brisanje mozete prilagoditi uestalost
vrac¢anja robotskog usisavaca do stanice radi ¢is¢enja jastucica za brisanje.

Biljeske:

- Prije upotrebe odabranog podrucja / zonskog ¢is¢enja ili uredivanja karte, najprije je potrebno
izraditi kartu.

- Vige funkcija pronadite u aplikaciji. Pojedinosti svake funkcije ovise o aplikaciji.

AZuriranje firmvera

MoZete aZurirati firmver robotskog usisiva¢a putem aplikacije Mi Home/Xiaomi
Home. Prije aZuriranja provjerite je li robotski usisiva¢ na visefunkcijskoj stanicii je
li razina napunjenosti baterije najmanje 15 %.

Vraéanje tvornickih postavki

Ako robotski usisava¢ ne funkcionira ispravno nakon ponovnog pokretanja, iglom
pritisnite tipku za ponovno postavljanje u trajanju od tri sekunde dok ne ¢ujete
glas koji potvrduje da se robotski usisavac vra¢a na tvorni¢ke postavke. Time ¢e se
robotski usisavac vratiti na izvorne tvorni¢ke postavke.

Ponovno pokretanje robotskog usisavaca

Ako robotski usisavac prestane reagirati ili se ne moZze iskljuditi, pritisnite i drzite
tipku () 15 sekundi kako biste ga prisilno iskljuéili. Zatim pritisnite i drZite tipku ()
tri sekunde kako biste ukljucili robotski usisavac.



Briga i odrzavanje

Dijelovi
Da biste odrzali robotski usisiva¢ u dobrom stanju, preporucuje se pridrzavati smjernica za rutinsko odrzavanje navedenih u tablici u nastavku.
Dio Ucestalost ¢is¢enja Ucestalost zamjene Dio Ucestalost ¢is¢enja Ucestalost zamjene
Odjeljak za prasinu | Ci$éenje prema potrebi / Senzor za pad
. Fl!tar (tvornlck! Ciscéenje svaka dva . . Kontakti za pL.m.jeane
instalirano na pretincu tjedna 3 -6 mjeseci robotskog usisiva¢a
za skupljanje prasine) .
L Cidcéenje svaka dva Odbojnik
Spremnik za ¢istu vodu . -
tjedna Otvori za automatsko
Spremnik za prljavu | Preporuduije se &i$éenje / prainjen'je. ro?otskog
vodu nakon svake upotrebe usisivaca Cidcéenje svaki mjesec /

Cig¢enje svakih tjedan Dno robotskog usisivac¢a

Plo¢a za pranje

do dva
Getka Clscenjie svaka dva 612 mjeseci Vigefunkcijska stanica
tjedna
U Kontakti za punjenje
R Cis¢enje svaka dva . . ., " :
Boéna detka tiedna 3 -6 mjeseci visefunkcijske stanice
Podrucje za signalizaciju
Krpa / 1-3 mjeseca visefunkcijske stanice
Zamijenite svaka dva i pol
Visesmjerni kotacic¢ Jednokratna vrecica / mjeseca ovisno o stvarnoj
upotrebi
Laserski senzor LDS | Ci$éenje svaki mjesec /

Biljeske:

- Ucestalost zamjene sluzi samo za referencu. Ako je dio ostecen, potrebno ga je zamijeniti u $to
kra¢em roku kako bi se zajam¢ilo uéinkovitije ¢is¢enje.

- Kako biste pomaknuli ili premjestili robotski usisavac, ispraznite spremnike za Cistu i prljavu
vodu kako tijekom prijevoza ne bi doslo do o$te¢enja robotskog usisavaca.

Linijski laserski senzor
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Zamjena jednokratne vreéice Ciséenje spremnika za &istu i prljavu vodu

1. Kada je jednokratna vreéica puna, izvucite pokrov iz otvora pretinca za prasinu. 1. Uklonite spremnike za ¢istu i prljavu vodu, otvorite njihove poklopce i izlijte
Uklonite jednokratnu vreéicu uz pomo¢ drske, a zatim je bacite u otpad. Zatim vodu.
upotrijebite suhu krpu kako biste obrisali prasinu s filtra.

"~
Otvor pretinca 5
s

\@

za prasinu

. “ . o . 2. Spremnike temeljito operite ¢istom vodom, zatim vanjsku stranu spremnika
Napomena: ako povucete drsku jednokratne vrecice, zatvorit ¢e se jednokratna vrecica kako brisite dok nii h .. %to ih tnet isefunkciisku stani
pragina i krhotine slugajno ne bi ispale van. obriSite dok nije suha prije nego Sto ih ponovno umetnete u viSefunkcijsku stanicu.

2. Umetnite novu jednokratnu vre¢icu kako je prikazano na slici i umetnite drsku
vreéice natrag u utor. Zatim ponovno umetnite pretinac za skupljanje prasine koji
je pravilno montiran kada ¢ujete ,klik".

Napomena: plovak u spremniku za ¢istu vodu i loptica u spremniku za prljavu vodu pomicni
su dijelovi. Tijekom ¢is¢enja spremnika nemojte primjenjivati preveliku silu kako biste sprijecili
ostecenje.




Ciséenje plode za pranje i postolja plode za pranje

1. Odaberite funkciju ¢i$¢enja visefunkcijske stanice u aplikaciji i robotski ¢e
usisava¢ automatski napustiti stanicu. Ruéno uklonite plo¢u za pranje, a zatim
¢e visefunkcijska stanica automatski ubrizgati vodu u postolje plo¢e za pranje.
Upotrijebite krpu ili ¢etku kako biste oéistili prljavstinu s postolja i ploce za
pranje.

2. Pri¢ekajte tri minute i viSefunkcijska ¢e stanica automatski ispustiti prljavu
vodu. Upotrijebite ¢istu krpu kako biste obrisali postolje plo¢e za pranje i plo¢u
za pranje, a zatim ponovno umetnite plocu za pranje. Kada se postolje odisti,
mozete ru¢no smjestiti robotski usisava¢ na visefunkcijsku stanicu, upotrijebiti
aplikaciju ili pritisnuti tipku {0 na robotskom usisavacu kako biste ga vratili do
stanice.

Napomena: visefunkcijsku stanicu nemojte naginjati tijekom svakodnevne upotrebe ili ¢is¢enja.
Ako se voda skuplja u postolju ploce za pranje, obrisite je krpom.

Senzori za ¢iS¢enje i kontakti za punjenje

Upotrijebite mekanu krpu za ¢i$¢enje svih senzora i kontakata za punjenje u
robotskom usisavacu:

- Senzori za detekciju ruba na donjoj strani robotskog usisavaca.

- Kontakte za punjenje na straznjoj strani robotskog usisivaca.

- Laserski senzor LDS na gornjoj strani robotskog usisavaca.

- Odbojnik i linijski laserski senzor na prednjoj strani robotskog usisavaca.

Linijski laserski senzor
Laserski senzor LDS

Odbojnik

Kontakti za punjenje
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Cis¢enje cetke i bocne cetke

1. Preokrenite robotski usisavac i stisnite kopce kako biste uklonili poklopac ¢etke.
2. Podignite ¢etku i izvadite je, uklonite leZajeve na obama krajevima i ocistite
osovinu cetke.

3. Skarama odrezite dlake zapetljane oko éetke i uklonite bilo kakve ostatke.

4. Povucite boénu éetku prema gore i izvadite je, a zatim je ocistite.

5. Ponovno umetnite boénu etku, Eetku i poklopac cetke, a zatim provjerite
prianjaju li évrsto.

o Poklopac ¢etke .

o Kopce poklopca ¢etke

ﬁ%ﬁ—ﬂ Cetka

LeZajevi cetke

OPREZ: Ako se previse dlaka zapetlja u ¢etku ili su ¢vrsto zapetljane, nemojte ih na silu
povlaciti jer bi to moglo ostetiti Cetku.

Ciscenje viSesmjernog kotacica

1. Preokrenite robotski usisava¢ i izvucite viSesmjerni kotacic.
2. Uklonite kosu, prljavstinu i druge ostatke s kotaca i osovine.

3. Ponovno umetnite viSesmjerni kotaci¢ i ¢vrsto ga pritisnite natrag na mjesto.

Kotaé
Osovina

Biljeske:

- Mali odvija¢ ili drugi alat za hvatanje moze se upotrebljavati za lagano iskakanje i uklanjanje
kotaca.

- Kota¢ se moze odistiti vodom i ponovno postaviti nakon susenja.

Ciséenje visefunkcijske stanice

Mekom i suhom krpom ocistite kontakte za punjenje, otvore za automatsko
praznjenje i podrucje za signalizaciju visefunkcijske stanice.

Baterija

Robotski usisavac i pera¢ podova sadrZi litij-ionsku bateriju visokih performansi.
Pazite da ostane dobro napunjen tijekom svakodnevne upotrebe kako bi se odrzale
optimalne performanse baterije.

Napomena: Ako se robotski usisava¢ ne upotrebljava dulje vrijeme, iskljucite ga i odlozite. Kako
biste sprijecili oste¢enje od prekomjernog praznjenja, robotski usisava¢ treba napuniti najmanje
jednom svaka tri mjeseca.



Specifikacije

Robotski usisavaé Visefunkcijska stanica
Naziv Robotski usisavaé Model JZ2302
Model C102 Dimenzije proizvoda 586 x 427 x 340 mm
Dimenzije proizvoda ® 350 x 97 mm Nazivni ulaz 220-240 V\~ 50/60 Hz
Baterija 4800 mAh (radni kapacitet) Nazivniizlaz 20V=1A
Vrijeme punjenja Cca. 6,5 sati Snaga (tijekom praznjenja prasine) 1000 W
Neto masa 3,67 kg Snaga (tijekom ¢iéenja) 30w
(robotski usisavad) !
Neto masa Snaga (su$enje + punjenje) 30w
. 12,3 kg
(s dodacima)
Kompatibilan s Android 9.0ii0S 12.0 ili noviji . o o o
U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati najmanje 20
BeZi¢na povezivost Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2 cm udaljenosti izmedu antene i tijela korisnika.
Napon punjenja 20V==
Nazivni napon 144V —=
Nazivna snaga 75W
Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz

Maksimalnaizlazna snaga | <20 dBm

Informacije o zbrinjavanju i recikliranju WEEE

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektriénom i elektroni¢kom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne smiju se mijesati
E s nerazvrstanim kuéanskim otpadom. Ljudsko zdravlje i okoli§ potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagali§te namijenjeno prikupljanju
i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme koje su odredila drzavna ili lokalna nadlezna tijela. Propisno rukovanje i recikliranje pridonosi
BN gprjecavanju potencijalnih negativnih posljedica za okoli§ i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim tijelima za dodatne informacije o

133 lokaciji i uvjetima i odredbama tih odlagalista.
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Varnostni podatki

Pred uporabo natanéno preberite priro¢nik in ga shranite za poznejSo uporabo.

Omejitve uporabe

vev v

- Taizdelek je namenjen samo ¢is¢enju tal v domu. Ne uporabljajte ga na prostem, na povrsinah, ki niso tla,
ali v komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe zzmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili navodila
glede varne uporabe naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Cis€enja in
vzdrzevanja naprave ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

- Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

- Otroci naj se z izdelkom ne igrajo. Poskrbite, da bodo otroci in hini ljubljenéki med delovanjem
robotskega sesalnika na varni razdalji.

- Ce je set kablov pogkodovan, ga je treba zamenjati s posebnim setom kablov, ki je na voljo pri
proizvajalcu ali servisnem zastopniku.

- Ne uporabljajte robotskega sesalnika na obmocju, ki je nad tlemi in je brez zascitne pregrade.

- Sesalnika ne obracajte na glavo. Ne premikajte sesalnika tako, da kot ro¢aj uporabite pokrov laserskega
senzorja LDS, pokrov ali odbijac.
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- Robotski sesalnik uporabljajte v okoljih z zunanjo temperaturo nad 0 °C in pod 40 °C. PrepriCajte se, da na

tleh ni tekocine ali lepljivih snovi.

- Tega robotskega sesalnika ne namesc¢ajte, ne polnite in ne uporabljajte na prostem, v kopalnicah ali v

bliZzini bazena.

- Ce se naprava zapelje ez napajalni kabel, lahko pride do nevarnosti.
- S tal odstranite krhke ali majhne predmete, da robotski sesalnikl ne bi naletel nanje in jih poskodoval.

- Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hisnih ljubljenékov ali drugih predmetov, ne glede na to, ali je

naprava v mirovanju ali Cisti.

- Lasje, prstiin drugi deli telesa naj ne bodo v blizini sesalne odprtine robotskega sesalnika.

- Z robotskim sesalnikom ne Cistite gorecih snovi.

- Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov.

- Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem izklopite robotski sesalnik in postajo omni ter ju odklopite iz napajanja.

- Sesalnika ali postaje omni ne briSite z mokro krpo in ju ne izpirajte z nobeno tekocino. Ko odistite dele, ki

jih je mogoce prati, jih pred ponovno namestitvijo in uporabo popolnoma posusite.

- Prepricajte se, da je robotski sesalnikl med premikanjem izklopljen in da je po moZnosti shranjen v prvotni

embalazi.

- Taizdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabniskem priro¢niku. Uporabniki so odgovorni za kakr§no
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koli izgubo ali $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Baterije in polnjenje
OPOZORILO:

- Ne uporabljate baterij, kompleta kablov ali postaje omni drugih proizvajalcev. Robotski sesalnik se lahko

uporablja samo s postajo omni JZ2302.

- Za preklop postaje omni med 50 Hz in 60 Hz dejanje uporabnika ni potrebno; izdelek se lahko sam

prilagodi na 50 Hz in 60 Hz.

- Baterij ali postaje omni ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.

- Postaje omni ne postavljajte v bliZzino vira toplote.

Vv v

- Za brisanje ali ¢iS¢enje stikov za polnjenje postaje omni ne uporabljajte mokre krpe ali mokrih rok. Starih

baterij ne odlagajte na nepravilen nadin. Izrabljene baterije odlozite v strokovnem obratu za recikliranje.

- Ce robotskega sesalnika dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato pa ga izklopite

in hranite v hladnem in suhem prostoru. Robotski sesalnik napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da se
baterija ne bi preved izpraznila.

- Aparata ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

- Bodite pozorni na tveganje na priklju¢kih aparata na baterije ali tveganje povzrocitve kratkega stika na
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baterijah s kovinskimi predmeti.

- Litij-ionske baterije vsebujejo snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski sesalnik izavrzete, najprej

odstranite baterije, nato ga zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije, v
kateri ga uporabljate.

- Baterije pri odstranjevanju ne poskodujte, da ne pride do kratkega stika ali iztekanja teko&ine. Ce baterija

iztece, prepredite stik tekoCine s koZo ali oblagili in jo takoj obriSite s suho krpo. Nato baterijo posljite v
ustrezen obrat za recikliranje ali pooblas¢eni servisni sluzbi, da jo ustrezno odstranijo.

- Ko iz izdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepri¢ajte, da je izdelek izklju¢en iz

elektricnega omrezja.
1). Odvijte vijak na dnu in nato odstranite pokrov.

2). Odklopite konektor baterije in odstranite baterije. Ne poSkodujte ohisja baterij, da se izognete
nevarnosti poskodb.

3). Baterije odnesite na zbirno mesto za recikliranje.

— Preden aparata zavrZete, je treba odstraniti baterijo.

- Pred odstranjevanjem baterije je treba aparat izkljuditi iz elektri¢cnega omrezja.
— Baterijo je treba varno odloziti.



Varnostni podatki o laserju

- Laserski senzor tega izdelka je v skladu s standardom IEC 60825-1:2014 za laserske izdelke razreda 1. Med
uporabo se izogibajte neposrednemu ocesnemu stiku.

" Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Izjava EU o skladnosti

c S tem druzba Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa C102 skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Zaiz¢rpen e-priro¢nik obiséite spletno mesto www.mi.com/global/service/userguide
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Pregled izdelka

Robotski esalnik

Opomba: llustracije izdelka, dodatne opreme in
uporabniskega vmesnika v uporabniskem priro¢niku se
uporabljajo le kot napotilo. Dejanski izdelek in funkcije se
lahko razlikujejo zaradi izboljsav izdelka.

Dodatna oprema

Vnaprej namescena dodatna oprema

ol 05 o 05
o —— LI I
Krtaca Pokrov krtace Posoda za prah Filter

(Predhodno nameséeno
na posodi za prah)

Druga dodatna oprema

-]
/
Stranska krtaca Komplet kablov ]

Drzalo nastavka za Nastavek za krpo za Postaja omni
krpo za pomivanje pomivanje tal x 2 (vklju¢uje vre¢ko za enkratno uporabo,
tal x 2 (Predhodno name$éen na drzalu rezervoar za Cisto vodo, rezervoar za
nastavka za krpo za pomivanije tal) umazano vodo, podalj$ek podlage za

umivalno plo$éo, umivalno ploséo)
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Robotski sesalnik in senzorji

Senzor za pad

Pokrov laserskega
senzorja LDS
Stranska krtada ———

Laserski senzor LDS
Krtaca

- Odbijat

Linijski laserski senzor

d) ——o Za vklop aliizklop pritisnite in drZite tri sekunde
Pritisnite za zacetek ¢i$cenja ali zaéasno ustavitey, ko je aparat vklopljen

O+]— Pritisnite za zatasno ustavitev med delovanjem
Ce Zelite robotski sesalnik vrniti na postajo omni, da ga napolnite,
pritisnite med zac¢asno ustavitvijo
Pritisnite, e Zelite zaustaviti priklju¢itev med vra¢anjem na postajo
omni
Pritisnite in drzite tri sekunde, da omogocite ali onemogodite
zaklepanje za otroke

Pokrov o

Indikator

Bela: ¢is¢enje/pospravljanje konéano/povsem napolnjeno
Utripajoca bela: vradanje za polnjenje/spreminjanje polozaja/
posodabljanje vdelane programske opreme/
¢akanje na povezavo z omrezjem Wi-Fi/
vzpostavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi
Pulzirajo¢a bela: polnjenje (srednja/visoka raven napolnjenosti baterije)
Utripajo¢a oranzna: napaka na robotskem sesalniku
Oranzna: povezava z omrezjem Wi-Fi prekinjena
Pulzirajo¢a oranzna: polnjenje (nizka raven napolnjenosti baterije)

—— Vrtljivo kolesce

Sponka za pokrov
krtace
o Glavno kolo

WWOW Pokrov krtace
diy

Odprtina za pritrditev
drzala nastavka za krpo
za pomivanje tal

° Gumb za ponastavitev
Pritisnite in drZite tri
sekunde, da obnovite
tovarniske nastavitve

Indikator za Wi-Fi

Sveti: povezava z omrezjem Wi-
Fivzpostavljena

Utripa: ¢akanje na povezavo z
omrezjem Wi-Fi/vzpostavljanje
povezave z omrezjem Wi-Fi

Ne sveti: ni povezave z
omrezjem Wi-Fi

Zraénik za samodejno
praznjenje



Postaja omni -~ Indikator

Izklopljeno: Postaja Omni ni
prikljuéena na napajanje ali
o Pokrov je v nacinu mirovanja

Bela: stanje postaje omni
Rezervoarza ° o Rezervoar za €isto vodo normalno
umazano vodo —_— Utripajo&a oranzna: napaka
Rotai . Posodazaprah o—f—— M .
ocaj t——o Rocaj na postaji omni
ol

\ ) ) Pokrov posode za prah

Odprtina posode za prah

Obmogje signalizacije
Stika za polnjenje

Zraénik za samodejno
praznjenje

Umivalna plos¢a

Podaljsek podlage za
umivalno plosco Vrecka za enkratno uporabo

Sponka rezervoarja © Sponka rezervoarja ﬁ
za vodo zavodo Rod&aj o = N
o 2
Plavajota o Cev za vodo w w
kroglica
Filter
Plovec o ! B S .
Opomba: ob posiljanju iz tovarne je na postaji omni vnaprej namescena vrecka za enkratno
Rezervoar za umazano Rezervoar za ¢isto uporabo.

vodo vodo
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Namestitev

Odstranitev zas¢itnih oblog Postavitev postaje omni

Pred uporabo robotskega sesalnika odstranite zas¢itna trakova na obeh straneh. Postajo omni postavite ob steno na ravna, trda tla, kot so lesena tla ali tla,
tlakovana s plo$¢icami. PrepriGajte se, da obstaja prazen prostor, visok ve¢ kot
0,82 metra, dolg ve¢ kot 1,93 metra in Sirok ve¢ kot 0,44 metra. Poskrbite, da je
postaja omni na obmogju z dobrim signalom Wi-Fi in blizu elektri¢ne vti¢nice,
nato pa jo prikljucite na elektri¢no omrezje.

>0,82m

Namestitev stranske krtace in sklopa krpe za pomivanje tal

Namestite stransko krtaco in sklop krpe za pomivanje tal, kot je prikazano na sliki.
Pravilno sta namescéena, ko zaslisite »klik«.

>1,93m

R

Prikljucek évrsto vstavite

navzgor v napajalni prikljucek, [j
daindikator na postaji ostane
bel.

Stranska krtaca o

° Sklop krpe za
pomivanje tal
(Drzalo nastavka za
krpo za pomivanje tal —
+ nastavek krpe za
pomivanje tal)
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Uporaba

Postavitev robotskega sesalnika Dodajanje vode v rezervoar za &isto vodo

Pred upc?rabo Rritisnite in. tri sekgnde driite gumb O na robotskem gesalni!(y, da Rezervoar za ¢isto vodo napolnite s ¢isto vodo do oznake najvi§jega nivoja vode.
ga vklopite. Ko je robotski sesalnik vklopljen, ga namestite na postajo omniin se
prepricajte, da sta polnilna kontakta na robotskem sesalniku in postaji povsem
poravnana. Robotski sesalnik se s postajo omni uspe$no poveze, ko zaslisite
glasovni poziv za zacetek polnjenja.

©)

Oznaka najvisjega
nivoja vode
Prostornina rezervoarja
zavodo: 4|

/

Opombe:

- Ne dodajajte vode nad oznako najvisjega nivoja vode (MAX).

-V rezervoar za vodo ne tocite vroce vode, ker se lahko deformira.

-V ¢gisto vodo ne dodajajte nobenih drugih snovi, kot so ¢istila, da ne poskodujete robotskega
sesalnika.

Opombe:

- Priporo&amo, da robotski sesalnik pred prvo uporabo povsem napolnite. Ce robotskega
sesalnika ni mogoce vklopiti zaradi nizke ravni napolnjenosti baterije, ga ro¢no postavite na
postajo omni, da se nekaj ¢asa polni.

- Robotski sesalnik se med polnjenjem samodejno vklopi in ga ni mogoce izklopiti.

143
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Povezovanje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home

Ta izdelek deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home*. Uporabite aplikacijo Mi
Home/Xiaomi Home za nadzor naprave in delovanje z drugimi napravami za pametni
dom.

Optic¢no preberite kodo QR, da prenesete in namestite
aplikacijo. Ce je aplikacija Ze name&&ena, boste preusmerjeni
na stran za nastavitev povezave. Ali pa v trgovini z aplikacijami
poiscite aplikacijo »Mi Home/Xiaomi Home« in jo prenesite ter
namestite.

Odprite aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home, tapnite » @ «v 78FF9E4E
zgornjem desnem kotu in sledite navodilom za dodajanje naprave.

* Aplikacija se v Evropi (razen v Rusiji) imenuje aplikacija Xiaomi Home. Ime
aplikacije, ki je prikazano v napravi, naj bo privzeto.

Opombe:

- Robotski sesalnik deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home in podpira Android 9.0 in iOS
12.0 ali novejsi.

- Podprta so samo omrezja Wi-Fi s frekvenco 24 GHz.

- Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na trenutno
razli¢ico aplikacije.

Ponastavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi

Ce robotskega sesalnika zaradi ponastavitve usmerjevalnika, pozablienega gesla ali iz
drugih razlogov ni mogoce povezati z omrezjem, izvedite naslednje korake:

1. Odprite pokrov robotskega sesalnika, da lahko vidite indikator za omrezje Wi-Fi.

2. Hkrati pritisnite in drZite gumba () in (O, dokler ne zasligite glasovnega sporoéila,
ki navaja, da robotski sesalnik ¢aka na konfiguracijo omrezja.

3. Ko indikator Wi-Fi utripa, je bila povezava zomrezjem Wi-Fi uspe$no ponastavljena.

Vklop/izklop

Pritisnite in 3 sekunde drZite gumb (), da vklopite robotski sesalnik. Ko zasveti
indikator na robotskem sesalniku, to pomeni, da se je robotski sesalnik preklopil
v nadin pripravljenosti. Ko je robotski sesalnik zaéasno ustavljen in se ne polni,
pritisnite gumb () in ga drZite tri sekunde, da ga izklopite.

Opomba: Robotski sesalnik se med polnjenjem samodejno vklopi in ga ni mogoce izklopiti.

Hitra izdelava zemljevida

Po prvi konfiguraciji omrezja sledite navodilom v aplikaciji za hitro izdelavo
zemljevida in robotski sesalnik bo zaéel z izdelavo zemljevida, ne da bi &istil.
Postopek izdelave zemljevida se zakljuci, ko se robotski sesalnik vrne na postajo
omni, zemljevid pa se samodejno shrani.

Zacasna ustavitev

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite poljuben gumb, da ga zac¢asno zaustavite.

Opomba: Ko je robotski sesalnik zacasno zaustavljen, ga ne dvigajte ali premikajte. Sicer se
lahko pojavijo napake pri navigaciji, ki robotskemu sesalcu preprecijo vrnitev na postajo omni ali
povzrotijo izgubo zemljevida.

Nacin mirovanja

Ko je robotski sesalnik 10 minut zaasno ustavljen, samodejno preklopi v nacin
mirovanja in njegov indikator ugasne. Ce ga Zelite prebuditi, pritisnite kateri koli
gumb na robotskem sesalniku.
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Nadaljevanje ¢is¢enja

Ce se baterija robotskega sesalnika med &i$&enjem skoraj izprazni, se robotski
sesalnik samodejno vrne na postajo omni, da se napolni. Ko je robotski sesalnik
povsem napolnjen, nadaljuje s ¢is¢enjem tam, kjer je koncal.

Nastavitve zaklepanja za otroke

Za omogocitev ali onemogocitev zaklepanja za otroke pritisnite gumb (O na
robotskem sesalniku in ga drZite tri sekunde.

Opomba: ko je aktivirano zaklepanje za otroke, gumbi na robotskem sesalniku ne delujejo.

Praznjenje posode za prah

Ko se robotski sesalnik po opravljenem opravilu sesanja in pomivanja, sesanja
pred pomivanjem ali sesanja samodejno vrne na postajo omni, da se napolni, bo
postaja omni samodejno zacela prazniti posodo za prah.

Opombe:

- Ce se robotski sesalnik na postajo omni vrne le za&asno, da bi oéistil krpe za pomivanje tal,
postaja ne bo samodejno izpraznila posode za prah.

- Ce funkcija samodejnega praznjenja posode za prah v aplikaciji onemogog&ena, postaja omni
ne bo samodejno izpraznila posode za prah.

Sesanje in pomivanje

(@ Zadetek &iscenja

Pred zacetkom dela poskrbite, da so sklop krpe za pomivanje tal in drugi potrebni
deli namesceni na robotski sesalnik in da ste rezervoar za ¢isto vodo napolnili
zvodo. V aplikaciji izberite nacin sesanja in pomivanja ter uporabite aplikacijo

ali pritisnite gumb () na robotskem sesalniku, da se zaZene s postaje. Robotski

sesalnik bo izdelal optimalno pot ¢is¢enja in izvedel ¢is¢enje glede na ustvarjeni
zemljevid.

Opombe:

- Ce elite prepreiti, da bi se med pomivanjem zmogile preproge, lahko v aplikaciji roéno dodate
obmocja s preprogami in izberete metodo ¢is¢enja preprog.

- Pri prvi uporabi robotskega sesalnika je priporocljivo, da ga spremljate med celotnim
postopkom in odstranite predmete, ki bi lahko vplivali na njegovo delovanje.

- Ce se robotski sesalnik na nekaterih mestih zatakne ali opraska povrgino pohistva, lahko v
aplikaciji nastavite omejena obmocja, da preprecite vstop robotskega sesalnika na ta obmocja.

- Ce robotski sesalnik deluje na obmogju, ki je prekrito s kogatimi preprogami, v temnem okolju
aliv okolju z zelo odsevnimi povrsinami, lahko to nekoliko vpliva na njegovo delovanije.

- Robotski sesalnik bo pred za¢etkom delovanja navlazil krpe za pomivanje tal, zato potrpezljivo
pocakajte.

- Pred zacetkom se prepricajte, da je postaja omni priklju¢ena na elektriko in da je robotski
sesalnik priklju¢en na postajo omni.

- Zazagotovitev, da se lahko robotski sesalnik po zaklju¢ku sesanja in pomivanja uspe$no vrne
na postajo omni, priporo¢amo, da robotski sesalnik zazenete s postaje omni. Med ¢is¢enjem ne
premikajte postaje omni, rezervoarja za Cisto vodo, rezervoarja za umazano vodo ali umivalne
plosce.



@ Samodejna vrnitev za ¢i§¢enje krp za pomivanje tal med gig&enjem

Robotski sesalnik se po ¢isé¢enju dolo¢ene povrsine samodejno vrne na postajo
omni, da opere krpe za pomivanje tal. Ko so krpe za pomivanje tal oprane,
robotski sesalnik nadaljuje s ¢is¢enjem.

(® Samodejno praznjenje posode za prah in &igéenje ter susenje krp za pomivanije tal
Ko robotski sesalnik opravi nalogo ¢i§¢enja in se vrne na postajo omni, da se
napolni, bo postaja omni samodejno zacela prazniti posodo prah, nato pa bo
odistila in posusila krpe za pomivanje tal.

@ Ciséenje rezervoarja za umazano vodo

Ko so krpe za pomivanje tal o¢i§¢ene in posusene, pravoc¢asno ocistite rezervoar
za umazano vodo, da prepredite nastajanje neprijetnih vonjav.

Sesanje pred pomivanjem

Pred zacetkom dela poskrbite, je sklop krpe za pomivanje tal nameséen na
robotski sesalnik in da ste rezervoar za ¢isto vodo napolnili z vodo. V aplikaciji
izberite nagin sesanja pred pomivanjem in z aplikacijo ali pritiskom gumba () na
robotskem sesalniku zaénite ¢iscenje; robotski sesalnik bo nato dvignil sklop
krpe za pomivanje tal in zacel sesati. Po kon¢anem sesanju se bo vrnil na postajo
omni, da samodejno izprazni posodo za prah in navlaZi krpe za pomivanje tal,
nato pa bo spustil sklop krpe za pomivanje tal in za¢el pomivati.

Sesanje

V aplikaciji izberite naéin sesanja, nato pa uporabite aplikacijo ali pritisnite gumb
() na robotskem sesalniku, da zaénete &ig&enje; robotski sesalnik bo nato dvignil
sklop krpe za pomivanje tal in se zagnal iz postaje omni, da za¢ne s sesanjem. Po
konéanem sesanju se bo vrnil na postajo omni, da samodejno izprazni posodo za
prah.

=g
==

Opomba: ¢e sklop krpe za pomivanje tal ni namescen, bo robotski sesalnik po zagonu
samodejno izvedel nacin sesanja.
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Pomivanje

Pred zaéetkom dela poskrbite, da so sklop krpe za pomivanje tal in drugi potrebni
deli nameséeni na robotski sesalnik in da ste rezervoar za ¢isto vodo napolnili z
vodo. V aplikaciji izberite naéin pomivanja ter uporabite aplikacijo ali pritisnite
gumb () na robotskem sesalniku, da zaZenete &ig&enje. Robotski sesalnik bo nato
samodejno navlaZil krpe za pomivanje tal, zapustil postajo omni in zacel pomivati.
Ko konéa s pomivanjem, se bo vrnil na postajo omni, da opere in posusi krpe za

pomivanje tal.

Ved funkcij aplikacije

Nastavitve zemljevida

Na zacetni strani aplikacije je prikazan trenutni zemljevid, ki se uporablja za
sesanje in pomivanje. V nastavitvah omejenih obmocij lahko dolocite obmocja,
ki se jim je treba izogniti, v upravljanju zemljevida pa lahko urejate trenutni
zemljevid.

Nastavitve ¢i€enja

V nastavitvah ¢iéenja lahko prilagodite nadin ¢is¢enja, stopnjo sesanjain
pretok vode glede na umazanost tal in posebne potrebe.

Nastavitve postaje omni

Praznjenje posode za prah in ¢iS¢enje krpe za pomivanje tal lahko konfigurirate v
nastavitvah postaje omni.

V nastavitvah praznjenja posode za prah lahko omogoc¢ite ali onemogocite
funkcijo samodejnega praznjenja posode za prah in spremenite pogostost
praznjenja.

V nastavitvah ¢i¢enja krpe za pomivanje tal lahko prilagodite pogostost

vracanja robotskega sesalnika na postajo z namenom ¢iscenja krpe za
pomivanje tal.

Opombe:

- Pred uporabo izbranega ¢i$¢enja obmocja/cone ali urejanjem zemljevida je treba ustvariti
zemljevid.

- Zavect funkcij glejte aplikacijo. Podrobnosti posameznih funkcij so odvisne od aplikacije.

Posodobitev vdelane programske opreme

Vdelano programsko opremo robotskega sesalnika lahko posodobite prek
aplikacije Mi Home/Xiaomi Home. Pred posodabljanjem se prepricajte, da je
robotski sesalnik na postaji omni in da je baterija vsaj 15-odstotno napolnjena.

Obnovitev tovarniskih nastavitev

Ce robotski sesalnik po vnoviénem zagonu ne deluje pravilno, lahko z zati¢em
pritisnite gumb za ponastavitev za tri sekunde, dokler ne zaslisite glasu, ki navaja,
da se robotski sesalnik ponastavlja na tovarniske nastavitve. S tem bo robotski
sesalnik ponastavljen na prvotne tovarniske nastavitve.

Ponovni zagon robotskega sesalnika

Ce se robotski sesalnik preneha odzivati ali ga ni mogoge izklopiti, pritisnite
gumb () in ga drZite pritisnjenega 15 sekund, da ga na silo izklopite. Nato
pritisnite in 3 sekunde drzite gumb (), da vklopite robotski sesalnik.
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Nega in vzdrzevanje

Deli

Za ohranjanje dobrega stanja robotskega sesalnika priporo¢amo, da izvajate redno vzdrZzevanje v skladu z naslednjo preglednico.

Del

Pogostost ¢is¢enja

Pogostost menjave

Del

Pogostost ¢is¢enja

Pogostost menjave

Posoda za prah

Ocistite po potrebi

Senzor visine

Filter (predhodno
names$céeno na posodi
za prah)

Ocistite vsaka dva
tedna

3-6 mesecev

Rezervoar za ¢isto vodo

Ogistite vsaka dva
tedna

Rezervoar za umazano
vodo

Priporo€eno ¢iscenje
po vsaki uporabi

Umivalna plos¢a

Ogistite vsaka 1-2 tedna

Krtaca

Ocistite vsaka dva
tedna

6-12 mesecev

Ocistite vsaka dva

Linijski laserski senzor

Stranska krtaca 3-6 mesecev
tedna
Nastavek za krpo / 1-3 mesece
Vrtljivo kolesce
Laserski senzor LDS Ocistite vsak mesec /

Stiki za polnjenje na
robotskem sesalniku

Odbijag

Zraéniki za samodejno
praznjenje na robotskem
sesalniku

Spodnja stran
robotskega sesalnika

Postaja omni

Stiki za polnjenje na
postaji omni

Obmocje signalizacije
postaje omni

Ocistite vsak mesec

Vrec¢ka za enkratno
uporabo

Zamenjajte priblizno vsaka
2,5 meseca, odvisno od
dejanske uporabe

Opombe:

Pogostost zamenjave je navedena zgolj okvirno. Ce je del pogkodovan, ga je treba takoj

zamenjati, da se zagotovi ucinkovito ¢isCenje.
- Ce Zelite robotski sesalnik premakniti ali poslati, izpraznite rezervoarja za ¢isto in umazano

vodo, da se robotski sesalnik med prevozom ne poskoduije.




Zamenjava vrec¢ke za enkratno uporabo Cis&enje rezervoarjev za &isto in umazano vodo

1. Ko je vrecka za enkratno uporabo polna, izvlecite pokrov iz odprtine posode za
prah. Z uporabo ro¢aja odstranite vrec¢ko za enkratno uporabo in jo zavrzite. Nato s
suho krpo obriSite umazanijo s filtra.

"~
Odprtina 5

1. Odstranite rezervoar za ¢isto in umazano vodo, odprite pokrova in izlijte vodo.

posode za prah

. Y P . - . ) 2. S ¢isto vodo popolnoma operite rezervoarja, nato pa zunanjost rezervoarjev
Opomba: ¢e povleCete rocaj vrecke za enkratno uporabo, boste vrecko zaprli in preprecili, da bi brisite d h deni tavit tai .
prah in ostanki slu¢ajno padli ven. obriSite do suhega, preden ju ponovno vstavite v postajo omni.

2. Namestite novo vre¢ko za enkratno uporabo, kot je prikazano, in vstavite

rocaj vrecke v rezo. Nato ponovno namestite pokrov posode za prah. Pravilno je
namesden, ko zaslisite »klik«.

Opomba: tako plovec v rezervoarju za ¢isto vodo kot kroglica plovca v rezervoarju za umazano
vodo sta premi¢na dela. Med ¢is¢enjem nanju ne delujte s preveliko silo, da ju ne poskodujete.
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Cis&enje umivalne plosée in podstavka za umivalno plo$éo Cis&enje senzorjev in stikov za polnjenje

1.V aplikaciji izberite funkcijo ¢i§¢enja postaje omni in robotski sesalnik bo Z mehko krpo odistite vse senzorje in stike za polnjenje v robotskem sesalniku:
samodejno zapustil postajo omni. Roéno odstranite umivalno plo$¢o, nato pa bo
postaja omni samodejno vbrizgala vodo v podstavek umivalne plosée. S krpo ali
krtaco odistite morebitno umazanijo s podstavka in umivalne plosce.

- Senzorji viSine na dnu robotskega sesalnika.

- Stiki za polnjenje na zadnji strani robotskega sesalnika.

- Laserski senzor LDS na zgornji strani robotskega sesalnika.

- Odbija¢ in linijski laserski senzor na spredniji strani robotskega sesalnika.

Linijski laserski senzor
Laserski senzor LDS

2. Podakajte tri minute in postaja omni bo samodejno odvedla umazano vodo.
S suho krpo obrisite podstavek za umivalno plo$¢o in umivalno plosco, nato pa
umivalno plo§¢o ponovno namestite. Ko je podstavek ociscen, lahko robotski
sesalnik ro¢no postavite na postajo omni, uporabite aplikacijo ali pritisnete

gumb (O na robotskem sesalniku, da ga posljete nazaj.

Odbija¢
Stika za polnjenje

Opomba: postaje omni med vsakodnevno uporabo ali ¢i§&enjem ne nagibaijte. Ce se v podstavku
umivalne plos¢e nabere voda, ga do suhega obrisite s krpo.
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Ciscenje krtace in stranske krtace

1. Obrnite robotski sesalnik ter stisnite sponki, da odstranite pokrov krtace.

2. Dvignite krtaco, odstranite leZzaja na obeh straneh in ocistite os krtace.

3. S skarjami odreZzite morebitne lase, ki so se zapletli okoli krtace, in odstranite vse
ostanke.

4. Stransko krtaco potegnite navzgor in jo oCistite.

5. Ponovno namestite stransko krtaéo, krtaco in pokrov krtace ter se prepricajte, da
so dobro namesceni.

o Pokrov krtace .
o Sponke za pokrov krtace

ﬁ%ﬁ—ﬂ Krtada

Lezaji krtace

OPOZORILO: Ce se v krta&o zaplete preveé las ali &e so lasje mo&no zapleteni, jih ne vlecite na
silo, saj lahko poskodujete krtaco.

Cis&enje vrtljivega kolesca

1. Robotski sesalnik obrnite na glavo in izvlecite vrtljivo kolesce.
2. Skolesa in osi odstranite lase, umazanijo in druge smeti.
3. Znova vstavite vrtljivo kolesce in ga trdno pritisnite nazaj na svoje mesto.

Opombe:
- Uporabite majhen izvija¢ ali drugo orodje, da nezno dvignete in odstranite kolo.
- Kolo lahko ocistite z vodo in ga po su$enju znova namestite.

Cié&enje postaje omni
Ocistite stike za polnjenje, zracnike za samodejno praznjenje in obmocje
signalizacije na postaji omni z mehko, suho krpo.

Baterija

Robotski sesalnik vsebuije visoko zmogljivo litij-ionsko baterijo. Poskrbite, da bo
med vsakodnevno uporabo dobro napolnjen, saj boste tako ohranili optimalno
zmogljivost baterije.

Opomba: Ce robotskega sesalnika dalj ¢asa ne uporabljate, ga izklopite in pospravite. Da bi
preprecili poskodbe zaradi prevelikega praznjenja, je treba robotski sesalnik napolniti vsaj enkrat
na tri mesece.
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Specifikacije

Robotski esalnik

Postaja omni

(z dodatno opremo)

Ime Robotski sesalnik Model JZ2302
Model C102 Mere izdelka 586 x 427 x 340 mm
Mere izdelka ®350 x 97 mm Vhodna nazivna napetost 220-240 V\~ 50/60 Hz
Baterija 4800 mAh (predpisana zmogljivost) Izhodna nazivna napetost 20V=1A
Cas polnjenja Priblizno 6,5 ure Mo¢ (med praznjenjem prahu) 1000 W
(Rob(':‘tztlz ::SZ ik 3.67kg Mo (med &iséenjem) 30w
Neto teza 123kg Mo¢ (zra¢no susenje + polnjenje) 30w

ZdruZljivo z

Android 9.0 in i0S 12.0 ali novejsi

BrezzZi¢na povezljivost

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Polnilna napetost 20V=—==
Nazivna napetost 144V =
Nazivha mo¢ 75W

Delovna frekvenca

2400-2483,5 MHz

Najveéja izhodna moé

<20dBm

Informacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika

oddaljena vsaj 20 cm.

gospodinjske odpadke. Zaradi varstva zdravja in okolja odpadno opremo odnesite v pooblaséene zbirne centre za reciklazo odpadne elektri¢ne in elektronske

E Vsi izdelki, ki so oznaceni s tem simbolom, spadajo med odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi 2012/19/EU) in jih ne smete odlagati med

opreme, ki jih dolo¢i vlada ali lokalne oblasti. Pravilno odlaganje in recikliranje bo pripomoglo pri prepreéevanju morebitnih negativnih posledic za okolje in
BN ;dravje ljudi. Obrnite se na lokalne oblasti za ve¢ informacij o lokacijah ter pogojih poslovanja zbirnih centrov.




NHdbopmaums 3a 6ezonacHocT

MpoueTeTe BHUMaTE/IHO TOBa PbKOBOACTBO Npeay ynotTpe6a n ro sanaseTe 3a 6baewm cnpasku.

OrpaHunyeHuns 3a ynotpeba

- To3n NpoAyKT e NpeaHasHayeH caMo 3a NoYncTBaHe Ha NOAOBM HACTUMIKM B AoMallHa cpeaa. He ro
N3M0N3BaiTe Ha OTKPUTO, BbPXY NOBbPXHOCTW, Pa3INYHM OT NOJOBE, UM B TbProBCKa UM MPOMULINEHA
cpepa.

- Tosn ypea MOXe fa ce N3nosi3Ba OT Aelia Ha Bb3pacT Haj 8 roanHM 1 inua ¢ HaManeHn Gpuanyecku,
CETUBHW NN YMCTBEHM CMOCOHBHOCTM WM C INCA Ha ONUT 1 3HAHWUA, aKO ca Noj HabnaeHne nan
WHCTPYKTMPAHN OTHOCHO N3NON3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauyMH 1 pa3brpat Bb3MOXHUTE
onacHocTu. [leua He TpsabBa aa nrpadr c ypeaa. [llouncrteaHeTo n nogapbxkaTa ot notpebutend He
TpAbGBa fa ce n3BbpLBAT OT feua 6e3 Haa3op.

- To3n ypea cbabpxxa 6atepum, KOUTO MOraT ia Ce€ CMEHST CaMOo OT KOMMNETEHTHN nua.

- Jeua He TpAGBa fa UrpasT c NpoayKTa. YBepeTe ce, ye aeuara 1 goMallHuTe niobumun ca Ha 6esonacHo
pas3cTofHMe OT MpaxocMyKaykara-poboT, JokaTo 1A paboTu.

- AKO KOMMNEKTLT Kabenn e NnoBpeaeH, TpA6Ba fa ce 3aMeHU CbC crneumnaneH KOMNAeKT kabenu, npeanarax
OT NPON3BOAUTENSA NN HEFOB CEPBU3EH NpeAcTaBUTES.

- He nsnonseanre npaxocmyKaqKaTa-po60T B 30Ha Hajg HMBOTO Ha nofaa 6e3 3alnTHa nperpapa.

- He nocTaBanTe npaxocMykaykata-poboTt obbpHaTa Haonaku. He mecteTe npaxocMykaykaTa-po6oT u
153
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n3non3BanTe KaTo ApbXKa Kanaka 3a nasepHusa ceHdop LDS, kanaka nnm 6poHaTa.

- VisnonsBainTe npaxocmykaykata poboT B cpefa c okonHa temnepatypa Hag 0°C n nog 40°C. YBeperTe ce, ue

Ha noaa HAMa TeYHOCT Unn nenkaesa Cy6CTaHLl,VIFI.

- He MoHTUMpaiTe, 3apexpaanTte nan n3non3sanTe Ta3n NnpaxocMyKayka-poboT Ha OTKpUTO, B 6aHWN nan B

61130CT J0 6acelH.

- AKko ypeavt npeMnHe npes saxpaHBawmna kaben, TOBa MOXe Aa foBeje 0 HeEn3npaBHOCT.

: OTCTpaHeTe 4ynnmeuTe Nnnm Mmajikm npegmMmeTn OT noaa, 3a Aa npenorsparumte npaxocmyKaqKaTa-po60T Aa

ce OnbCHE BTAX M Aaru nospenn.

- He nocTaBaiTe geua, AomMaluHW 10OUMUN AN KAKBUTO U a € npegmMmeTu Bbpxy npaxocmyKaqKaTa-po60T

He3aBNCUMO fann e HenoaBWXXHa, Wi B ABMXXEHNe.

- lpbXKTe Koca, NPbCTY M APYrv YacTu Ha TANOTO Jasied OT OTBOpa 3a 3aCMyKBaHe Ha MpaxocMyKaykaTta-

po6orT.

- He nsnonseanTe npaxocmykaykata-po6b0oT 3a NOYMCTBaHE Ha ropAwm cybcTaHumn.
- He nsnonseaiTe 3a noyncTeaHe Ha TBbPAMN UAN OCTPU NpeaMEeTN.

- Mpeaw aa nouncTBarte UM N3BbpLIBATE NOAAPBXKKA, M3KOYETE MPAaxXoCMyKaykaTa-poboT 1 OMHU

CTaHUMNATA N U3KJTIDYETE 3aXpPaHBAHETO M.

- He 6'prLleTe npaxocmyKaqKaTa-po60T NN OMHU CTaHUMATA C MOKpPa Kbprna nHeE TN n3nniakBanTe c
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KakBaTo 1 fja e TeyHocT. Cnea noyncTBaHe Ha YacTuUTe, KOUTO MOraT ia Ce MUST, T n3cyuweTe HanbJliHO,
npegn garnm noctaBuTe OTHOBO 1 Aa r n3nosi3eare.

- YBeperTe ce, ue npaxocMyKaykata-po6oT e U3K/oueHa, Npean aa A TpaHcnopTpare 1 Npy BbaMOXHOCT S

CbXpaHﬂBaVITe B OpurnHanHara M onakoBkKa.

- lanon3Bgante npoAYyKTa B CbOTBETCTBMNE C MHCTPYKLNNTE B PbkoBoacTBOTO 3a I'IOTpe6I/ITeJ'IFI.

MoTpebutennte HOCAT OTTOBOPHOCT 3a BCAKa 3aryba nnm wera, nponsTryalia ot HenpaeuiHa ynotpeba
Ha TO3W NPOAYKT.

Batepun n 3apexpaHe
NPEOYMPEXOEHWNE:

- He nsnonspaiTte 6arepus, saxpaHBall kKaben niam oMHU CTaHLMA 3a 3apexaaHe Ha TpeTa cTpaHa.

lNpaxocMykaykaTa-pob0T MOXe fa ce M3M0Ji3Ba CamMo C OMHM cTaHuma moaen JZ2302.

- He ca Heobxoanmu feicTBnA OT NnoTpebuTenmTe 3a NnpeBkAOYBaHe Ha OMHM cTaHumaTa mexay 50 Hz n 60

Hz — npoaykTsT MOXe paa ce afganTtupa kakTo kbM 50 Hz, Taka n kbMm 60 Hz.

- He pasrnob6snsalite, peMoHTUpanTe nnn moanduumnpante akymynaropa nam OMHN cTaHumMaTa cobCcTBeHA

MHMunatTmea.

- He nocTaBaiiTe OMHM cTaHUMATA 61130 A0 M3TOYHMK HA TOMJINHA.

- He nsnonsearite Mokpa Kbpna nam MOKpu pble, 3a Aa 6bplueTe nam noYncTBaTe KOHTaKTUTe 3a
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3apexjaHe Ha OMHU cTaHumATa. He n3xebpnante HenpasuaHo cTtapu 6atepun. 1sanonssaHnte 6atepun
TpsA6Ba Aa ce N3XBbPNIAT B CMeLnann3npaHo 4eno 3a peurkinpaHe.

- AKO npaxocMykaykaTa-poboT HAMa ia Ce U3MO03Ba 3a NPOABL/HKMTENEH Nepuos, A 3apeaeTe N3LANO, ches,

KOETO A M3KJIIoUeTe U A CbXpaHABaliTe Ha XxNnaaHo, cyxo MAcTo. [NpesapexaainTte npaxocMykaukata-po6oTt
MoHe BeIHbX Ha BCcekn 3 Mecela, 3a ia M3berHeTe NPeKOMEPHO paspexaaHe Ha akymynatopa.

- He nsnaraiite ypeaa unu 6atepusata Ha NpekoMepHM TeMnepaTypu.

- imante npensng pncka ot KbCoO CbeANHEHNE MPUN KNEeMNTE HA ypeaa C 6aTep|/||/| NN KbCO CbeanHEeHNEe Ha

6arepusTa Npy B3aMMoaencTBme ¢ MeTaJiHu NnpegMeTu.

- JINTMeBO-NOHHUAT akyMynaTop CbAbp)Ka BELECTBA, KOMTO Ca ONACHU 3a okosHaTa cpeaa. lNpean aa

N3XBbPANTE NPaxoCMyKaykaTa-poboT, MbpBO N3BAAETE aKyMynaTopa, cnej ToBa sl U3XBbpieTe 1im
peuynKnmpanTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE 3aKOHW 1 pa3nopenbu Ha cTpaHaTa Uan permoHa, KbaeTo ce
n3non3ea.

- He noBpexpanTe 6atepmaTa, Korato A n3Baxjare, 3a ia n3berHete KbCo CbeaMHeHNE NN N3TnyaHe

Ha TeyHocT. Ako 6aTepVIF|Ta € NMPOoTEeKa, Na3eTe KoXXata N ApexmnTe C OT TEHHOCTTa U A VI36'prLIeTe
He3abaBHO CbC CyXa Kbpna. Cnep toBa nma3nparete 6aTep|/|ﬂTa Ha noaxonAauo MACTO 3a peunknmpaHe nian
Ha onpeneneHna 3a uenta ekmn 3a CJ'IG)J,FIpO,D,a)K6€‘HO 06Cﬂy)KBaHe 3a NpaBUJIHO N3XBbPJIAHE.

- KoraTto nssaxxgare 6arepumte oT NpoaykTa, No-aob6pe e aa nsrowmrte batepunte 1 aa ce ysepure, ye

NPOAYKTDBT € U3KJTKDHEH OT 3aXpaHBaHETO.



1). PazBuinTe BMHTA B AoNIHATa 4acT, C/ie[, KOeTO cBajieTe Kanaka.

2). 13BapeTe kKOHEKTOpa Ha 6baTtepusAaTa, cnep KoeTo n3Bagete batepumte. He noBpexaante kopnyca Ha
6aTepunATa, 3a Aa n3berHete prCcK OT HapaHABaHe.

3). NpepaiTte 6aTeprmnTe Ha NpodecroHanHa opraHn3auna 3a peumkapaHe.

— baTtepusTta TpabBa aa 6vAe n3BajeHa OT ypeaa, npean Ton aa 6bae N3XBbpaeH 3a ckpar.
—Ypennut TpAbBa fa 6bAe N3KNKYEH OT eneKTpo3axpaHBaHeTo, KoraTto nsBaxaare barepuara.
—barepuaTta TpsbBa ga ce n3xBbpam No 6esonaceH HaunH.

NHdopmaumsa 3a 6e3onacHocT 3a nasepa

- JlazepHMAT ceH30p Ha TO3M NPOAYKT oTroBapA Ha ctaHaapT IEC 60825-1:2014 3a nasepHn NpoayKTn OT
knac 1. Mons, nsbaresarite aa rnepare abya AUPEKTHO NO BpeMe Ha ynoTpeba.

{% Camo 3a BuTpelHa ynotpe6a.

EC neknapauus 3a CbOTBeTCTBME

c C HacToswoto Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. neknapupa, ye panmoobopyasaHeto Tn C102 e B cboTBETCTBME C JUpekTnaa
2014/53/EC. MbAHWUAT TEKCT Ha AekNapauusTa 3a CboTBeTCTBUE Ha EC e JOCTbNEH Ha CnefHNA UHTEPHET afipec:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
3a nonpobHO enekTPoOHHO PLKOBOACTBO OTBOPeTe www.mi.com/global/service/userguide
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O6Lw, npernen Ha NpoayKTa

‘)
o/

Mpaxocmykayka-po6oT

3abenexka: nncTpaunnTe Ha NpoayKTa, akcecoapute n
notpebuTenckua nHTepdeic B pbkoBOACTBOTO 3a NOTpebutens
ca camo 3a cnpaska. [leicTBUTENHNAT NPOAYKT 1 GyHKUMnTE
My MOXe Aa ce pa3nuyasart nopaau I'lOLLOﬁpeHMS! no npoaykra.

Akcecoapwu
lNpepBaprTeNnHo MOHTMPaHW akcecoapu

=

YeTka Kanak Ha yeTkaTta OTpeneHve 3a npax duntbp
(npepBaputenHo
MOHTMpPaH B OTAENIEHNETO
3a npax)
[pyru akcecoapu
-]

3axpaHBawm kabenm

Obpxaum Ha Mopnoxka 3a mon x 2
NOANOXKWN 3a (npenBapMTenHo MOHTUpaHa Ha
mon x 2 [ibp)aya Ha NofoXKara 3a Mon)

OMHWM cTaHuns
(C BK/IOYEHN TOpﬁV]HKa 3a elHOKpaTtHa
ynoTpe6a, pesepeoap 3a uncTa Boaa,
pe3epBoap 3a MpbCHa BOAQ, YAb/DKUTEN Ha
OCHOBAaTa Ha MueulaTa 4acTt, muewa l4IaCT)
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Mpaxocmykayka-po6oT 1 ceH30pu

CeH3op cpelly nagaHe

Kanak Ha nasepHus
ceHsop LDS
CTpaHuyHa yeTka o———

NasepeH ceHsop LDS

XofoBo koneno

Kanak Ha yeTkara

Yetka
BpoHs

Bogelwo koneno

JlnHeeH nasepeH ceH3op

d) o HartncHete n 3aApbXKTe 3a TP CeKyHAW 3a BK/IloYBaHe U N3KNK4YBaHe
HatncHerte 3a CcTapTupaHe nan naysa Ha no4ncTBaHeTo Nno BpemMe Ha pa60'ra

{O——— HarucHere 3a nay3a no Bpeme Ha pa6ora
[lokato npaxocmykaukara-po6oT e Ha nay3a, HaTvicHeTe 3a BpblyaHe
KbM OMHW CTaHLMATA 38 3apexaHe
HatucHerte, 3a fa cnpete JOKMHIA MO BpeMe Ha BPbluaHe KbM OMHU
cTaHumsTa
HatucHete 1 3appbxTe 3a TpU CeKyHAW, 3a Aa aKTVBMUPATE UIn
feakTuBupare GyHKUMATA 3a 3almTa oT Aeua

Kanak

NHankatop Otaenexve 3a
Bsano: nouncTeaHe/noyncTBaHeTo € 3aBbpLUeHO/HaNbIHO 3apejeHa npax
Mwrauo 6an0: BpbluaHe KbM CTaHUMATA 32 3apexaaHe/cMaHa Ha no3uumsaTa/ KoHTakT 32

akTyanusmpaHe Ha ¢pbpmyepa/svaksaHe Ha Bpbaka ¢ Wi-Fi/ 3apexpaaHe

cebp3BaHe ¢ Wi-Fi
Myncupaluo 6an0: 3apexaaHe (cpefHO/BMCOKO HUBO Ha 6aTtepus)
Mwraluo opaHeBo: rpeluka B npaxocMykaykara-po6ot
OpaHxeBo: HAma Bpb3ka ¢ Wi-Fi
Myncrpallo opaHXeBo: 3apexaaHe (HUCKO HMBO Ha H6aTepuATa)

LLlmnka Ha kanaka Ha
yeTkara
Bogelo koneno

MoHTaxeH oTBOp 3a
[AbpXKaya Ha noaJsioxkara
3amon

ByToH 3a HynnpaHe
HatucHeTte 1 3aapbxTe 3a Tpn
CeKyHAW 3a Bb3CTaHOBABaHe
Ha pabpunyHUTe HaCTPOIKN

Wi-Fi nHankatop
BkntoyeHo: ma Bpb3ka ¢
Wi-Fi

Mwrawo: n3yaksaHe Ha
Bpb3ka ¢ Wi-Fi/cBbpaBaHe ¢
Wi-Fi

M3knioueHo: HaAMa Bpb3Ka C
Wi-Fi

OTBOp 32 aBTOMATN4YHO
n3npassaHe




OMHM cTaHumA

PesepBoap 3a
MpbCHa BoAa

Opbxka

Mweuwa yact

YobnxuTen Ha ocHoBaTa
Ha Mueuwiara 4act

LWWumnka Ha ©
pe3epBoapa 3a Boga

[MnaBawa Tonka o

PesepBoap 3a MpbcHa
Bofa
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-1 VHamkartop

N3knioueHo: OMHMN
CTaHuMATa He e CBbp3aHa
KbM 3axpaHBaHe U e B
peXUM Ha 3acnvBaHe
PesepBoap 3a uncta Boga BANO: HOPMANHO

_—
OmeneHme sanpax —| CbCTOAHNE HAa OMHU
CTaHuuATa

Kanak

—o [lpbxka

L G J J Kanak Ha oTaeneHneTo 3a npax 1 ° Mwrauwo OpaHXXeBo:
rpelka B OMHU CTaHUmATa

OTBOp Ha OTAENEeHNeTo 3a Npax o—{—————
P A P = O6nacrt 3a curHan
KoHTakTn 3a 3apexaaHe

OTBOp 32 aBTOMATNYHO
n3npassaHe

Topbunuka 3a efHOKpaTHa ynotpeba

Wmnka Ha =
pesepBoapasaBoia  [lpbxkKa o = ﬂ
adi

o Tpbbuuka 3a Bosa

o PunTbP

MonnaBHMK
Benexka: oMmHU cTaHUMATa MMa pabpryHO NocTaBeHa Topbyuyka 3a efHoKpaTHa ynoTpeba.

PesepBoap 3a
uucrta Boga



Kak ce MmoHTMpa

OTCTpaHFIBaHe Ha 3alllUTHNTE NOKPUTUNA

I'Ipe,qm Aaunsnonseare npaxocmyKaqKaTa—po60T, cBanete 3alnTHUTE NEHTUN OT
ABeTe CTpaHwu.

lNocTtaBsHe Ha CTpaHM4YHaTa YeTKa N KOMIJIEKTa 3a Mon

MocraBeTe CTpaHu4HaTa 4eTka 1 KOMNJieKTa 3a Mon, KaTo cnejBate nnicrpaymara.
AKO ca nocTaBeHU NpaBuHO, Le yyeTe WpakBaHe.

CTpaHVIqHa yeTka o

° Komnnekr 3a mon
(Obprkay Ha MOANOXKM
3a MOn + NOAJNIOXKA 3a
mMon)
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|_|O3VILI,I/IOHVIpaHe Ha OMHW CTaHUMATa

MNMocTaBeTe OMHU CTaHUMATA A0 CTEHA U HA PaBEH U TBbPJ, MO/, KaTo Hanpumep
IbPBEH NOA VAW NIOYKU. YBepeTe ce, Ye MMa CBOOGOAHO NPOCTPAHCTBO OT Haf,
0,82 meTpa BMcounHa, Hag 1,93 meTpa abmkumHa n Hag 0,44 meTpa WrpuHa.
YBeperte ce, 4e OMHU CTaHUMATa e Ha MACTO ¢ Ao6bp o6xBaT Ha Wi-Fi n 6n113o go
eNeKTPUYECKN KOHTAKT 1 CNefl TOBA A CBbPXKETe KbM KOHTaKTa.

>0,82m

>193m

[ ——

MbxHeTe KOHeKTOopa nibTHO [j
Harope B 3axpaHBalma nopT,
AOKaTO MHAMKATOPBLT HAa
cTaHUuMATa ocTaHe 6an.
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Kak ce nsnonsea

MocTaBsAHe Ha NpaxocMyKaykata-po6oT

Mpeny ynotpeba HaTvcHeTe 1 3aapbxTe byToHa () Ha npaxocMykaukata-po6oT
3a TP CeKyHAW, 3a Aa A BKAounTe. Crep KaTto BKOYMTE NpaxocMykaykara-
po60T, A NocTaBeTe BbPXY OMHW CTAHLMATA U1 CE YBEPETE, Y€ KOHTAKTHUTE
NAACTUHU Ha MPaxocMyKaykaTta-poboT U CTaHLMATA Ca HaMbHO NOfAPABHEHW.
paxocmykaykaTa-po6oT e CBbp3aHa KbM OMHU CTaHLMATA YCMELWHO, LWOM YyeTe
rnacoea nojkaHa 3a Hauasno Ha 3apexaaHe.

Bbenexku:
MpenopbyBame npean nbpea ynotpeba Aa 3apeavTe npaxocMmykaykara-poboT HanbaHo. Ao
npaxocmMykaykara-poboT He Moxe Aa 6be BKII0UEHa, 3aL0TO H1BOTO Ha HaTepysTa e HICKO,
nocTaBeTe NpaxocMykaukara-poboT BbpXy OMHM CTaHUMATA, 3@ ia Ce 3apean 3a Masko.

- JlokaTo NpaxocMykaukaTa-poboT ce 3apex/aa, TA LLe Ce BKII0UM aBTOMATUYHO 1 HAMA a MOXeE Aa
6bae nskIoyeHa.

ﬂ,06aBﬂHe Ha BOJa B pe3epBoapa 3a 41nCTa Boaa

HanbnHete pes3epBoapa 3a 4McTa Boja C 4McTa Boja 0 MapKnpoBkaTa 3a
MaKCMMaiHO HMBO Ha BoAaTa.

Mapkuposka
3a MakcumasnHo
HVIBO Ha BojaTa
KanauwTet Ha pesepBoapa
3a Boja: 4 nutpa

benexku:

- He HanvBaiTe Bofa Hal Mapk1MpoBKaTta 3a MakcuMmanHo Hi1Bo Ha Bogata (MAX).

- He HanwvBaiiTe ropeta Boja B pe3epBoapa, Tbii Kato ToBa MOXe fia joBeAe A0 AedOpMrpaHeTo
My.

- He HanvBaiiTe HMKaKBY BelecTBa, PasNNyHW OT YMCTa BOAA, KaTo HanpumMep no4ncTealy
npenaparu, 3a ja n3berHere NoBpea Ha NpaxocmMykaukata-pobor.
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Cebp3BaHe ¢ npunoxeHneto Mi Home/Xiaomi Home

Toan npoaykT pabotu ¢ npunoxeHneto Mi Home/Xiaomi Home*. /1anonsgavite
npunoxeHueto Mi Home/Xiaomi Home, 3a fa ynpaensisate ypena n na
B3aUMOZecTBaTe C APYr MHTENNTEHTHN YCTPOICTBA 3@ ioMa.

CkaHupaiite QR koaa, 3a fa n3ternnTte U HCTanmpare
npunoxexuerto. LLle 6baeTe npeHacoyYeHn KbM CTpaHuuaTa

3a HacTpolika Ha Bpb3kaTa, ako NpuioXeHVEeTo Beye e
nHcTanupaHo. Vinn notbpcete Mi Home/Xiaomi Home B
MaraaviHa 3a NpuIoXeHNA, 3a Aa ro 3TernunTe v MHcTanupare.
OtBopete npunoxeHuneto Mi Home/Xiaomi Home, gokocHete

. @ " BropHWs ieceH brb, cnep KoeTo U3nbjHeTe NogkaHuTe, 3a
na pobasute ypeaa cw.

78FF9E4E

* Mpunoxexueto ce Hapunya Xiaomi Home B EBpona (c nsknioueHve Ha Pycus).
VImeTo Ha npunoxeHneTo, NokasaHo Ha Balvs ypea, e ToBa no noapasbupaHe.

benexxu:
MpaxocmMykaykata-po6ot pabotv ¢ npunoxeHreto Mi Home/Xiaomi Home v noaabpxa
sepcun Ha Android 9.0 vnn i0OS 12.0 1 no-HoBew.
Mopabpxar ce camo Wi-Fi mpexu ot 24 GHz.
BepcusTa Ha NpunoxeHNETo Moxe Aa e buna aktyannavmpaHa. CneasainTe MHCTPYKLUMMTE Bb3
0CHOBA Ha TekyLaTa BEPCUS Ha NPUNOXEHNETO.

HynunpaHe Ha Wi-Fi

V13nbaHeTe cneaHMTe CTbIKM, ako NpaxocMyKaukara-po6oT He MOXe fia Ce CBbp)e
KbM Mpexara, 3al0To PyTepLT e HyMpaH, naposnara e 3abpaseHa Unvi nopaay apyru
NPUYUHY:

1. OTBOpETE Kanaka Ha npaxocMykaykara-po6or, 3a Aa Bmkaate Wi-Fi nHamkatopa.

2. HatucHeTe efHoBpeMeHHo 1 3aapwbxTe bytonnte () 1 (), gokato yyete rmacoeo
CbobLUeHNE, Ye NpaxocMyKayKaTa n34akea 3a KoHGUryprpaHe Ha Mpexara.

3. Korato Wi-Fi nnaukatopst mura, Wi-Fi Bpb3karta e 61na HynpaHa ycnewHo.

BkniousaHe/m3knouBaHe

3a fia BKAUMTE NpaxocMyKaykaTta-poboT, HaTucHeTe 1 3aapwbxTe 6ytoHa () 3a
TPpY cekyHAU. Korato MHAMKATOpbT Ha MpaxocMyKaykaTa-poboT CBETHE, ToBa
03HauaBa, Ye NpaxocMykaykaTa-po6oT BM3a B PEXMM Ha FOTOBHOCT. [lokaTo
npaxocMyKaukaTa-poboT e Ha nay3a 1 He Ce 3apeXxAa, HaTUCHETE 1 3afpbXTe
6yToHa () 3a Tpu cekyHAw, 3a Aa A N3KAOUUTE.

3abenexka: [lokato npaxocMykaukaTa-poboT ce 3apexaa, TA LLe Ce BKYM aBTOMATUYHO 1 HAMA
[ia Moxe Aa 6b/ie U3kiioueHa.

5'bp30 Cb3[aBaHe Ha KapTa

Cnep kato KoHGUryprpaTe Mpexara 3a MbpBy MbT, CeABanTe MHCTPYKLUNTE

B NPUNOXEHVEeTO 3a 6bP30 Cb3faBaHe Ha kapTa 1 npaxocMykaykaTta-po6or Lie
3anouHe ga yeprae kapra, 6e3 ga uncTu. [lpouecsT no cb3gaBaHe Ha KapTa Luie
6bAe 3aBbpLUEH, Korato NpaxocMyKauykaTa-po6oT ce BbpHE A0 OMHU CTaHUMATa, U
KapTarta we 6bje 3anvcaHa aBToMaTnyHo.

lNocTtaBAHe Ha nay3a

AKO npaxocMyKaykaTa-poboT YMCTU 1 KenaeTe fia f NOCTaBUTE Ha Mnay3a,
HaTVCHeTe KOeTo U Aa e Konye.

3a6enexka: He nosavraiite v He MecTeTe NpaxocMykaykata-po6oT, AoKaTo e Ha nay3a. B
npoTneeH cnyqalﬁ TOBa MOXe Aa foBefe A0 rpewky B HaBuraunaTta n HanOCMyKaHKaTa-pOﬁOT Aa
He MOXe /ia Ce Bpblya KbM OMHU CTaHLMATA UK Aa 3arybu kapTata cu.

Cnaw, pexunm

MpaxocMmykaykaTa-po60T aBTOMATUYHO Lie BAie3e B CMALL PeXUM, CNej KaTto e
6una cnpaHa Ha naysa 3a 10 MUHYTW, N MHAMKATOPBT 1 Le ce n3kaun. 3a aa A
cbbyauTe, HaTUCHETE NPon3BoNeH GYTOH Ha NpaxocMykKaukaTta-po6oT.
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Bb3obHoBsIBaHe Ha MOYMCTBAHETO

Ako aKymynatopsT Ha I'IanOCMyKa‘-IKaTa—pOﬁOT 3arno4yHe fa ce n3rtouiaBsa no speme
Ha no4yncTBaHeTo, npaxocmyKauKaTa—po60T ABTOMATWNYHO Lle Ce BbpHe A0 OMHN
CTaHUMATa 3a 3apexaaHe. Cnep kaTo 6be HambjIHO 3apefeHa, npaxocMyKaykara-
p060T LLie Bb30OHOBY NOYMCTBAHETO OT MACTOTO, KbAETO € cnpana.

HacTpolikn 3a 3awmTa ot geua

3a aKTVBMpaHe v feakTrBipaHe Ha GyHKLMATA 3a 3alumTa OT feua, HaTCHeTe
1 3aapbxTe 6yToHa () Ha NPaxoCcMyKaukaTa-po6oT 3a Tpy CeKyHAM.

Benexka: korato ¢yHKLlVIHTa 3a 3alnTa oT feua e aktnempaHa, 6yTOHMTe Ha npaxocmMykaykarta-
poboT HAMa fia paboTAT.

N3xBbpnsHe Ha npaxa

Korato npaxocmyKaqKaTa-poéoT ABTOMaTNYHO Ce BbpHE KbM OMHU CTaHUMATa
3a 3apexpaaHe cnej npaxocmy4dyeHe 1 no4YncTeaHe ¢ Mon, npaxocMmyyeHe npean
noYncTBaHe C Mon Uian camo nNpaxocMy4eHe, OMHU CTaHUMATa aBTOMaTUYHO LWe
3anoyHe fa nsnpasea OTAEIeHNEeTO 3a npax.

benexku:
Korato npaxocmykaykara-po6oT ce BbpHe KbM OMHM CTaHLUMATA MO CPpefaTa Ha No4nCcTBaHeTo,
3a [a M34MCTV NOAJSIOXKNTE C MOMa, CTaHUMATa HAMa ia N3BbPLMN aBTOMaTU4YHO 1n3npasBaHe
Ha OTAeNneHneTo 3a npax.
Ako yHKLMATA 32 aBTOMATNYHO U3XBbPIAHE Ha Npaxa e JjeakTuBrpaHa B NPUNoXeHNeTo,
OMHW CTaHUMATa HAMA Aa n3npassa OTAE/IEHNETO 3a nNpax aBTOMaTn4Ho.

I'Ipaxocmyque n noymncrteaHe c mon

® 3anoyBaHe Ha Nno4YncTBaHe

I'Ipe,um Aa 3ano4yHeTe, Ce yBepeTe, e KOMMNaekKTa 3a Mmon v gpyrute HeobxoanMun
4acTn ca MOHTUPaHW Ha I'IanOCMyKa‘-IKaTa-pOﬁOT 1 4ye B pe3epBoapa 3a yncrta
BO4a e cunaHa Boja. I/I36epeTe pexrm Ha npaxocMmyyeHe 1 noyncrTeaHe c

MO B MPUIOXEHNETO 1 N3N0A3BAlTE NMPUNIOXEHNETO WA HATUCHeTe ByToHa

() Ha npaxocmykaukaTa-po6oT, 3a Aa cTapTvpa oT cTaHumaTa. Cnen Tosa
npaxocMyKaykata-po6orT Le N34MCAM ONTUMANHIA MapLUPYT 3a NOYMCTBAHE 1 Lie
M3MbJIHY 3aaunTe CNopes Cb3fajeHara kapra.

Bbenexxku:
3a pa npeoTBpaTUTE HAMOKPAHETO Ha KUAMMWTE NPV MOYVCTBAHE C MOM, MOXETE PbYHO Aa
n06aBKTe 30HUTE C KVVIM B MPUNOXEHUETO 1 ja 3bepeTe METOA 3a NOUNCTBAHE Ha KMAUMU.
Korato nanonssare npaxocmykaukara-po60oT 3a MbpBu MbT, € NPENOPBYUTENHO Aa NPOCNeanTe
npaxocmMyKaukara-poboT npes Lenus NpoLec, 3a Aa OTCTpaHUTe BCUYKM NPENATCTBUA, KOUTO
Morar fia ce 0TpasAT Ha pabotara .
Ako npaxocMykaykara-poboT 3acefHe UM oapacka NoBbPXHOCTTA Ha MebenuTe B HAKOW
OT 30HWTE, MOXETE la HACTPOUTE OrPaHNYEH 30HN B MPUNOXEHWETO, 3a ia 3abpaHunTe Ha
npaxocmMykaukara-poboT Aa Bam3a B TAX.
Korato npaxocmykaukata-po60T paboTi BbpXy NOLL, MOKPUTA C MbXECTW KUAUMY, B TbMHA
cpefia Vv B Cpefia CbC CYITHO OTpa3ABaLllLy MOBbPXHOCTY, paboTaTa i MoxXe fia bbje 3acerHata
[0 I3BECTHA CTEMEH.
MpaxocMykaukata-poboT We HaBAKHM NOANOXKUTE Ha MOMa, NPeaw Aa 3anoyHe
NOYNCTBAHETO, MONSA, GbeTe Tbprenvsy.
Mpeau na 3anoyHeTe, ce yBepeTe, Ye OMHU CTAHLVIATA € CBbP3aHa KbM 3aXpaHBaHETO 1
npaxocmMykaykara-poboT e CBbp3aHa KbM OMHM CTaHLMATA.
3a ;ia ce yBepwTe, Ye NpaxocMyKadkara-poboT Moxe Aa ce Bpblua KbM OMHU CTaHLMATA, Clej
KaTo e NpVKIIoYMAa C NPaxoCMy4YeHeTo ¥ MOYNCTBAHETO C MOT, € NPenopbLYNTeNHO Aa Hakapare
npaxocmMykaukara-poboT ga ctapTvipa oT OMHU CTaHUWATa. He MecTeTe OMHM CTaHUWATA,
pe3epBoapa 3a Y1CTa BOAa, pe3epBoapa 3a MpbCHa BOZia MW MUeLLaTa 4acT rno Bpeme Ha
NOYNCTBAHETO.



@ ABTOMAaTMYHO BpbliaHe 3a NnoYncTBaHe Ha NOAJIOXKKMUTE Ha MoMna no cpepara @ MouncTtBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa

Ha 3ajava
Cnep KaTo NMOANOXKKUTE HA MOMa ca MOYNCTEHU 1 MOACYLIEHW, MOJISA, MoYnCTETE
Mo Bpeme Ha MOYMCTBAHETO NMPaxocMyKaykara-poborT Lie ce BbpHe aBTOMaTU4HO pesepBoapa 3a MpbCHa BOfa HaBpeMme, 3a Aa NPeAoTBpaTMTe NosBaTa Ha MYpVU3MU.
KbM OMHV CTaHLMATA 33 U3MVIBAHE Ha MOANIOXKKUTE HAa MONa, CNej Kato ca 6unm
M3MoN3BaHu 3a NOYNCTBAHETO Ha onpeAeneHo konnyecTso niow. Cnep kato M paxocmMmy4deHe npean no4yncrteaHe ¢ mon
NOANOXKNTE HA Mona 6bAaT U3MWTU, MPaXOCMyKayKaTa-po6oT we Bb306HOBM
HOYMCTBAHETO, MNpeav aa 3anouHerte, ce yBepeTe, Ye KOMMIEKTBLT 3@ MOMN € MOHTUPaH Ha

npaxocmykaykara-po6oT 1 Ye B pe3epBoapa 3a 41cTa BoAa e cunaHa Boja.
MN36epeTe pexunm Ha NpaxocMy4eHe Npeavi NoYncTBaHe C MOM B NPUIOXKEHNETO
1 U3Non3BaiiTe NPUNOKEHETO UK HaTucHeTe byToHa () Ha npaxocMykaukarta-
po6o0T, 3a ja CTapTVpaTe NOYVCTBAHETO, C/lef, KOeTo NpaxocMyKaukaTta-po6or e
NoBAWIHe MONa, 3a fia npaxocmyye. Cnef Kato NprKYM C NPaxocMy4eHeTo, Ta
Lie ce BbPpHE KbM OMHV CTAHLMATA, 3a ja 3Npa3Hu OTAENEeHMETO 3a npax v aa
HaBNaXHW MOANOXKKUTE HA MOMa aBTOMATUYHO, CNlef, KOETO Lie CryCcHe Mona, 3a
ia 3anoyHe NoYMCTBAHETO C MOr.

[MpaxocmyueHe

MN36epeTe pexunm Ha NpaxocMy4eHe B MPUIOXKEHNETO U 13Mon3BaiTe
NPUNOXEHNETO UK HaTcHete byToHa () Ha npaxocMykaukata-po6or, 3a aa
3anoyHe fja MOYMCTBA, CIef KOETO NPaxoCcMyKadykaTa-po6oT e NoBAUrHe Mona

@ ABTOMAaTUYHO MN3XBbpPJIAHE Ha npaxa n no4YncTeaHe N NoACyllaBaHe Ha
NnoAnoXKaTta Ha Mmona

Cnep kaTto npaxocmyKauKaTa—poéoT NPUKNKYNM C NOYNCTBAHETO 1 Ce BbpHE KbM v LWe cTapTpa oT OMHU CTaHUMATA, 3a Aa npaxocmy4e. Cnep kaTo npuKnoyn
OMHW CTaHUMATA 3a 3apexnaHe, OMHU CTaHUMATa aBTOMaT/4YHO Le 3ano4vyHe aa C NpaxoCcMy4eHeTo, TA Le ce BbpHe KbM OMHW CTaHUMATA, 3a fa NU3NpasHn
ns3npasea npaxa, cnef KoeTo Le nNoYncT n noacyLmn noaoxXK1UTe Ha mona. OTAe/IeHNeTO 3a npax aBToMaTnyHo.

Benexka: ako KOMNNEKTBLT 3a MOM He e MOHTWMPaH, ﬂanOCMyKaHKaTa’pOGOT aBTOMaTU4HO We
M3NbHABA PeXnmMma Ha npaxocmyyeHe cnefj ctaptnpaHe.
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[ToyncTBaHe c mon

lMpeav Aa 3anoyHeTe, ce yBEPETe, Ye KOMMIEKTA 3@ MON U iPYruTe HEOBXOANMM
4acTu ca MOHTUPaHW Ha NpaxocMykKaukara-po6oT 1 Ye B pe3epBoapa 3a uncra
BOJia e cvMnaHa Boga. /13bepeTte pexunmMa Ha MoYMCTBaHE C MO B MPUIOKEHNETO 1
13non3Baiite NPUNOXEHMETO MK HaTucHeTe 6yToHa () Ha npaxocMykaukaTa-po6oT
3a cTapTMpaHe Ha nouncTBaHeTo. lpaxocmMykaukara-po6oT MbpPBO aBTOMATUYHO
L€ HaBNAXHV MOANOXKMTE HA MOMA U LE HaNyCHE OMHMU CTaHLUMATA, 3@ ja 3anoyHe
fa nouvctea ¢ mon. Cnep Kato NPUKIoYM C MOYVCTBAHETO C MO, TA LUE Ce BbpHe
NpVi OMHU CTAHLMATA, 38 ia U3MUE 1 U3CYLLM MOANOXKITE HAa MONa.

Opyrv yHKUMM Ha NPUNOXKEHNETO

HacTtpoiiku Ha kapTaTa

HauanHara cTpaHuLa Ha NpuioXKeHNeTo Nokasgsa kaptaTa, KoATo B MOMEHTa ce
13MoN3Ba 3a NpaxocMy4eHe 1 nouncTeaHe ¢ Mon. MoxeTe Aa 3aaafeTe 30HM
3a nsbareaHe B ,HacTpolikv 3a 30HM C OrpaHUYeH JOCTbN" 1 la peaakTupare
Tekyluata kapTa B, YnpaB/ieHue Ha kapTaTa”.

HacTpoiikn 3a nouncreaHe

B ,HacTpoiiku 3a nounctBaHe” MOXeTe Aa perynnpare pexvma Ha noYncTeaHe,
cunarta Ha 3aCMyKBaHe 11 CKOpPOCTTa Ha BOLHWA NOTOK CNopes 3aMbpCABaHETO Ha
NoAa 1 KOHKPETHUTE HYXAN.

HacTpoiikun Ha oMHU cTaHuwmA

3xBbpnsaHeTO Ha Npaxa 1 NoYMCTBAHETO Ha NOAJIOXKKMTE Ha Mona Morat Aa
6baat KoHdUryprpanu B ,HacTpoiiku Ha OMHU cTaHuusATa”,

B ,HacTpoiiku 3a n3xsbpiaHe Ha npaxa” MoXxeTe Aa akTuBMpare uim
LeakTnBmnpare GyHKUMATA 32 aBTOMATVYHO U3XBbPJIAHE Ha Mpax U ja NPOMeHNTe
HeliHaTa YecToTa.

B ,HacTpoliku 3a nouncteaHe Ha NOANOXKKMTE 3a MON" MOXeTe Aa perynupare
yecToTara, C KOATO NpaxocMykaykata-poboT ce Bpblla KbM CTaHLMATA 3a
noyncTBaHe Ha NOAJIOXKKMTE 3a MOT.

benexku:
ﬂpeuw Aa unsnonssare |/|36paHaTa 06na01/30H|/|paHo no4yncTBaHe Unn fa pefaaktvpare Kkaprarta,
nbpBO TPA6BA f1a bble Cb3fazeHa KapTa.
Mons, noceteTe npunoxeHneto 3a noseye dyHkuny. MogpobHocTuTe 3a BesAka GyHKLMA
3aBWCAT OT MPUNOXKEHNETO.

AkTyanusmpaHe Ha pbpmyepa

MoxeTe aa akTyanmsmparte ¢pbpmyepa Ha npaxocMykaykara-pobot ot
npunoxeHvieto Mi Home/Xiaomi Home. Npeawn aktyannsmpaHeTo ce yBepere,
ye npaxocMykaykata-po6oT e moctaBeHa B OMHV CTaHLMATA U HABOTO Ha
akymynatopa e Hag 15%.

BbacTaHoBsiBaHe Ha $pabpUyHMTE HACTPOWKN

Ako npaxocMykaukaTa-po6oT He GyHKLMOHMPA NPaBUHO Clel pecTapTupaHe,
MOXeTe fia HaThcHeTe GyToHa 3a HynpaHe ¢ nomoLyTa Ha kapduua 3a Tpu
CeKyHAW, [OKATO YyeTe r1acoBo cbobuieHne, Ye hbabpuyHmTe HACTPOLKM ca
Bb3cTaHOBeHW. Taka ¢pabpryHMTE HACTPOIKM Ha NpaxocMyKaykaTa-po6or Le
6bJaT Bb3CTAHOBEHM.

PecTapTipaHe Ha npaxocMyKaykaTa-po6oT

AKO npaxocMyKaykaTa-poboT npectaHe 4a OTroBaps UV He MOXe Aa ce
U3KNI0UW, HaTUCHETe 1 3aapbxTe 6yToHa () 3a 15 cekyHaW, 3a fa A U3KNKUNTE
npuHyanTenHo. Cnep ToBa HaTucHeTe 1 3aapwbxTe 6ytoHa () 3a Tpy cekyHay, 3a
Aa BKJIIOYMTE NMpaxocmykaykara-po6or.
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[pyyka n nopapuxka

YacTtun

3a pa ce 3anasv 4O06POTO CbCTOAAHME Ha NpaxocMyKavkaTa-poboT, npenopbyBamMe a cnefBare Tas3u Tabnvua 3a NoAAPbXKA.

JlnHeeH nasepeH
ceH3op

meceuy,

YecToTa Ha YecrtoTa Ha
Yact YecToTa Ha nogMsaHa Yact YecToTa Ha nogMsAHa
NnoYMcTBaHeTo NoYnCTBaHETO
OtpeneHvie 3anpax |MounctBaHe npu Hyxaa / CeHsop cpelly nagaHe
Puntbp KOHTaKTHM nnactnHm Ha
(npenBapuTENnHO MouncTBaHe Ha Bcekn 3-6 meceua npaxocMmykadkara-po6oT
MOHTMpaH B [iBe ceaMuLum
oTAENeHreTo 3a npax) Bpows
PesepBoap 3auncta | MouncreaHe Ha Bcekn OTBOpY 332 aBTOMATUYHO
BOAA [iBe ceamMmum n3npasBaHe Ha
MpenopbuuTenHo e npaxocMykaykata-pobot | [lMouncreaHe Bceku /
PesepBoap 3a MpbcHa mecel
Bona [la ce noyncTea cnep, / JlonHa yact Ha
BCAKO M3M0N3BaHe npaxocmykaykara-po6ot
M MouncTtBaHe Ha BCekn
veta vact 12 ceamuum OMHM cTaHuus
YeTka Mouuncreare Ha BCekn 6-12 mecewa KOHTaKTHV NNacTUHN Ha
[iBe ceaMuLum OMHW CTaHumATa
MNouncTBaHe Ha BCeKn
CrpaHunyHa yetka 3-6 meceua O6nacrt 3a curHan Ha
ABe ceammumn OMHWU CTaHuuATa
Moanoxka sa mon / 1-3 meceua Top6uuka 3a eiHoKpaTHa Cwmennitte Ha BCekn 2,5
HoTpeba / MeceLla B 3aBVICMMOCT OT
X ynotp fevicTBUTeNnHarta ynorpeba
00BO KONeno
Benexkn:
MouncteaHe Bcekn
ﬂa3epeH CeH30p LDS / YecToTaTa Ha cMsiHa e camo 3a Crnpaska. AKO HsIKOA YacT e nospepneHa, 14 TpﬂﬁBa aa 6b£le

3aMeHeHa CBOEBPEeMeHHO, 3a Aa Ce rapaHTvpa eprkacHo nouncTeaHe.
3a Aa npemMecTtuTe nan TpaHcnoptupare I'IanOCMyKa‘-lKaTa'pO6OT, MONA, n3npasHeTe

pesepBoOapuTe 3a 41Cta U MpbCHa BOAQ, 3a Aa nsberHere nospefa Ha npaxocmykaqkara—pof)or

npwvi TpaHcmopTMpaHxe.




OTAEeNeHNEeTOo 3a npax
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CMsAHa Ha TopburykaTa 3a egHoKpaTHa ynotpeba

1. Korato Top6unukara 3a eaHokpatHa ynotpeba e nbfiHa, n3gbpnaite kanaka ot
0TBOpa Ha OTAeNEHWNETO 3a npax. ViaBagete Topbuukarta 3a eqHOKpaTHa ynotpeba c
nomoluTa Ha ApbXKKaTa 1 s u3xebprete. ianonaeaiite cyxa kbpna, 3a Aa n3bvpLiete
3amMbpcABaHUATa No GUATLPA.

OtBOp Ha

S

benexka: AbPNaHeTo Ha ApbXKaTta Ha TDprVI‘-lKaTa we 3atsopun TOD6VI“IKaTa 3a efHOoKpaTHa
ynmpeﬁa, 3a fla npeporsparn Cﬂy“lathOTO n3najaHe Ha npax v otnagbuymn.

2. MocTaBeTe HoBa TOpbYYKa 3a eiHOKPATHA YNOTPe6a, KakTo e NoKasaHo Ha
¢uryparta, v noctaseTe ApbLXKATa I Ha NpefHAa3HAYeHOTo 3a Lenta mMacto. Cnep,
TOBa MocTaBeTe Kanaka 06paTHO Ha OTAEEHMETO 3a MPax 1 ako e NOCTaBeH
NpaBWIHO, Le YyeTe LpakBaHe.

lNouncTBaHe Ha pe3epBoapunTe 3a YnMCta n MpbCHa BoJa

1. 3BapeTe pe3epBoapuTe 3a 4McTa U MpbCHA BOAA, OTBOPETe KanauuTe M 1
n3neinTe Bopata.

2. 13non3earite yncrta Boaa, 3a Aa u3mmete pesepBoapuTe .u06pe, cnepj koeto
VI36'prJeTe BbHLUHATa CTpaHa Ha pe3epBoapuTe, npean aa rv noctaBsnTe OTHOBO B
OMHW CTaHUuMATa.

Benexka: KakTto NoNnNaBbKbLT B pes3epBoapa 3a 4mncTta BoAa, Taka 1 nnaeaulloTo Tonye B
pes3epBoapa 3a MpbCHa BOfa ca NoABVXXHW YacTu. He nanonseavite TBbpAEe MHOrO cuna npun
MoYncTBaHeTo UM, 32 ia He ' noBpeaunTe.
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MNouncteaHe Ha MKMelLaTa YacT M OCHOBaTa Ha MueLlaTta 4act CeH30pVI 3a NMNoYnCTBaHeE N KOHTAKTWK 3a 3apexaaHe

1. N136epeTe dyHKUMATA 3@ NOYMCTBAHE HA OMHU CTAHLMATA B MPUIOXKEHNETO M3non3Baiite Meka Kbpna, 3a ia NO4YNCTUTE BCUYKN CEH30PU U KOHTAKTU 3a
1 NpaxocMyKaykaTta-po6oT aBTOMaTUYHO LU HamyCHe OMHU CTaHLMUATA. 3apex/aHe Ha Mpaxocmykaykara-po6orT:

OTcTpaHeTe MyelLaTa YacT PbYHO M OMHM CTaHLMATa aBTOMATVYHO Lie BNpbcka
BO/A B OCHOBATa Ha MyielyaTa YacT. Vianonsgaiite Kbpna v 4eTka, 3a aa
nouyncTrTe 3aMbpcABaHMATa N0 OCHOBATA 1 MUeLLaTa YacT.

- CeH30puTe Cpelly NafaHe B JONHATA YacT Ha NpaxocMyKaykata-po6or.
KoHTaKTHUTe NiacTVHM B 3aiHaTa Y4acT Ha NpaxocMyKaykaTta-po6or.

- JlazepHus ceH3op LDS oTrope Ha npaxocmykaukaTta-po6or.
BpoHATa 1 NMHeRHUAT Na3epeH CeH30p B NpeAHaTa YacT Ha NpaxocMyKaykaTa-
pob6or.

JlnHeeH nasepeH ceHsop
JNasepeH ceHsop LDS

2. Vauakaiite Tp1 MUHYTV 1 OMHW CTaHLMATa aBTOMATWYHO LLe N3TO4M MpbCHaTa
BoAa. 13non3BaiTe cyxa Kbpna, 3a ja n36bplueTe 0OCHOBaTa Ha MyeLLaTa Yyact

1 camarta MuelLa YacT, e, KoeTo nocTaBeTe OTHOBO Muellata yacT. Cnep kato
OCHOBATa e MOYMCTEHA, MOXETE PbYHO Aa NOCTaBWTe NpPaxocMyKaykaTa-po6oT
BbPXY OMHV CTaHLUMATA, Aa 13N0N3BaTe NPUIOXEHNETO UK Aa HaTUCHeTe ByToHa
) Ha npaxocmMykaukaTa-po6or, 3a ja A U3npaTuTe 06paTHoO Tam.

BpoHs

KoHTakTn 3a 3apexpaHe

Benexka: He HaknaHANTe OMHU CTaHUMATa NO BpemMe Ha exefHeBHa ynomeﬁa 1 noymncreaHe.
Ako B ocHOBaTa Ha MuelLaTa 4acT ce Cbﬁepe BO/a, NOACYLIETe A C Kbpna.
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MNouncrBaHe Ha YeTKaTa n CTpaHMn4YHaTa 4eTka

1 O6preTe npaxocmyKaqKaTa—poéoT N CTUCHETE LWNNKNTE, 3a a CBaJINTE Kanaka Ha
yeTkara.

2. MoBpwnrHeTe yeTkara, OTCTpaHeTe narepute OT ABata Kpas 1 no4yncretTe octa Ha
yeTkara.

3. VanonsBarite HoXMLa, 3a fa CcpeXxeTe KOCMUTE, ako Ma TakBa, 3anjieTeHn B
yeTkara, W OTCTpaHeTe oTnagbuunTe.

4. I/I3m;pna|7|Te CTpaHM4HaTa YeTka Harope u A no4ymncreTe.

5.MocTaBeTe OTHOBO YeTKaTa, CTpaHM4yHaTa 4YeTKa 1 Karnaka Ha YyeTkarta 1 ce yseperTe,
ye ca (bI/IKCVIpaHVI Ha MACTO.

Kanak Ha yeTkarta 5,

LLnnkn Ha kanak Ha YeTkara

Nﬁ%@f—q Yetka
Jlarepw Ha yeTkaTa

BHUMAHMUE: Ako B yeTkaTta ca ce 3annenv TBbpAe MHOrO KOCMV WAV Te Ca OMNeTeHN CTerHato,
He ZibpnaiTe CbC CVNa, Thih KaTo TOBa MOXeE a NOBPEAM YeTKaTa.

[MouncTBaHe Ha XOJOBOTO KONENO

1. O6bpHeTe NpaxocMykaykaTa-poboT 1 N3BaAETE XOA0BOTO KOJNENO.
2. OTcTpaHeTe KOCMUTE, 3aMbPCABAHETO U APYTY OTNAAbLM OT KOJENOoTo 1 OCTa.
3. MNocTaBeTe X0A0BOTO KONENo 06paTHO 1 ro prKkcupanTe Ha MACTO.

Koneno
Oc

Benexku:

- 3a BHMMATENHo n3saxfiaHe Ha KONIeNnoTo MOXe a ce 13Mno3Ba Majka oTBepTka nian apyr
WHCTPYMEHT 3a 136yTBaHe.

- Konenoto moxe Aa ce no4yncTn ¢ Bojda n aa ce MOHTMpa O6paTHD cnep vscylwasaHe.

[MouncTBaHe Ha OMHK CTaHUMATA

V3nonseaiite meka un CyXxa Kbpna, 3a Aa NO4YNCTUTE KOHTaKTHUTE NNacTuHW,
OTBOpPUTE 32 aBTOMATMYHO 13npas3BaHe 1 obnacTra 3a CUrHan Ha OMHU CTaHuMATa.

Batepus

Mpaxocmykaykata-po6boT viMa BUCOKOMNPOU3BOANTENEH IMTNEBO-VIOHEH akyMynaTop.
YBeperte ce, ue T4 e J06pe 3apefeHa Npu exeHEBHO U3MN0N3BaHe, 3a ja NoaAbpxKaTe
onTVIManHa NPoU3BOAMTENHOCT Ha akymMynatopa.

3abenexka: ako FIanDCMyKEHKaTa-pOﬁOT He Cce n3nosi3ea 3a nNpoav/HKnUTeneH nepmnoa,
A n3kKnyete n I'IpVIﬁSpST& 3a Aa npenorsparnTe WeTu OT NpeKoOMepPHO paspexnaHe Ha
akymynatopa, npaxocMykaukara-poboT Tpsibsa Aa ce npesapexaa NoHe BeAHbX Ha TpU MeceLa.



Cneundukaumnm

Mpaxocmykayka-poboT

OMHM cTaHumsa

(c akcecoapw)

v 3apexpaHe)

Nme Po6oTusmpaHa npaxocmykauka Mogen JZ2302
Mogen C102 Pasmepw Ha apTukyna 586 x 427 x 340 Mm
Pa3mepw Ha apTukyna ®350 x 97 mm HomwuHanHa BxogHa MOLWHOCT 220 - 240 V~50/60 Hz
batepus 4800 mAh (HoMunHaneH kanayuTer) HomuHanHa nsxogHa MowHoCT 20V=1A
Bpeme Ha 3apexaaHe Mpwn6n. 6,5 yaca 3axpaHBaHe (Npy nanpassaxe Ha 1000 W
OTAeNeHNETo 3a npax)
HetHo Terno
(Mpaxocmykauka-po6oT) 3,67 kr 3axpaHBaHe (Mo BpeMe Ha Nno4vcTBaHe) 30W
HeTHo Terno 123k 3axpaHBaHe (Mo BpeMe Ha nofcyliaBaHe 30w

CbBMecTMMa C

Android 9.0 n iOS 12.0 unun no-Hosa BepcmA

BeaxwuuyHa Bpb3ka

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

HanpexeHue 3a

20V=
3apexpaaHe
HomuHanHo HanpexeHune 144V =
HomuHanHa mowHocT 75W

Pa6oTtHa yecTtoTa

2400-2483,5 MHz

MakcnmanHa naxogHa

MOLWHOCT

<20dBm

Mpun HopManHu ycnoswusa Ha n3non3saHe ToBa ob6opyaBaHe TpsAbBa aa ce
NnoALbpKa Ha pa3cToaHMe Ha-manko 20 cM Mexay aHTeHaTta 1 TAN0TO Ha

notpe6urtens.

NHdopmauma 3a naxebpnsiHe un peunknnpaHe Ha OEEO
Bcuukm npoaykTH, Hocewwm To3u CYMBOJ, Ca OTNaAbLM OT eNleKTpuyecko 1 enektpoHHo obopyasaHe (OEEO cbvrnacHo AmpekTnsa 2012/19/EC), konTo He TpsabBa
E Jla ce cMecBart ¢ HecopTvpaHn 61UToBM oTnaabLM. BMecTto ToBa TpAGBa Aa 3almUTHTE YOBELIKOTO 3[1paBe 1 OKoNHaTa cpeaa, Kato npejajeTe oTnagbyHoTO CU
obopyasaHe Ha onpefeneH NyHKT 3a peLukavpaHe Ha 0TnaabLy OT e1eKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyBaHE, MOCOYEH OT IbPXXaBHUTE UM MECTHUTE BNacTu.
EEEE  [paBUIHOTO N3XBbP/SHE U PELMKIMPAHE e NOMOTHe 3a NPefoTBPaTABaHE Ha NOTEHLMAHN HEraTUBHY NOCTEAML 33 OKONIHATA CPEfa Vi YOBELIKOTO 3ApaBe.
CBbpieTe ce C TeXHMKa UAV MeCTHUTE BNacTU 3a noseye MH$OopMaLvia OTHOCHO MECTOMOJIOXKEHWETO, KaKTO 1 NpaBuaata 1 ycnoBuATa Ha TakmBa NyHKTOBE 3a
cbbupaHe.
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Bezbednosne informacije

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i sacuvajte ga ako vam ubuduée zatreba.

Ogranic¢enja upotrebe
- Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo ¢is¢enju podova u kuénom okruzenju. Nemojte da ga koristite na
otvorenom ili na povr§inama koje nisu podovi, kao ni u komercijalnom ili industrijskom okruzenju.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima odnosno nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su im
data uputstva u vezi sa upotrebom aparata na bezbedan nacin i razumeju potencijalne opasnosti. Deca
ne smeju da se igraju aparatom. Deca ne treba da Ciste ili odrzavaju uredaj bez nadzora.

- Ovaj aparat ima baterije koje treba da menjaju samo strucnalica.

- Deca ne smeju da se igraju ovim proizvodom. Postarajte se da deca i ku¢ni ljubimci budu na bezbednoj
udaljenosti od robotskog usisiva¢a dok je pokrenut.

- Ako je komplet kabla oSte¢en, mora da se zameni posebnim kompletom kabla koji isporucuje proizvodac
ili njegov serviser.

- Nemojte da koristite robotski usisiva¢ na povr§inama koje su iznad nivoa tla bez zastitne barijere.

- Ne okrecite robotski usisiva¢ naopako. Nemojte da pomerate robotski usisiva¢ hvatajuci ga za poklopac
LDS laserskog senzora, poklopac ili odbojnik.
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- Robotski usisiva¢ koristite na temperaturama okruZenjaiznad O °Ciispod 40 °C. Na podu ne sme da ima

te¢nostiili lepljivih supstanci.

- Nemojte da postavljate, punite ili koristite ovaj robotski usisiva¢ napolju, u kupatilu ili u blizini bazena.
- Ukoliko uredaj prede preko kabla za napajanje, moze doéi do opasnih situacija.
- Uklonite lomljive ili sitne predmete sa poda da sprecite da robotski usisiva¢ udari o njih i o$teti ih.

- Nemojte da stavljate decu, ljubimce niti bilo kakve predmete na robotski usisiva¢ bez obzira na to dali

stojiili se krece.

- Drzite kosu, prste i druge delove tela van usisnog otvora robotskog usisivaca.

- Nemojte da koristite robotski usisivac za ¢is¢enje bilo kakvih zapaljenih supstanci.

- Nemojte da usisavate tvrde ili oStre predmete.

- Pre ¢is¢enjaili odrzavanja iskljucite robotski usisiva¢ i viSenamensku stanicu i iskop&ajte ih sa napajanja.

- Robotski usisiva¢ ili viSenamensku stanicu nemojte da briSete vlaznom krpom ili da ih ispirate bilo

kakvom te¢no$¢u. Nakon ¢is¢enja perivih delova u potpunosti osusite delove pre nego sto ih ponovo
instalirate i koristite.

- Vodite rac¢una da je robotski usisivac isklju¢en kada se transportuje i da je u svom originalnom pakovanju

ako je moguce.

- Koristite ovaj proizvod u skladu sa uputstvom u Korisni¢kom priru¢niku. Korisnici su odgovorni za bilo



kakav gubitak ili oStecenje proisteklo iz nepravilne upotrebe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje
UPOZORENJE:

- Nemojte koristiti baterije, komplete kablova ni viSenamenske stanice drugih proizvodaca. Ovaj robotski
usisiva¢ sme da se koristi isklju¢ivo sa modelom viSenamenske stanice JZ2302.

- Korisnik ne mora samostalno da bira frekvenciju napajanja viSenamenske stanice od 50 Hz ili 60 Hz;
napajanje proizvoda se automatski prilagodava frekvenciji napajanja i od 50 Hz i od 60 Hz.

- Nemojte samostalno da rasklapate, popravljate ili menjate bateriju ili viSenamensku stanicu.
- Nemojte da postavljate viSenamensku stanicu blizu izvora toplote.

- Kontakte za punjenje na viSenamenskoj stanici nemojte da briSete vlaznom krpomi ili da ih dodirujete
vlaZznim Sakama. Nemojte nepravilno da odlaZete stare baterije. UtroSene baterije treba da se odloze u
odgovarajucée postrojenje za reciklazu.

- Ako duZe vreme necete koristiti robotski usisiva¢, potpuno ga napunite i Cuvajte na hladnom i suvom
mestu. Robotski usisiva¢ punite barem jednom u 3 meseca da ne bi doslo do prekomernog praznjenja
baterije.

- Ne izlazZite uredaj ili bateriju previsokim temperaturama.
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- Budite svesni rizika pojave kratkog spoja na priklju¢cima uredaja koji se napaja baterijom ili baterije usled
dodira sa metalnim predmetima.

- Litijum-jonska baterija sadrzi supstance koje su Stetne za okruzenje. Pre odlaganja robotskog usisivaca
na otpad, najpre uklonite baterije, a zatim ga bacite ili reciklirajte u skladu sa lokalnim zakonima i
propisima zemlje u kojoj ga koristite.

- Da biste spredili pojavu kratkog spoja ili curenja te¢nosti, nemojte oStetiti bateriju prilikom uklanjanja.
Ako dode do curenja iz baterije, sprecite da te€nost dode u dodir sa vasom kozom ili ode¢om i

momentalno je obrisite suvom krpom. Nakon toga bateriju odnesite do odgovaraju¢eg postrojenja za
recikliranje ili do ovlas¢enog postprodajnog servisnog tima radi pravilnog odlaganja.

- Pri uklanjanju baterija iz proizvoda, bolje je da potrosite baterije do kraja i uverite se da je proizvod
iskop&an iz struje.
1). Odvrnite zavrtanj na donjoj strani i skinite poklopac.

2). Iskopcajte konektor i izvadite baterije. Pazite da ne oStetite kuciste baterije da biste izbegli rizik od
povreda.

3). Vratite baterije profesionalnoj organizaciji za recikliranje.

— Pre nego Sto se odlozi baterija se mora izvaditi iz uredaja.

— Prilikom vadenja baterije uredaj se mora iskljuciti sa elektri¢ne mreze.
— Bateriju treba bezbedno odloziti.
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Bezbednosne informacije za laser

- Senzor sa laserskom u ovom proizvodu ispunjava IEC 60825-1:2014 standard za klasu 1 laserskih
proizvoda. Molimo izbegavajte kontakt sa o€ima prilikom upotrebe.

ﬁ Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

EU deklaracija o usaglasenosti

c Ovim putem kompanija Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. potvrduje da je radio-oprema tipa C102 usaglasena sa direktivom 2014/53/
EU. Kompletan tekst deklaracije o usaglasenosti EU dostupan je na sledeéoj internet adresi:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Detaljan e-priru¢nik potrazite na adresi www.mi.com/global/service/userguide
176
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Pregled proizvoda

Robotski Usisiva¢

Napomena: llustracije proizvoda, dodatne opreme i
korisni¢kog interfejsa u korisni¢kom prirué¢niku samo su
referenca. Stvarni proizvod i funkcije mogu se razlikovati usled
unapredenja proizvoda.

Dodatna oprema

Unapred postavljena dodatna oprema

=

Cetkica

Druga dodatna oprema

[E@}ﬁ(ﬁ?

Poklopac za éetkicu

Odeljak za prasinu Filter
(fabri¢ki ugraden na
odeljku za prasinu)

Boc¢na cetkica

Drza¢ za ulozak
za pranje x 2

Komplet kablova

UloZak za pranje x 2
(fabri¢ki ugraden na drzacu za

ulozak za pranje)

Vi§enamenska stanica
(sadrzi kesu za jednokratnu upotrebu,
rezervoar za Cistu vodu, rezervoar za prljavu
vodu, produZetak osnove za resetku i reSetku)
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Robotski usisivac i senzori

Senzor nagiba

Poklopac LDS laserskog
senzora

Bocna éetkica o———
LDS laserski senzor

— Tocki¢

Cetkica
- Odbojnik

Glavnitodak o

Senzor sa laserskom linijom

d) \—o Pritisnite i drzite tri sekunde za ukljucivanje ili iskljucivanje
Pritisnite za pokretanje ¢is¢enja ili za pauziranje kada je uklju¢en

O3+}—— Pritisnite da biste pauzirali tokom rada
Pritisnite dok je robotski usisiva¢ pauziran da biste ga vratili u
visenamensku stanicu na punjenje
Pritisnite tokom povratka u viSenamensku stanicu da biste zaustavili
vraéanje
Pritisnite i drZite pritisnuto tri sekunde da biste omogucili ili
onemogucili zastitu od dece

Poklopac

Indikator Odeljak za
Bela boja: ¢is¢enje/¢is¢enje obavljeno/potpuno napunjen prasinu
Brzo treperenje — bela boja: vra¢anje u bazu za punjenje/promena polozaja/ Kontakt za

azuriranje firmvera/ punjenje

¢ekanje na povezivanje na Wi-Fi mrezu/
povezivanje na Wi-Fi mrezu
Sporo treperenje — bela boja: punjenje (srednji/visok nivo napunjenosti baterije)
Brzo treperenje — narandZasta boja: greska u robotskom usisivacu
NarandZzasta boja: nije povezan sa Wi-Fi mrezom
Sporo treperenje — narandzasta boja: punjenje (nizak nivo napunjenosti baterije)

]m Poklopac za ¢etkicu
[] O\\

Kopc¢a poklopca za
cetku
Glavni tocak

Otvor za postavljanje
drzacda za uloZak za
pranje

o Dugme za resetovanje
Pritisnite i zadrZite tri sekunde
da biste obavili vra¢anje na
fabri¢ka podesavanja

Indikator Wi-Fi veze
Uklju€en: povezan je sa Wi-
Fi mrezom

Brzo treperenje: ¢ekanje na
povezivanje na Wi-Fi mrezu/
povezivanje na Wi-Fi mrezu
Isklju¢en: Wi-Fi nije povezan

Otvorza automatsko

praznjenje



—
Visenamenska stanica ——— | Indikator
Isklju¢eno: viSenamenska
stanica nije povezana na
> Poklopac napajanje ili je u rezimu
. spavanja
Rezervoar za prljavu o Rezervoar za €istu vodu Bela boja: normalan status
vodu . . _— visenamenske stanice
Drska t——o Drska Kutija za prainu ©- Brzo treperenje —
\ ) ) Poklopac kutije za pras§inu o narandzZasta boja: greSka u
= visenamenskoj stanici
Otvor kutije za prasinu %ﬁh ] Signalna oblast
Otvorza automatsko C=s Kontakti za punjenje
praznjenje
Resetka

ProduZetak osnove za .
resetku Kesa za jednokratnu upotrebu

Jezi¢ak rezervoara za © Jezicak rezervoara ﬁ
Y

N
vodu za vodu Dréka o =
o 2
Plovak (kuglica) o Cev zavodu w w
o Filter

o Plovak ) o L ) )

Napomena: u viSenamensku stanicu je fabricki postavljena kesa za jednokratnu upotrebu.
Rezervoar za prljavu Rezervoar za ¢istu
vodu vodu
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Kako se postavlja

Uklanjanje zastitnih poklopaca

Pre kori$¢enja robotskog usisivaca, uklonite zastitne trake sa obe strane.

Postavljanje boc¢ne cetke i sklopa ulo$ka za pranje

Postavite bo¢nu ¢etku i sklop ulo$ka za pranje kao $to je to prikazano na ilustraciji.

Pravilno su montirani kada ¢ujete ,klik".

Bocna cetkica o

pranje)
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° Sklop ulo$ka za pranje
(Drza¢ za ulozak za
pranje + ulozak za

Postavljanje viSenamenske stanice

Visenamensku stanicu postavite na ravnom i tvrdom podu (npr. na drvenom
podu ili podu sa plo¢icama) tako da dodiruje zid. Pobrinite se da oko nje ima
slobodnog prostora do visine od vi$e od 0,82 m, u duzini od viS§e od 1,93 m i u
$irini od viSe od 0,44 m. Postarajte se da je viSenamenska stanica u oblasti sa
dobrim signalom Wi-Fi mreZe i da je blizu strujne uti¢nice, a zatim je povezite na
napajanje.

>082m

>193m

R

Cvrsto umetnite prikljuéak
nagore u port za napajanje tako
da indikator na stanici po¢ne
konstantno da svetli belo.

e ——
—)




Kako se koristi

Postavljanje robotskog usisivaca Dolivanje vode u rezervoar za ¢istu vodu

Pre koriScenja, pritisnite i drZite pritisnutim tri sekunde dugme O na robotskom Napunite rezervoar za ¢istu vodu ¢istom vodom do oznake za najvisi nivo vode.
usisivacu da biste ga ukljudili. Kada je robotski usisiva¢ uklju¢en, postavite ga
u visenamensku stanicu i vodite ra¢una da kontakti za punjenje na usisivacu i
stanici budu potpuno poravnati. Kada se robotski usisiva¢ uspe$no poveze sa
visenamenskom stanicom, reprodukovace se zvu¢no obavestenje za pocetak
punjenja.

Maksimalni nivo vode
Kapacitet rezervoara za
vodu je4 L.

Napomene:
Napomene: U e . K . L - Nemojte da dolivate vodu u rezervoar tako da nivo premasi oznaku za najvisi nivo (MAX).
- Pre prvog kori§¢enja preporucljivo je da u potpunosti napunite bateriju robotskog usisivaca. Ako N . . . . .
o . IR R X N . Soo . - Nemojte da dodajete vrelu vodu u rezervoar za vodu jer to moze da dovede do njegovog
robotski usisiva¢ nije moguce ukljuciti usled niskog nivoa napunjenosti baterije, ruéno stavite deformisanja
robotski usisivac u visenamensku stanicu kako biste napunili bateriju. - Da biste sprecili ostecivanje robotskog usisivaca, osim Ciste vode, nemojte dodavati bilo kakva

- Kada se puni baterija robotskog usisivaca, robotski usisivac ¢e se automatski ukljuciti i tada nije

PR [ druga sredstva poput deterdzenata.
moguce njegovo iskljucivanje.
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Povezivanje sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju Mi
Home/Xiaomi Home da biste kontrolisali uredaj i za interakciju sa drugim pametnim
kuénim aparatima.

Skenirajte QR kod da biste preuzeli i instalirali aplikaciju. Ako
je aplikacija ve¢ instalirana, bi¢ete usmereni na stranicu za
podesavanje veze. MoZete i da potrazite ,Mi Home/Xiaomi
Home" u prodavnici aplikacija da biste je preuzeliiinstalirali.

Otvorite aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home, dodirnite , @ " u
gornjem desnom uglu, a zatim pratite odzive da biste dodali
uredaj.

78FF9E4E

* Aplikacija se naziva Xiaomi Home u Evropi (osim u Rusiji). Ime aplikacije
prikazano na uredaju treba shvatiti kao podrazumevano.

Napomene:

- Robotski usisivac radi sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home i podrzava Android 9.0 i i0S 12.0
ili novije verzije.

- PodrZane su samo Wi-Fi mreze na 2,4 GHz.

- Verzija aplikacije je mozda azurirana; pratite uputstva zasnovana na aktuelnoj verziji
aplikacije.

Ponovno uspostavljanje veze sa Wi-Fi mrezom

Preduzmite naredne korake ako robotski usisiva¢ ne moze da se poveze na mrezu
usled toga $to je ruter ponovo pokrenut ili je zaboravljena lozinka ili iz drugih razloga:
1. Otvorite poklopac robotskog usisivaca tako da mozZete da vidite indikator Wi-Fi veze.

2. Istovremeno pritisnite i zadrzite dugmad () i 1 dok ne zadujete glasovno
obavestenje kojim se ukazuje na to da robotski usisivac ¢eka konfiguraciju mreze.

3. Kada indikator Wi-Fi veze treperi, Wi-Fi veza je uspesno resetovana.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Pritisnite i drzite pritisnutim tri sekunde dugme () da biste ukljugili robotski
usisivaé. Kada se indikator na robotskom usisivacu ukljudi, time se signalizira da
robotski usisivaé ulazi u rezim za pripravnost. Kad je robotski usisiva¢ pauziran

i ne obavlja se punjenje baterije, pritisnite i drzite pritisnutim na tri sekunde
dugme (b da biste ga iskljugili.

Napomena: Kada se puni baterija robotskog usisivaca, robotski usisivac ¢e se automatski
ukljuciti i tada nije moguce njegovo iskljucivanje.
Brzo pravljenje mape

Nakon inicijalnog konfigurisanja mreZe pratite uputstva iz aplikacije kako biste
brzo kreirali mapu i robotski usisiva¢ ¢e poceti sa mapiranjem bez obavljanja
Cisc¢enja. Proces mapiranja ¢e se zavrsiti kada se robotski usisivac¢ vrati u
viSenamensku stanicu, a mapa ¢e biti automatski sacuvana.

Pauziranje
Kada robotski usisivac radi, pritisnite bilo koje dugme da biste ga pauzirali.
Napomena: Nemojte da podizete ili pomerate pauzirani robotski usisiva¢. U protivnom, moze

doci do gresaka u navigaciji usled kojih robotski usisiva¢ ne¢e mo¢i da se vrati u viSenamensku
stanicu ili ¢e do¢i do gubitka mape.

ReZim spavanja

Robotski usisiva¢ automatski ulazi u rezim mirovanja nakon $to pauzira sa radom
10 minuta i njegov indikator se iskljucuje. Da biste ga probudili, pritisnite bilo koje
dugme na robotskom usisivacu.
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Nastavak ¢is¢enja

Ukoliko je tokom ¢i$éenja kapacitet napunjenosti baterije robotskog usisivac¢a
naizmaku, on ¢e se automatski vratiti u viSenamensku stanicu. Kada se robotski
usisiva¢ u potpunosti napuni, nastavi¢e da ¢isti na mestu na kome je stao.

Podesavanja za funkciju za zastitu od dece

Pritisnite i zadrzite dugme (O na robotskom usisivacu u trajanju od tri sekunde
da biste omogucili ili onemoguéili funkciju za zastitu od dece.

Napomena: kada se omoguci funkcija za zastitu od dece, dugmeta na robotskom usisivacu
nece raditi.

Praznjenje prasine

Kada se robotski usisiva¢ nakon obavljanja zadatka usisavanja i ¢is¢enjaili

nakon obavljanja zadatka usisavanja, a pre obavljanja zadatka ¢i§¢enja ili nakon

obavljanja zadatka usisavanja automatski vrati u viSenamensku stanicu radi

punjenja, viSenamenska stanica ¢e automatski zapoceti sa praznjenjem odeljka

za prasinu.

Napomene:

- Kada se tokom rada robotski usisiva¢ vrati u viSenamensku stanicu na ¢is¢enje ulozaka za
pranje, stanica ne¢e automatski otpoceti praznjenje odeljka za prasinu.

- Ako je funkcija automatsko praznjenje odeljka za prasinu onemogucena u aplikaciji,
visenamenska stanica ne¢e automatski isprazniti odeljak za prasinu.

Usisavanje i ¢iS¢enje
(@ Pokretanje ¢iséenja

Pre pokretanja, postarajte se da su na robotskom usisivacu postavljeni sklop
uloska za pranje i druge neophodne komponente, kao i da je u rezervoar za
¢istu vodu dolivena voda. U aplikaciji izaberite rezim za usisavanje i ¢i$¢enje

i iz aplikacije pokrenite robotski usisiva¢ iz stanice ili pritisnite dugme () na
robotskom usisivacu da biste ga pokrenuli iz stanice. Robotski usisiva¢ ¢e tada
otpoceti sa planiranjem optimalne putanje za ¢i§¢enje i obavice ¢is¢enje u skladu
sa kreiranom mapom.

©)

Napomene:

- Da biste sprecili da vam tepisi ostanu vlazni nakon ¢is¢enja, mozete ru¢no u aplikaciji dodati
povrsine prekrivene tepisima i izabrati nac¢in ¢is¢enja tepiha.

- Kada robotski usisiva¢ koristite po prvi put, preporuc¢ujemo da pratite robotskog usisivaca
tokom ¢itavog postupka kako biste uklonili predmete koji mogu ometati njegov rad.
aplikaciji mozete da postavite ograni¢ena podrucja kako biste sprecili da robotski usisiva¢ ude
u te oblasti.

- Kada se robotski usisiva¢ kre¢e po povrsinama koje su prekrivene tepisima sa dugackim
vlaknima, mra¢nim podrugjima ili u oblastima sa povrsinama koje izuzetno jako odbijaju
svetlost, njegova delotvornost moze biti u odredenoj meri smanjena.

- Budite strpljivi zato $to ¢e robotski usisivac¢ nakvasiti uloske za pranje pre otpocinjanja rada.

- Pre pocetka kori$¢enja postarajte se da je viSenamenska stanica povezana sa napajanjem i da
je robotski usisivac spojen sa viSenamenskom stanicom.

- Preporucujemo da robotski usisiva¢ pokrenete iz viSenamenske stanice kako biste osigurali
da moze da se vrati u nju nakon uspesno obavljenog usisavanja i ¢is¢enja. Tokom ¢is¢enja
visenamensku stanicu nemojte da pomerate ili da Cistite rezervoar za ¢istu vodu ili prljavu vodu
ili da Cistite reSetku.



@ Automatsko vraéanje na gi$¢enje ulozaka za pranje

Tokom ¢i$¢enja nakon $to robotski usisiva¢ o¢isti odredenu povrs§inu automatski
Ce se vratiti u viSenamensku stanicu radi pranja uloZaka za pranje. Nakon pranja
ulozaka za pranje, robotski usisiva¢ ¢e nastaviti sa zadatkom ¢is¢enja.

® Automatsko praznjenje odeljka za prasinu, &i$éenje ulozaka za pranje i sudenje

Kada robotski usisiva¢ zavrsi sa zadatkom ¢iS¢enja i vrati se u viSenamensku
stanicu na punjenje baterije, viSenamenska stanica ¢e automatski zapoceti
praznjenje odeljka za prasinu i suSenje ulozaka za pranje.

@ Ciséenje rezervoara za prljavu vodu

Nakon pranja i susenja ulozaka za pranje blagovremeno odistite rezervoar za
prljavu vodu kako biste sprecili pojavu neprijatnih mirisa.

Usisavanje pre ¢iS¢enja

Pre pokretanja, postarajte se da su na robotskom usisivac¢u postavljeni sklop
uloska za pranje, kao i da je u rezervoar za ¢istu vodu dolivena voda. U aplikaciji
izaberite rezim za usisavanje pre ¢i$¢enja i iz aplikacije pokrenite robotski
usisivaé iz stanice ili pritisnite dugme () na robotskom usisivaéu da biste ga
pokrenuli iz stanice nakon ¢ega ¢e robotski usisiva¢ podiéi sklop ulozaka za
pranje radi usisavanja. Nakon zavr$etka usisavanja automatski ¢e se vratiti u
viSenamensku stanicu radi praznjenja odeljka za prasinu i kvasenja ulozaka za
pranje nakon ¢ega ¢e spustiti sklop uloZaka za pranje radi otpoc¢injanja ¢is¢enja.

Usisavanje

U aplikaciji izaberite rezim za usisavanje i iz aplikacije pokrenite robotski usisiva¢
iz stanice ili pritisnite dugme () na robotskom usisivadu da biste ga pokrenuli iz
stanice nakon ¢ega ¢e robotski usisiva¢ podici sklop uloZaka za pranje i poceti sa
usisavanjem. Nakon zavrSetka usisavanja automatski ¢e se vratiti u viSenamensku
stanicu radi praznjenja odeljka za prasinu.

Napomena: ako nije ugraden sklop uloska za pranje, robotski usisiva¢ ¢e nakon pokretanja
automatski obaviti usisavanje.
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Cis¢enje

Pre pokretanja, postarajte se da su na robotskom usisivac¢u postavljeni sklop
uloska za pranje i druge neophodne komponente, kao i da je u rezervoar za Cistu
vodu dolivena voda. U aplikaciji izaberite reZim za ¢i$éenje i iz aplikacije pokrenite
robotski usisivag ili pritisnite dugme () na robotskom usisivaéu da biste otpogeli
sa ¢iS¢enjem. Robotski usisiva¢ ¢e automatski prvo nakvasiti uloske za pranje i
nakon toga e iza¢i iz viSenamenske stanice radi obavljanja ¢i$¢enja. Kada zavrsi
sa ¢iS¢enjem, vrati¢e se u viSenamensku stanicu radi pranja i susenja ulozaka za
pranje.

Dodatne funkcije u aplikaciji

Podesavanja mape

Na pocetnoj strani aplikacije prikazana je aktuelna mapa kori$éena za usisavanje
i ¢is¢enje. U podesavanjima za zabranjene oblasti moZete postaviti oblasti

koje Zelite da izuzmete dok u stavci za upravljanje mapom moZzete da uredite
aktuelnu mapu.

Podesavanja ¢iséenja

U podesavanjima ¢i$¢enja mozete podesiti rezim za ¢i$¢enje, nivo snage
usisavanja i brzinu protoka vode u skladu sa intenzitetom zaprljanosti poda i
drugim konkretnim potrebama.

Podesavanja viSenamenske stanice

U podesavanjima viSenamenske stanice moguce je konfigurisati praznjenje
odeljka za prasinu i ¢i§¢enje uloZaka za pranje.

U okviru podesavanja za praznjenje odeljka za prasinu mozete omoguciti ili
onemoguciti funkciju automatskog praznjenja i prilagoditi njenu ucestalost.

U podesavanjima za ¢i$¢enje ulozaka za pranje mozete podesiti ucestalost
vraéanja robotskog usisivaca u stanicu radi ¢i$¢enja ulozaka za pranje.

Napomene:

- Pre ¢is¢enja izabrane oblasti/zone ili uredivanja mape, potrebno je kreirati mapu.

- Dodatne funkcije potrazite u aplikaciji. Detaljnije informacije o svakoj funkciji zavise od
aplikacije.

AZuriranje firmvera

Firmver robotskog usisivac¢a moZete da aZurirate putem aplikacije Mi Home/
Xiaomi Home. Pre aZuriranja proverite da li je robotski usisiva¢ na viSenamenskoj
stanicii da li je kapacitet napunjenosti baterije barem 15%.

Vra¢anje na fabricka podeSavanja

Ako robotski usisiva¢ ne funkcioni$e pravilno nakon ponovnog pokretanja,
iglicom tri sekunde drzite pritisnuto dugme za ponovno pokretanje dok ne ¢ujete
glasovno obavestenje koje ukazuje na to da se robotski usisiva¢ vra¢a na fabricka
podesavanja. Time se robotski usisiva¢ vra¢a na prvobitna fabri¢ka podesavanja.

Ponovno ukljuéivanje robotskog usisivaca

Ako robotski usisiva¢ prestane da reaguje na komande ili ne moze da se iskljuci,
pritisnite i zadrzite dugme () 15 sekundi da biste ga prinudno iskljugili. Nakon
toga pritisnite i drzite pritisnutim tri sekunde dugme () da biste ukljuéili robotski
usisivac.
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Briga i odrzavanje

Delovi

Preporucljivo je da pro¢itate tabelu u nastavku kako biste se informisali o postupku odrZavanja robotskog usisivaéa radi oéuvanja njegovog dobrog radnog stanja.

Senzor sa laserskom
linijom

Deo Ucestalost ¢is¢enja Ucestalost zamene Deo Ucestalost ¢is¢enja Ucestalost zamene
Odeljak za prasinu Ocistiti po potrebi / Senzor nagiba
Filter (fabricki ugraden | Cistite na svake dve . Kontakti za punjenje na
. . . 3-6 meseci STy
na odeljku za prasinu) nedelje robotskom usisivac¢u
Rezervoar za ¢istu vodu Cistite na S\{ake dve Odbojnik
nedelje
- O Otvori za autom.
Rezervoar za prljavu | Preporucljivo je odistiti P
/ praznjenje na robotskom
vodu nakon svake upotrebe L o
— - usisivacu Ogistiti jednom /
Resetka Cistite jednom nedeljno Osnova robotskog meseéno
ili na svake dve nedelje usisivata
‘s Cistite na svake dve A
Cetkica nedelje 6-12 meseci Visenamenska stanica
Bodna &etkica Clstite nZS\l/.ake dve 3-6 meseci Kontakti za punjenje na
nedeye vienamenskoj stanici
Ulozak za pranje / 1-3 meseci Povréinisa indikator.ima
na viSenamenskoj
To&kié stanici
ocki¢
. Zameniti na svaka dva i
Kesa za jednokratnu . .
. Odistiti jednom upotrebu / po meseca u zavisnosti od
LDS laserski senzor mesedno / p konkretne upotrebe
Napomene:

- Ucestalost zamene je data samo kao referenca. Ako je deo ostecen, potrebno ga je zameniti u
najkra¢em moguc¢em roku kako bi se osiguralo delotvorno ¢is¢enje.

- Prilikom pomeranja ili transporta robotskog usisiva¢a obavezno ispraznite i o€istite rezervoar
za Cistu vodu i rezervoar za prljavu vodu kako biste sprecili oste¢ivanje robotskog usisivaca

tokom transporta.
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Zamena kese za jednokratnu upotrebu

1. Kada je kesa za jednokratnu upotrebu puna, izvucite poklopac iz otvora za
odeljak za prasinu. Uklonite kesu za jednokratnu upotrebu pomocu drske i odloZite
je naotpad. Zatim pomocu suve krpe obrisite preostalu prljavstinu sa filtera.

Otvor kutije za
prasinu

-
U
Napomena: povlacenjem drske kese za jednokratnu upotrebu kesa ¢e se zatvoriti kako bi se

sprecilo slu¢ajno prosipanje prasine i necistoce.

2. Postavite novu kesu za jednokratnu upotrebu kao $to je to prikazano na
ilustraciji i umetnite dr$ku kese u otvor. Postavite poklopac na otvor za odeljak za
prasinu. Pravilno je postavljen kada ¢ujete ,klik".

Klik >

Ciscenije rezervoara za Sistu vodu i rezervoara za prljavu vodu

1. Uklonite i rezervoar za €istu vodu i rezervoar za prljavu vodu, otvorite njihov
poklopac i prospite vodu.

2. Pre nego $to rezervoare vratite u viSenamensku stanicu, pomocu Eiste vode
temeljno operite rezervoare a zatim obrisite spoljasnjost rezervoara tako da budu
u potpunosti suvi.

Napomena: plovak u rezervoaru za ¢istu vodu i kuglasti plovak u rezervoaru za prljavu vodu su
pomicni delovi. Prilikom ¢is¢enja nemojte primenjivati preveliku silu na njih kako ih ne biste
ostetili.



Ciscéenje reSetke i osnove za re$etku

1. Izaberite u aplikaciji funkciju za ¢i$¢enje viSenamenske stanice i robotski

usisiva¢ ¢e automatski napustiti viSenamensku stanicu. Ruéno uklonite reSetku

nakon ¢ega ¢e viSenamenska stanica automatski ubrizgati vodu u osnovu za
reSetku. Pomocu krpe ili cetke obriSite sve necistoce sa osnove i reSetke.

2. Sacekajte tri minuta i viSenamenska stanica ¢e automatski ispustiti prljavu
vodu. Pomocu suve krpe obri$ite osnovu za resetku i reSetku a zatim ponovo
postavite reSetku. Kada se osnova ocisti mozete ru¢no postaviti robotskog
usisivaca u viSenamensku stanicu ili moZete to u¢initi pomocu aplikacije ili
pritiskom na dugme (O na robotskom usisivacu.

Napomena: tokom svakodnevnog kori$¢enja i ¢is¢enja nemojte naginjati viSenamensku
stanicu. Ako dolazi do nakupljanja vode u osnovi za resetku, obrisite je suvom krpom tako da
188 bude u potpunosti suva.

Cis¢enje senzora i kontakata za punjenje

Koristite meku krpu za ¢i$¢enje svih senzora i kontakata za punjenje na
robotskom usisivadu:

- Senzore za nagib na donjoj strani robotskog usisivaca.

- Kontakte za punjenje na viSenamenskoj stanici i robotskom usisivacu.

- LDS senzor na gornjoj strani robotskog usisivaca.

- Odbojnik i senzor sa laserskom linijom na prednjoj strani robotskog usisivaca.

Senzor sa laserskom linijom
LDS laserski senzor

Odbojnik

Kontakti za punjenje
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Ciséenje &etke i bo&ne &etke

1. Okrenite robotski usisiva¢ naopako i pritisnite kopcée da biste sklonili poklopac
Cetke.

2. Podignite ¢etku, uklonite lezajeve sa oba kraja i ocistite osovinu Cetke.

3. Pomo¢u makaza isecite vlakna upetljana oko cetke i uklonite bilo kakve necistoce.
4. Izvucite bo¢nu Eetku povlaenjem nagore da biste je o¢istili.

5. Ponovo postavite bo¢nu ¢etku, Eetku i poklopac za éetku i proverite da li su évrsto
postavljeni na svojim mestima.

o Poklopac za ¢etkicu .
o Kopce poklopca za ¢etku

ﬂﬁ%ﬁ—a Cetkica
LeZajevi cetke

OPREZ: Ako je previse dlaka zapetljano u cetki, ili ako je kosa ¢vrsto zapetljana, nemojte na silu
da je povlacite jer to moze da osteti Cetku.

Cis¢enje tockica

1. Okrenite robotski usisivac i izvucite tockic.
2. Uklonite dlake, prljavstinu i druge vrste necistoce sa tockica i osovine.

3. Ponovo umetnite tocki¢ i ¢vrsto ga pritisnite da biste ga vratili u njegov polozaj.

Tocki¢

Osovina

Napomene:
- Mozete da koristite mali odvija¢ ili drugi alat za otvaranje da nezno izvadite tockic.
- To¢ki¢ moZe da se ocisti vodom i da se ponovo ubaci nakon susenja.

Ciséenje visenamenske stanice

Mekom i éistom krpom o¢istite kontakte za punjenje, otvore za automatsko
praznjenje i povr$inu sa indikatorima na vi§enamenskoj stanici.

Baterija

Robotski usisivaé sadrZi litijum-jonsku bateriju visokih performansi. Pobrinite se
da je dobro napunjena tokom svakodnevne upotrebe da bi se odrzale optimalne
performanse baterija.

Napomena: Ako se robotski usisiva¢ duze ne koristi, iskljucite ga i odlozite. Da bi se sprecilo
ostecenje izazvano prekomernim praznjenjem, robotski usisiva¢ treba da se puni najmanje
jednom u tri meseca.



Specifikacije

Robotski Usisivaé

Visenamenska stanica

Ime Robotski usisiva¢ Model JZ2302
Model C102 Dimenzije proizvoda 586 x 427 x 340 mm
Dimenzije proizvoda ®350 x 97 mm Procenjeni ulaz 220 - 240 V~50/60 Hz
Baterija 4800 mAh (nazivni kapacitet) Procenjeniizlaz 20V=1A
Vreme punjenja Pribl. 6,5 h Potro$nja (tokom praznjenja prasine) 1000 W
(rob'Z:Ei T:ii?vaé) 3,67 kg Potro$nja (tokom &idéenja) 30w
Neto masa 123kg Potrosnja (susenje i punjenje) 30w

(sa dodatnim priborom)

Kompatibilno sa

Android 9.0 & i0S 12.0 ili novije verzije

BeZi¢no povezivanje

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Napon punjenja 20V=—==
Procenjeni napon 144V —=
Procenjena snaga 75W
Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna snaga

<20dBm

Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od
najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.

WEEE informacije o odlaganju u otpad i recikliranju

Svi proizvodi sa ovim simbolom predstavljaju otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE prema direktivi 2012/19/EU) koju ne treba mesati sa ostalim
E kuénim otpadom. Umesto toga, treba da zastitite zdravlje ljudi i okruZenje tako $to éete predati otpadnu opremu na namenskom mestu za prikupljanje za
reciklaZzu otpadne elektri¢ne i elektronske opreme koje su odredile vlada ili lokalne institucije. Pravilno odlaganje i recikliranje spreci¢e potencijalne negativne
BN osledice po okruzenje i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima da biste dobili dodatne informacije o lokaciji, kao i o uslovima i odredbama

190 za takva mesta za prikupljanje.
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Bezpecnostné informacie

Tuto prirucku si eSte pred pouzitim zariadenia pozorne preéitajte a uschovajte ju na nahliadnutie v
budicnosti.

Obmedzenia pri pouZzivani

- Tento produkt je uréeny len na upratovanie podlahy vdoméacom prostredi. Nepouzivajte ho vonku, na
povrchy, ktoré nie si podlahami, ani v komerénom alebo priemyselnom prostredi.

- Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami ¢i nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak spotrebi¢ pouZivaju pod dozorom alebo im
boli poskytnuté pokyny tykajice sa pouzivania spotrebi¢a bezpe¢nym spésobom a porozumeli rizikam,
ktoré jeho pouzivanie obnasa. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti nesmu so spotrebi¢om upratovat
ani vykonavat jeho udrzbu bez dohladu dospelej osoby.

- Tento spotrebic¢ obsahuje batérie, ktoré mozu vymienat len pou¢ené osoby.

- Deti sa s tymto produktom nesm hrat. Zabezpecte, aby boli deti a domace zvierata v bezpecnej
vzdialenosti od robotického vysavaca pocas jeho prevadzky.

- Ak je stprava kablov poskodend, musi byt nahradena $pecialnou stpravou kablov, ktora je k dispozicii u
vyrobcu alebo jeho servisného zastupcu.

- Roboticky vysavac¢ nepouZzivajte na ploche, ktora je vydzvihnuta nad zemou, bez toho, aby ste pouzili
ochrannu bariéru.



- Roboticky vysavac¢ neobracajte dnom nahor. Roboticky vysavac¢ neposuvajte pouzitim krytu jeho
laserového snimaca LDS, krytu alebo naraznika, ktoré pouzijete ako rukovat.

- Roboticky vysavac pouzivajte v prostredi s teplotou okolia nad 0 °C a pod 40 °C. Uistite sa, Ze na podlahe
nie je ziadna tekutina alebo lepkava latka.

- Tento roboticky vysavac neinstalujte, nenabijajte ani nepouZivajte vo vonkajSom prostredi, v kiipelni ani v
blizkosti bazéna.

- Ak spotrebic prejde cez napéajaci kabel, moze dojst k nebezpecnej situacii.

- Z podlahy odstrarite krehké alebo drobné objekty, aby do nich roboticky vysava¢ nenarazil a neposkodil
ich.

- Na roboticky vysavac nekladte deti, domace zvierata ani ziadne iné predmety bez ohladu na to, ¢i sa
pohybuje alebo stoji.

- Davajte pozor, aby sa vlasy, prsty ani iné Casti tela nedostali do blizkosti sacieho otvoru robotického
vysavaca.

- Roboticky vysava¢ nepouzivajte na Cistenie Ziadnych horacich povrchov.

- Nevysavajte tvrdé ani ostré objekty.

- Pred Cistenim alebo vykonavanim tdrzby vypnite roboticky vysavac a viactcelovl stanicu a odpojte ich
od napéjania.

192



- Roboticky vysavac ani viacucelovu stanicu neutierajte vlhkou utierkou ani ich neoplachujte Ziadnou
tekutinou. Umyvatelné ¢asti po ich vycisteni osuste a az potom ich znova nainstalujte a pouzivajte.

- Pri prenose musi byt roboticky vysavac¢ vypnuty. Ak je to mozné, prenasajte ho v jeho pévodnom obale.

- Tento vyrobok pouzivajte v stulade s pokynmi uvedenymi v priru¢ke pre pouzivatelov. Za akukolvek
stratu alebo poSkodenie tohto produktu sp6sobené jeho nespravnym pouzivanim nesie zodpovednost
pouzivatel.

Batérie a nabijanie
VAROVANIE:

- Nepouzivate batériu, supravu kablov ani viactcelovl stanicu od Ziadnej tretej strany. Roboticky vysavac
sa mbze pouzivat len s viacucelovou stanicou modelu JZ2302.

- Od pouzivatelov nie je potrebna Ziadna akcia na prepnutie viacucelovej stanice medzi 50 Hz a 60 Hz,
produkt sa dokaze sam prisposobit pre 50 Hz aj 60 Hz.

- Batériu ani viacuc¢elovu stanicu nerozoberajte, neupravujte ani svojpomocne neopravujte.
- ViacUé&elovl stanicu neumiestnujte vedla zdroja tepla.

- Na utretie alebo ocCistenie nabijacich kontaktov viacucelovej stanice nepouzivajte vihka utierku
ani mokré ruky. Staré batérie sa musia zlikvidovat spravnym sp6sobom. PouZité batérie maju byt
zlikvidované v odbornom zariadeni na recyklaciu.
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- Ak sa roboticky vysavac nebude dlhsi ¢as pouzivat, Uplne ho nabite, nasledne vypnite a ulozte na

chladnom a suchom mieste. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit minimalne raz za 3 mesiace,
aby nedoslo k nadmernému vybitiu batérie.

- Spotrebic¢ ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

- Davajte pozor na riziko skratu svoriek batériou napajaného spotrebic¢a alebo batérie kovovymi

predmetmi.

- Litium-iénova batéria obsahuje latky, ktoré st nebezpecné pre Zivotné prostredie. Ak chcete roboticky

vysavac zlikvidovat, najskor z neho vyberte batériu a potom ho zlikvidujte alebo odovzdajte na recyklaciu
v slilade s miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej ho pouzivate.

- Pri vyberani batérie ju neposkodzujte, aby nedoslo ku skratu alebo Uniku kvapaliny. Ak z batéria unika

kvapalina, nedovolte, aby sa kvapalina dotkla vasej pokozky alebo oblecenia, a okamzite ju utrite suchou
handri¢kou. Potom batériu poslite do prisluS§ného recyklaéného zariadenia alebo uréenému zaruénému a
pozaru¢nému servisu, ktory ju spravne zlikviduje.

- Pri vyberani batérii z produktu je vhodnejsie ich najskér vybit a skontrolovat, Ze je produkt odpojeny od

zdroja napajania.
1). Odpojte skrutku na spodnej ¢asti zariadenia a zloZte kryt.

2). Odpojte konektor batérie a vyberte batérie. Zabrante poSkodeniu puzdra batérie, aby nevzniklo riziko
arazu.
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3). Batérie vratte organizacii, ktora sa zaobera ich profesionalnou recyklaciou.
— Batériu je potrebné pred vyradenim vybrat zo spotrebica.

- Privyberani batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektricke;j siete.

— Batériu je potrebné bezpecne zlikvidovat.

Bezpecnostné informacie o laseri

- Laserovy snimaé v tomto vyrobku spitia normu IEC 60825-1:2014 pre laserové vyrobky triedy 1. Pogas
pouzivania zabrarte priamemu kontaktu s o¢ami.

{% Len napoutitie v interiéri.

Vyhlasenie o zhode EU

c Spolo¢nost Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. Tymto potvrdzuje, Ze radiové vybavenie typu C102 je v stlade so smernicou 2014/53/
EU. Cely text vyhlasenia o zhode EU je dostupny na tejto internetovej adrese: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobn elektronickl prirucku najdete na stranke www.mi.com/global/service/userguide
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Prehlad produktu

Roboticky vysavaé

Poznamka: llustrécie produktu, prislusenstva a

pouzivatelského rozhrania v pouzivatelskej prirucke sltzia len
na referenéné tcely. Skuto¢ny produkt a jeho funkcie sa mézu

lisit v zavislosti od vylepseni produktu.

Prislusenstvo

Vopred zapojené prislusenstvo

=

Kefa

Iné prislusenstvo

[MU

Kryt na kefu

Kazeta na zber prachu Filter
(Predinstalovany v kazete
na zber prachu)

Bocéna kefa

Drziak
mopovacej
vlozky x 2

Suprava kablov

Mopovacia vlozka x 2
(Predinsgtalovana na drziaku
mopovacej vlozky)

Viactcelova stanica
(odpadové vrecko, zasobnik na ¢istt vodu,
zasobnik na $pinavi vodu, nastavec zasuvky
na umyvaciu dosku a umyvacia doska st
sucastou balenia)
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Roboticky vysavac¢ a snimace

Snimac hran

Kryt laserového snimaca
LDS
Bo¢nd kefa o——=

Laserovy snimac LDS

Kefa
o Naraznik

Hlavné koliesko o

Laserovy snima¢ linie

d) \—o Pridrzanim na tri sekundy zapnete alebo vypnete zariadenie
Stlacenim spustite Cistenie alebo ho pozastavite, kym je zapnuté

O+}— Stlatenim pozastavite pocas ¢innosti
Stlacenim pocas pozastavenia vratite roboticky vysavaé¢ do
viactcelovej stanice na nabijanie

Stlac¢enim zastavite dokovanie pri navrate do viactcelovej stanice Kryt
Stlacenim a podrzanim na tri sekundy zapnete alebo vypnete detsky
zamok
Indikator Kazeta na zber
Biela: Prebieha upratovanie/Upratovanie dokonéené/Batéria je plne nabita prachu
Blikajlca biela: Navrat na nabijanie/Opatovné nastavenie/Aktualizacia firmvéru/ Nabijaci
Ogakavanie pripojenia k sieti Wi-Fi/Pripojenie k sieti Wi-Fi kontakt

Pulzujica biela: Nabijanie (stredna/vysoka Uroven nabitia batérie)
Blika oranzova: Chyba robotického vysavaca

Oranzova: Siet Wi-Fi je odpojena

Pulzujiica oranzova: Nabijanie (nizka Groven nabitia batérie)

—— VSesmerové koliesko

] W Kryt na kefu
WO Uchytka na prichytenie
i

krytu na kefu
o Hlavné koliesko

Montéazny otvor drziaka
mopovacej vlozky

o Tladidlo resetovania

Stla¢enim a podrzanim na tri
sekundy obnovite vyrobné
nastavenia

Indikator siete Wi-Fi:

Svieti: Siet Wi-Fi je
pripojena

Blika: Cakanie na pripojenie
Wi-Fi/Pripéjanie k sieti Wi-Fi
Nesvieti: Siet Wi-Fi nie je
pripojena

Ventilaény otvor
na automatické
vyprazdiiovanie



Viacucelova stanica

o Kryt

Zasobnik na $pinavi ° o Zasobnik na ¢istt vodu

vodu

Rucka — Racka

I

Kryt kazety na prach

Kazeta naprach o——

Otvor kazety naprach o—(——

— Indikator

Nesvieti: viactcelova
stanica nie je pripojena
k napéjaniu alebo je v
rezime spanku

Biela: Normalny stav
viacucelovej stanice
Blika oranzova: Chyba
viacucelovej stanice

Signalizaénéa oblast

Ventilaény otvor
na automatické
vyprazdiiovanie

Nabijacie kontakty

Umyvacia doska

Spodna zasuvka na

umyvaciu dosku Odpadové vrecko

Spona zasobnika na © Spona zasobnika na

vodu

Plavajica o4&

gulbéka potrubie

Zasobnik na ¢istu
vodu vodu

Zasobnik na $pinavu
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vodu RGEka o =
o Vodovodné i =

Poznamka: ViactUc¢elova stanica mé uz z vyroby vopred vloZzené odpadové vrecko.
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Instalacia

Odstranenie ochrannych krytov

Pred pouzitim robotického vysavaca odstrarite z oboch stran ochranné prazky.

Instalacia bo¢nej kefy a zostavy mopu

Nainstalujte boént kefu a zostavu mopu podla obréazka. St spravne nainstalované,

ked pocujete ,kliknutie”.

Boc¢na kefa o

° Zostava na mopovanie
(drziak mopovacej
vloZky + mopovacia
vlozka)

Umiestnenie viacUcelovej stanice

Viacucelovu stanicu umiestnite k stene na rovna podlahu s tvrdym povrchom,
napriklad na drevent alebo dlazdent podlahu. Uistite sa, Ze je k dispozicii
prazdny priestor s vy$kou viac ako 0,82 metra, dizkou viac ako 1,93 metra a $irkou
viac ako 0,44 metra. Uistite sa, Ze sa viaci¢elova stanica nachadza na mieste s
dobrym signalom siete Wi-Fi a v blizkosti elektrickej zasuvky, potom ju pripojte k
napajaniu.

>082m

>193m

R

Pevne zasurite konektor
smerom nahor do napéjacieho
portu, kym indikator na stanici
nezostane svietit na bielo.




200

Pouzivanie

Umiestnenie robotického vysavaca

Pred pouzitim zapnite roboticky vysavaé stlaenim a podrzanim tlagidla () na tri
sekundy. Po zapnuti robotického vysavac¢a ho umiestnite na viacti¢elovt stanicu
a uistite sa, Ze nabijacie kontakty na robotickom vysavadi a stanici st plne
zarovnané. Roboticky vyséavac sa Uspesne pripoji k viact¢elovej stanici, ked'
pocujete hlasovi vyzvu na zacatie nabijania.

Poznamky:

- Pred prvym pouZitim sa odportiéa roboticky vysava¢ Gplne nabit. Ak sa roboticky vysava¢ neda
zapnUt kvoli nizkej trovni nabitia batérie, umiestnite roboticky vysavac ru¢ne na viactcelovd
stanicu, aby sa chvilu nabijal.

- Ked'sa roboticky vysava¢ nabija, automaticky sa zapne a neda sa vypnut.

Pridanie vody do zasobnika na ¢istd vodu

Naplrite zasobnik na €istt vodu €istou vodou az po znacku maximéalnej hladiny
vody.

Znacka maximalnej
hladiny vody
Objem zasobnika na
vodu: 4|

Poznamky:

- Nepridavajte vodu nad znacku maximalnej hladiny vody (MAX).

- Do zasobnika na vodu nelejte horticu vodu, pretoze by ho mohla zdeformovat.

- Okrem vody nepridavajte Ziadne iné latky, ako st ¢istiace prostriedky, aby nedoslo k
poskodeniu robotického vyséavaca.
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Pripojenie k aplikacii Mi Home/Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikaciou Mi Home/Xiaomi Home*. Pomocou aplikacie
Mi Home/Xiaomi Home mozete ovladat zariadenie a interagovat s dal§imi mensimi
inteligentnymi domacimi zariadeniami.

Aplikaciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim QR kodu.

Ak uz mate aplikaciu nainstalovand, budete presmerovani na
stranku nastavenia pripojenia. Aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home
mozete tiez vyhladat v sluzbe App Store, odkial si ju mozete
stiahnut a nainstalovat.

Otvorte aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home, tuknite na znamienko 78FF9E4E
© v pravom hornom rohu a postupom podla pokynov pridajte

svoje zariadenie.

*V Eurdpe sa aplikacia nazyva Xiaomi Home (s vynimkou Ruska). Nazov aplikacie

zobrazeny vo vasom zariadeni sa pouzije ako predvoleny.

Poznamky:

- Roboticky vysavac spolupracuje s aplikaciou Mi Home/Xiaomi Home a podporuje systém
Android 9.0 ai0S 12.0 alebo novsi.

- Podporuju sa len siete Wi-Fi s frekvenciou 24 GHz.

- Verzia aplikacie sa mohla aktualizovat, postupujte podla pokynov v aktualnej verzii aplikacie.

Resetovanie siete Wi-Fi

Ak sa roboticky vysavac neda pripojit k sieti zdovodu resetovania smerovaca,
zabudnutia hesla alebo z inych dévodov, vykonajte nasledujuce kroky:

1. Otvorte kryt robotického vysavaca, aby ste videli indikator Wi-Fi.

2.Sudasne stladte a podrzte tladidla () a (), kym sa neozve hlas, ktory oznamuje, Ze
roboticky vysavac ¢aka na konfiguraciu siete.

3. Ak indikator Wi-Fi blika, pripojenie Wi-Fi sa lispesne resetovalo.

Zapnutie/vypnutie

Stlagenim a podrzanim tlagidla () na tri sekundy zapnite roboticky vysavag. Ked'
sa na robotickom vysavaci rozsvieti indikator, znamena to, Ze roboticky vysavac
prejde do pohotovostného rezimu. Ak je roboticky vysava¢ pozastaveny a
nenabija sa, stladenim a podrzanim tlagidla () na tri sekundy ho vypnete.

Poznamka: Ked'sa roboticky vysavac nabfja, automaticky sa zapne a neda sa vypnut.

Rychla tvorba mapy

Po prvom nakonfigurovani siete postupujte podla pokynov v aplikacii, aby ste
rychlo vytvorili mapu, a roboticky vysavaé spusti mapovanie bez upratovania.
Proces mapovania sa dokong¢i, ked'sa roboticky vysavac vrati do viactcelovej
stanice a mapa sa automaticky ulozi.

Pozastavenie
Ked je roboticky vysavac v prevadzke, stlaéenim ktoréhokolvek tlacidla ho
mbZete pozastavit.

Poznamka: Ked je roboticky vysava¢ pozastaveny, nezdvihajte ho ani nepremiestnujte. V
opa¢nom pripade méze mat navigaéné chyby, ktoré by mohli zabranit robotickému vysavacu v
navrate do viacicelovej stanice alebo spdsobit stratu mapy.

Rezim spanku

Po pozastaveni v dizke 10 mintt prejde roboticky vysavaé automaticky do rezimu
spanku a jeho indikator sa vypne. Ak ho chcete zapnut, stlaéte akékolvek tlacidlo
na robotickom vysavadi.
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Obnovenie upratovania

Ak sa pocas upratovania za¢ne vybijat batéria robotického vysavaca, automaticky
sa vrati do viacUéelovej stanice, aby sa nabil. Ked je roboticky vysavaé plne nabity,
bude pokracovat v upratovani tam, kde skondil.

Nastavenie detského zamku

Ak chcete zapnut alebo vypnut detsky zamok, stlacte na robotickom vysavaci
tladidlo (O a tri sekundy ho podrzte.

Poznamka: Ked je zapnuty detsky zamok, tlacidla na robotickom vysavaci nebudd fungovat.

Vypréazdriovanie prachu

Ked'sa roboticky vysava¢ po dokonéeni dlohy vysavania a mopovania, tlohy
vysavania pred mopovanin alebo tlohy vysavania automaticky vrati do
viacucelovej stanice na nabijanie, viacuc¢elova stanica automaticky za¢ne
vyprazdnovat kazetu na zber prachu.

Poznamky:

- Ked sa roboticky vysavac vrati uprostred ¢innosti do viacti¢elovej stanice, aby vycistil
mopovacie vlozky, stanica automaticky nevyprazdni kazetu na zber prachu.

- Ak je funkcia automatického vyprazditovania prachu v aplikacii vypnuta, viaci¢elova stanica
nebude automaticky vyprazdnovat kazetu na zber prachu.

Vysavanie a mopovanie

(@ Spustenie upratovania

Pred spustenim nainstalujte na roboticky vysavac¢ zostavu mopu a dalSie
potrebné diely a do zasobnika na ¢istt vodu doplrite vodu. V aplikacii vyberte
rezim vysavania a mopovania a pomocou aplikacie alebo stlagenim tla¢idla () na

robotickom vysavaci ho spustite zo stanice. Potom roboticky vysava¢ naplanuje
optimalnu trasu cistenia a vykona Glohu ¢istenia na zaklade vytvorenej mapy.

Poznamky:

- Ak chcete zabranit tomu, aby boli koberce pri vytierani mokré, mézete v aplikacii manuélne
pridat oblasti s kobercami a vybrat metddu gistenia kobercov.

- Pri prvom pouZit robotického vysavaca sa odportca sledovat roboticky vysavac pocas celého
procesu, aby ste odstranili predmety, ktoré mézu ovplyvnit jeho préacu.

- Ak sa roboticky vysava¢ méZe v niektorych oblastiach zasekn(t alebo poskriabat povrch
nabytku, méZete v aplikacii nastavit zakdzané oblasti, aby sa roboticky vysava¢ do tychto
oblasti nedostal.

- Ak roboticky vysavac pracuje na ploche pokrytej hunatymi kobercami, vtmavom prostredi
alebo v prostredi's vysoko reflexnymi povrchmi, jeho vykon méze byt do urditej miery
ovplyvneny.

- Roboticky vysavac pred spustenim navlhéi mopovacie vlozky, trpezlivo pockajte.

- Pred spustenim sa uistite, Ze je viaci¢elova stanica pripojena k napéjaniu a roboticky vysava¢
je pripojeny k viacti¢elovej stanici.

- Aby sa roboticky vysava¢ mohol po dokonéeni vysavania a mopovania Uspes$ne vratit do
viactcelovej stanice, odportca sa roboticky vysavac spustit z viacicelovej stanice. Pocas
Cistenia nepohybuijte viactcelovou stanicou, zasobnikom na ¢istd vodu, zasobnikom na
$pinavli vodu ani umyvacou doskou.



@ Automatické vratenie k &isteniu podloZiek mopu uprostred &innosti

Pocas upratovania sa roboticky vysavac po vycisteni uréitych stvorcov plochy
automaticky vrati do viacti¢elovej stanice, aby umyl mopovacie vlozky. Po umyti
mopovacich vlozZiek bude roboticky vysava¢ pokracovat v upratovani.

® Automatické vyprazdriovanie prachu, Sistenie mopovacej vlozky a sudenie
vzduchom

Ked roboticky vysava¢ dokonci svoju Glohu upratovania a vrati sa do viactcelovej
stanice na nabitie, viaci¢elova stanica zaéne automaticky vyprazdriovat prach a
potom vycisti a vysusi mopovacie vlozky.

@ Vydistenie zasobnika na $pinavd vodu

Po vy¢isteni a vysuseni mopovacich vlozZiek vzduchom véas vycistite zasobnik na
$pinavl vodu, aby ste zabréanili vzniku zapachu.

Vlysavanie pred mopovanim

Pred spustenim nainstalujte na roboticky vysavaé zostavu mopu a do zasobnika
na ¢istt vodu doplrite vodu. V aplikacii vyberte rezim vysavania pred mopovanim
a pomocou aplikacie alebo stladenim tlagidla () na robotickom vysavadi spustite
upratovanie, potom roboticky vysava¢ zdvihne zostavu mopu a zaéne vysavat. Po
skonéeni vysavania sa vrati do viacucelovej stanice, aby automaticky vyprazdnil
kazetu na zber prachu a navlhéil mopovacie vlozky, potom spusti zostavu mopu a
za¢ne mopovat.

Vysavanie

V aplikacii vyberte rezim vysavania, potom pomocou aplikacie alebo stlaéenim
tlagidla () na robotickom vysavaéi spustite upratovanie a roboticky vysavaé
zdvihne zostavu mopu a za¢ne vysavat z viacti¢elovej stanice. Po skonéeni
vysavania sa vrati do viacUcelovej stanice a automaticky vyprazdni kazetu na zber
prachu.

Poznamka: Ak nie je nainstalovana zostava mopu, roboticky vysavac po spusteni automaticky
vykona rezim vysavania.
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Mopovanie

Pred spustenim nainstalujte na roboticky vysava¢ zostavu mopu a dalSie
potrebné diely a do zasobnika na ¢istt vodu doplrite vodu. V aplikacii vyberte
rezim mopovania a pomocou aplikacie alebo stlagenim tlagidla () na robotickom
vysavaci za€nite upratovat. Potom roboticky vysavaé najprv automaticky navihéi
mopovacie vloZky a opusti viacGi¢elovu stanicu, aby zaal mopovat. Po skonéeni
mopovania sa vrati do viacti¢elovej stanice, aby umyl a vysusil mopovacie viozky.

Dalsie funkcie aplikacie
Nastavenia mapy

Na domovskej stranke aplikacie sa zobrazuje aktualna mapa pouzivana na
vysavanie a mopovanie. Oblasti, ktorym sa chcete vyhn(t, méZete nastavit v
nastaveniach pre zakazané oblasti a v sprave map mézete upravit aktualnu
mapu.

Nastavenia upratovania

V nastaveniach upratovania mézete upravit rezim upratovania, Uroven satia a
prietok vody podla znecistenia podlahy a konkrétnych potrieb.

Nastavenia viacu¢elovej stanice

Vyprazdriovanie prachu a ¢istenie mopovacej vlozky mozno nakonfigurovat v
nastaveniach viacucelovej stanice.

V nastaveniach vyprazdriovania prachu mozete zapnut alebo vypnut funkciu
automatického vyprazdriovania prachu a zmenit jeho frekvenciu.

V nastaveniach ¢istenia mopovacich vloziek mézete upravit frekvenciu, s akou
sa roboticky vyséavac vracia do stanice na Cistenie mopovacich vioZiek.

Poznamky:

- Pred pouzivanim vybranej oblasti/zénového ¢istenia alebo Upravou mapy je potrebné vytvorit
mapu.

- Dalsie funkcie najdete v aplikacii. Podrobnosti o jednotlivych funkciach st predmetom
aplikécie.

Aktualizacia firmvéru

Firmvér robotického vysava¢a moézete aktualizovat prostrednictvom aplikacie
Mi Home/Xiaomi Home. Pred aktualizaciou sa uistite, Ze je roboticky vysavac na
viacucelovej stanici a Ze je jeho batéria nabita na viac ako 15 %.

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Ak roboticky vysavaé¢ nefunguje spravne po restartovani, pomocou $pendlika
stlacte na tri sekundy tlacidlo resetovania, kym sa neozve hlas, ktory oznamuje,
Ze roboticky vysavac obnovuje vyrobné nastavenia. Tymto spésobom sav
robotickom vysavaci obnovia vyrobné nastavenia.

Restartovanie robotického vysavaca

Ak roboticky vysavac prestane reagovat alebo sa neda vypnat, stlaéte a podrzte
tlagidlo () na 15 sekind, aby ste ho vyndtene vypli. Naslednym stlacenim a
podrzanim tlagidla () na tri sekundy zapnite roboticky vysavag.



205

Starostlivost a tidrzba

Diely

Na udrzanie robotického vysavaca v dobrom stave sa odportéa pozriet si nasledujicu tabulku pre rutinnd tdrzbu.

Diel

Frekvencia Cistenia

Frekvencia vymeny

Diel Frekvencia ¢istenia Frekvencia vymeny

Kazeta na zber prachu

Cistenie podla potreby

Snimac hran

Filter (predinstalovany v
kazete na zber prachu)

Cistenie kazdé dva
tyzdne

3 aZz 6 mesiacov

Nabijacie kontakty
robotického vysavaca

Zasobnik na ¢istd vodu

Cistenie kazdé dva
tyzdne

Zasobnik na $pinavu
vodu

Odporuca sa vycistit po
kazdom upratovani

Umyvacia doska

Cistenierazza1az 2
tyzdne

Kefa

Cistenie kazdé dva
tyzdne

6 az 12 mesiacov

Boc¢na kefa

Cistenie kazdé dva
tyzdne

3 az 6 mesiacov

Mopovacia vlozka

/

1az 3 mesiace

Véesmerové koliesko

Laserovy snimac LDS

Laserovy snimac linie

Cistenie kazdy mesiac

Naraznik

Otvory na automatické
vyprazdnenie
robotického vysavaca
Spodné strana
robotického vysavaca

Cistenie kazdy mesiac /

Viacucelova stanica

Nabijacie kontakty
viacucelovej stanice

Signaliza¢na oblast
viacUcelovej stanice

Vymienajte priblizne raz za

Odpadové vrecko / 2,5 mesiaca v zavislosti od

skutoéného pouzivania

Poznamky:

- Frekvencia vymeny je len referen¢na. Ak je niektory diel poskodeny, treba ho okamzite
vymenit, aby sa zabezpecilo (i¢inné Cistenie.

- Ak chcete roboticky vysavac premiestnit alebo prepravit, vyprazdnite zasobniky na &istt a
$pinavu vodu, aby sa roboticky vysavac pri preprave neposkodil.




Vymena odpadového vrecka Cistenie zasobnikov na gist( a $pinavi vodu

1. Ked je odpadové vrecko plné, vytiahnite kryt z otvoru kazety na prach. Vyberte 1. Vyberte zasobnik na ¢istu aj $pinavi vodu, otvorte ich kryty a vylejte vodu.
odpadové vrecko pomocou ruc¢ky a vrecko zlikvidujte. Potom suchou handri¢kou
utrite v8etky nedistoty z filtra.

Otvor kazety na

-
praCh @
2. Zasobniky Gplne umyte ¢istou vodou a pred opatovnym vloZzenim do

Poznamka: Zatiahnutim za ri¢ku odpadového vrecka sa vrecko uzavrie, aby sa zabranilo viacticelovej stanice ich zvonku osuste.
nahodnému vypadnutiu prachu a necistét.

2. Nainstalujte nové odpadové vrecko podla obrazka a vloZte ruc¢ku vrecka do
otvoru. Potom nasadte kryt kazety na prach spat a ked pocujete ,kliknutie”, je
spravne nainstalovany.

Cvaknutie > Poznamka: Plavak v zasobniku na Cistt vodu aj plavakova gula v zasobniku na $pinavii vodu st

pohyblivé Easti. Pri ¢isteni nevyvijajte prilis velku silu, aby ste ich neposkodili.
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Cistenie umyvacej dosky a spodnej zasuvky na umyvaciu dosku Cistenie snimadov a nabijacich kontaktov

1.V aplikacii vyberte funkciu Eistenia viacti¢elovej stanice a roboticky vysava¢ Na vycistenie vSetkych snimacov a nabijacich kontaktov v robotickom vysavadi
automaticky opusti viacti€elov( stanicu. Ru¢ne vyberte umyvaciu dosku, viacti¢elova pouzite jemnu tkaninu.
stanica potom automaticky vstrekne vodu do spodnej zasuvky na umyvaciu dosku.

Pomocou handri¢ky alebo kefy ocistite spodnti zasuvku a umyvaciu dosku od nedistot. + Snimace hran na spodnej strane robotického vysavaca.

- Nabijacie kontakty na zadnej strane robotického vysavaca.
- Laserovy snimac LDS na hornej strane robotického vysavaca.
- Naraznik a laserové snimace linie na prednej strane robotického vysavaca.

Laserovy snimac linie
Laserovy snima¢ LDS

2. Pockajte tri minGty a viacucelova stanica automaticky vypusti $pinava

vodu. Pomocou suchej handri¢ky utrite spodnt zasuvku na umyvaciu dosku

a umyvaciu dosku a potom umyvaciu dosku znovu nainstalujte. Po vy¢isteni
spodnej zasuvky mozete roboticky vysava¢ manualne umiestnit na viactéelovt
stanicu a pomocou aplikécie alebo stlac¢enim tladidla {0 na robotickom vyséavadi
ho poslete spat.

Naraznik

Nabijacie kontakty

Poznamka: Pocas kazdodenného pouzivania alebo ¢istenia viacti¢elov( stanicu nenaklanajte.
Ak sa v spodnej zadsuvke na umyvaciu dosku nahromadi voda, utrite ju do sucha handri¢kou.
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Cistenie kefy a bo&nej kefy

1. Roboticky vysavac otocte, stlacte a podrzte obe tchytky, aby ste mohli zloZit kryt
na kefu.

2. Zdvihnite kefu, vyberte loZiska na oboch koncoch a vycistite osku kefy.

3. Pomocou noZnic odstrihnite v8etky vlasy zamotané okolo kefy a odstrarite véetky
necistoty.

4.\/ytiahnite bo¢nl kefu smerom nahor a vygistite ju.

5. Znovu namontujte boént kefu, kefu a kryt kefy a uistite sa, Ze sti riadne v spravnej
polohe.

o Kryt na kefu
° Uchytky na prichytenie
krytu na kefu

ﬂﬁ%ﬁ—q Kefa
LozZiska kefy

UPOZORNENIE: Ak je do kefy zamotanych prili$ vela vlasov alebo je zamotanie prili$ pevné,
netahajte za ne velkou silou, lebo by ste mohli kefu poskodit.

Cistenie véesmerového kolieska

1. Otocte roboticky vysavac a vytiahnite koliesko.
2. Odstrarite z kolieska a jeho osi vlasy, $pinu a iné nedistoty.
3. V8esmerové koliesko znova vloZte do zariadenia a pevne ho zatlaéte na miesto.

Koliesko
Os
Poznamky:
- Na jemné povysunutie a vytiahnutie kolieska mézete pouzit maly skrutkovac alebo iny nastroj
na pacenie.

- Koliesko mdzete poumyvat vodou a po vysu$eni ho znova zalozit.

Cistenie viactéelovej stanice

Vycistite nabijacie kontakty, otvory na automatické vyprazdnenie a signalizaént
oblast viactcelovej stanice mékkou suchou handri¢kou.

Batéria

Roboticky vysavac obsahuje vysoko vykonnu litium-iénovu batériu. Ak chcete
zabezpecit jej optimalny vykon, pocas denného pouzivania ju vzdy ponechajte
spravne nabitu.

Poznamka: Ak sa roboticky vysavac dlhsi ¢as nepouziva, je potrebné ho opakovane nabit

minimalne raz za tri mesiace. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit minimalne raz za
tri mesiace, aby nedoslo k poskodeniu batérie nadmernym vybitim.
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Specifikacie

Roboticky vysavac Viaclcelova stanica
Nazov Roboticky vysavaé Model JZ2302
Model C102 Rozmery zariadenia 586 x 427 x 340 mm
Rozmery zariadenia ®350 x 97 mm Menovity vstup 220 - 240 V~50/60 Hz
Batéria 4800 mAh (menovita kapacita) Menovity vystup 20V=1A
Cas nabijania Priblizne 6,5 hodiny Vykon (pocas vyprazdiiovania prachu) 1000 W
(rfbiztt?c:?\?;gg\ié) 3,67 kg Vykon (po&as upratovania) 30W
Cista hmotnost 12.3kg Vykon (susenie vzduchom a nabfjanie) 30W

(s prislusenstvom)

Kompatibilita

Android 9.0 & i0S 12.0 alebo vyssia verzia

Bezdrotové pripojenie

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nabijacie napatie 20V=—==
Menovité napatie 144V —=
Menovité napajanie 75W

Prevadzkova frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalne vystupné

napatie

<20dBm

Informécie o likvidacii a recyklacii podla smernice WEEE

Pri beznom pouzivani sa toto zariadenie ma nachadzat v odstupovej vzdialenosti
minimalne 20 cm medzi anténou a telom pouZivatela.

Vsetky produkty ozna¢ené tymto symbolom st definované ako odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (tzv. WEEE, ako sa udava v smernici 2012/19/
E EU) a nesmU sa vyhadzovat do beZného netriedeného domaceho odpadu. S cielom ochrany ludského zdravia aj Zivotného prostredia je potrebné, aby ste svoje
zariadenie ur¢ené do odpadu odovzdali na uréenom zbernom mieste na recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré urcili statne alebo
B qjestne organy. Spravna likvidacia a recyklovanie pomdze zabranit negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a [udské zdravie. Dal$ie informacie o mieste,

ako aj o podmienkach a poZiadavkach platnych pre zberné miesta vam poskytne zastupca servisu alebo miestne organy.
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Huéng dan an toan

Doc ky hwéng dan sir dung nay truwdc khi str dung va giir lai dé tham khao.

Gidi han sr dung
- San phé’m nay chi duing dé vé sinh san trong khéng gian nha. Khong sir dung san pham & ngoai troi, trén
cac bé mat khong phai san, hodc trong moi trwdng thurong mai hodc cong nghiép.

- Tré em tir 8 tudi trd [&n va nhirng ngudi bi suy giam kha ning vé thé chat, giac quan hoic tinh than hoic
thiéu kinh nghiém va kién thirc cé thé str dung thiét bi nay néu duoc giam sat hodc huéng dan vé viéc st
dung thiét bj mot cach an toan va hiéu rd cac mbi nguy hiém cé thé xay ra. Tré em khéng dugc choi voi
thiét bi. Tré em khong duwoc vé sinh va bao tri thiét bi ma khong c6 su giam sat.

- Chi nhitng ngudi cé chuyén mén mdi cé thé thay pin cla thiét bi.

- Tré em khéng dugc choi dua véi san pham nay. Dam bao tré em va vat nudi duoc gitt & khodng cach an
toan vé&i robot hat bui khi robot dang hoat déng.

- Néu b day bi hdng, phai thay bang bo day dic biét do nha san xuat hoc dai ly dich vu cung cép.
- Khéng str dung robot hit bui & khu vure lo [irng trén mat dat ma khong c6 rao chan bao vé.

- Khéng dit ngugc robot hat bui. Khéng di chuyén robot hit bui bang cach st dung ndp cam bién laser
LDS, vo may, hodc b gidm xung clia robot lam tay cam.

- S dung robot hat bui trong cac méi trudng cé nhiét dé méi trudng trén 0°C va dudi 40°C. Bam bao
khong c6 chat Idng hodc chat dinh trén san.

- Khéng lap dat, sac hodc str dung robot hit bui ndy ngoai trdi, trong phong tam hoic gan hd boi.



- Nguy hiém c6 thé xay ra néu thiét bj chay dé I&én day dién ngudn.

- Loai bd cac vat dung nhoé hoéc dé v& khai san nha dé ngin khong cho robot hat bui va vao va lam héng
chdng.

- Khéng dé tré em, vat nudi hodc bat ky vat dung nao 1én trén robot hit bui bat ké robot dirng yén hoic
dang di chuyén.

- Gitr téc, ngodn tay va cac bo phan co thé khac tranh xa miéng hit clia robot hat bui.

- Khéng st dung robot hat bui dé lam sach bat ky chat chay nao.

- Khéng hat bui cac vat cirng hodc sac nhon.

- Phai rat phich cdm ra khéi 6 cdm trude khi vé sinh hodc bao tri thiét bi.

- Khéng dugc lau robot hiat bui hodc tram sac da néng b:‘!mg,véi w6t hodc rira cac bd phan nay bang bat ky
chat Idng nao. Sau khi vé sinh cac bd phan rira dugc, hdy say kho hoan toan cac bo phan dé trudece khilap
lai va str dung.

- Dam bao robot hit bui da tit khi dugc van chuyén va gitt trong bao bi ban dau néu cé thé.

- Vui long str dung san pham nay theo hudng dn trong sach hudng dan st dung. Ngudi dung chiu trach
nhiém cho moi tén that hodc hu hai phat sinh do st dung san pham khéng dang cach.

Pinva Sac
CANH BAO:
- Khéng str dung pin, bo day ngudn ho#c tram sac da niang cia bén th(r ba. Robot hit bui chi cé thé duoc
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st dung v&i tram sac da nang mau JZ2302.

- Ngudi dung khéng can l1am gi dé chuyén tram sac da nang tir 50 Hz dén 60 Hz va san pham cé thé tu diéu

chinh cho ca 50 Hz va 60 Hz.

- Khéng duoc tu' y thao d&, stra chita hodc stra d6i pin hay tram sac da nang.

- Khéng @it tram sac da ndng gan ngudn tda ra nhiét.

- Khong str dung khan w6t hodc tay wét dé lau hodc vé sinh cac diém tiép xtc sac ctia tram sac da ning.

- Néu robot hit bui khéng dugce sir dung trong mot thai gian dai, hay sac day pin, sau d6 tat va bao quan &

noi kho rao, thoang mat. Sac lai robot hat bui it nhat 3 thang mot lan dé tranh can kiét pin.

- Khéng dé thiét bi ho#c pin tiép xtc véi nhiét do qua cao.
- Lwu y nguy co céc cuc clia thiét bj chay bing pin hodc pin bj doan mach do cac vat kim loai.
- BO pin lithium-ion c6 chira cac chat ddc hai cho méi trdng. Trudic khi virt bd robot hit bui, trudc tién

hay thao bd pin, sau d6 bd ho#c tai ché theo luat va quy dinh tai dja phuong cia qubc gia hodc khu vure
ma n6 duoc sir dung.

- Khéng 1am héng pin khi thao dé tranh doan mach hodc ro ri chat 16ng. Néu pin bi ro ri, hdy ddm bao chéat

l6ng khéng cham vao da hodc quan 4o clia ban va lau sach ngay bang vai khd. Sau d6, giri pin dén co s&
tai ché thich hop hodc déi ngii dich vu hau mai duoc chi dinh dé thai bd pin ding cach.

- Khi thao pin ra khdi san pham, tét hon 1a nén st dung hét pin va dam bao rang san pham ctia ban da duoc

ngét két ndi khdi ngudn dién.
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1). Théo vit & phia dudi, sau d6 thao vé may.

2). Rat phich cdm cia dau néi pin, sau d6 thao pin. Khdng lam héng vé pin dé tranh moi rdi ro thuong tich.
3). Gti lai pin cho mét t6 chirc tai ché chuyén nghiép.

— Phai thao pin ra khai thiét bj trude khi thai bd.

— Phai ngét thiét bi khai ngudn dién khi thao pin.

— Phai tiéu hly pin mét cach an toan.

Thoéng tin an toan laser

- Cam bién laser trong san pham nay dap irng Tiéu chuan IEC 60825-1: 2014 cho cac san pham laser Loai 1.
Vui long tranh tiép xtc truc tiép bing mat v&i bo phan nay trong qua trinh st dung.

{% Chislrdungtrong nha.

Tuyén bé vé su phithop véi EU

c Qua tai liéu nay, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. tuyén bé ring thiét bi radio loai C102 tuan thd Chi thi 2014/53/EU. Toan bd ndi
dung ctia tuyén bo V€ st phu hop v6i EU c6 san tai dia chiinternet sau: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
DE xem ban hudng dan sir dung dién tir chi tiét, vui long truy cap www.mi.com/global/service/userguide
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Tong quan vé san pham

Robot hit bui

Lwuy: Minh hoa vé san pham, phu kién va giao dién ngudi

dung trong hudéng dan st dung chi mang tinh chat tham khao.

San pham va chirc ning thuc té c6 thé thay déi do cai tién
san pham.

Phu kién

Phu kién duoc 1ap sén

00 o005
e [ — U I ——
I S — l I
Chéi Boc chdi Ngan chira bui Bo loc
(Buoc l4p sén trén ngin
chtra bui)
Phu kién khac
)
/
Chdi bén Bo day ngudn _—

Chan dé miéng
lau = 2

Miéng lau x 2
(Pugc lap s&n trén chan dé miéng
lau) binh nuéc ban, doan néi dé tm ds, tam de)

Tram sac da ndng
(bao gbm tdi diing mét 1an, binh nudéc sach,
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Robot hiit bui va cac cam bién

Nhén gitt trong 3 gidy dé bat hoic tit
Nhén dé bat dau don dep hodc tam dirng trong khi dang bat

f

+J]—— Nhin dé tam dirng trong khi dang chay

Nhén trong khi dang tam dirng dé robot hit bui chay vé tram sac da

nang

Nhén dé dirng quay lai @é sac trong khi dang quay vé tram sac da

nang

Nhén giir trong 3 gidy dé bat hoic tit chirc ning khoa tré em

bén bao

N&p cam bién laser LDS

Cam bién laser LDS

o BO giam xung

Cam bién tia laser

Dén tring: Dang don dep/Don dep xong/Da sac day
Peén tring nhip nhay: Dang quay lai dé sac/Dang tai dinh vi/
Dang cap nhat phan mém diéu khién/
Pang cho két ni véi Wi-Fi/Dang két ndi vai Wi-Fi
Dén trdng nhay cham: Pang sac (mrc pin trung binh/cao)
Pén cam nhip nhay: L3i robot hut bui
DPén cam: Da ngit két ndi Wi-Fi
Pén cam nhay cham: Pang sac (mirc pin yéu)

Cam bién vach

Banh xe chinh o

Vo may

Ngén chira bui

Piém tiép xtic
sac

| Banh xe diéu huong

Boc chéi

Jhﬁmﬁ_@v Kep boc chéi

o Banh xe chinh

L6 gén chan dé miéng
lau

o Nat dat lai

Nhén gitr trong 3 gidy dé khoi
phuc cai dit gbc

Pen bao Wi-Fi

Bat: D3 két ndi Wi-Fi
Nhép nhay: Pang che két
ndi véi Wi-Fi/Dang két néi
voi Wi-Fi

TAt: Chura két ni Wi-Fi

L6 thong hoi tram d6 bui
ty dong



Tram sac da nang Epe—

Tét: Tram sac da ndng
khong duoc két nbi voi
o Vo may ngudn dién hodc & ché
dé ngu

Mau tréng: Trang thai

“ . . — tram sac da nang binh
| Taycim Ngédn chirabyi o—f— thudng

\ )J N&p nginchtabui = Dén cam nhip nhay:

L6i tram sac da ning

Binh nuéc ban © o Binh nuédc sach

Tay cam

L6 nganchtabyi «————

ﬁmﬂ

— Khu v truyén phat tin hiéu
Céac diém tiép xuc sac

LS théng hoi tram d6 =
bui tu dong

TAm d&

Doan néi dé tAm d& ) N
Tai dung mét lan

Kep binh nuéc - Kep binh nuéc ) ﬁ
Tay cdm o o= N
% , o 2
Van phao o Ong nuéc w w
Bo loc
o Phao

Lwuy: Tram sac da nang co lp sén tai diing mot Ian khi xuét xuang.
Binh nudc ban Binh nuédc sach
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Cach lap

Théo bo céc I6p phli bdo vé bat tram sac da ndng

Trude khi sir dung robot hit bui, hdy théo cac dai bdo vé & ca hai bén. Dit tram sac da ning tua vao tudng trén san phing va cé bé mit cirng, ching
han nhu san gb hoic lat gach. Pam bao chira khdng gian tréng vai chidu cao hon
0,82 mét, chiéu dai hon 1,93 mét va chiéu rong hon 0,44 mét. Dam bao dat tram
sac da nang trong khu vuc ¢é tin hiéu Wi-Fi 6n dinh gan 6 cdm dién, sau d6 két
ndi v&i ngudn dién.

>082m

Lap chdi canh va b phan lau san

Lép chédi canh va b phan lau san tuong trng nhu hinh minh hoa. Tiéng "tach" bao
hiéu cac bg phan da dugc lap dung cach.

(S —
Cém chét diu ndi hudng 1én trén ]
vao céng ngudn cho dén khi dén
bao trén dé sac sang mau tréng.

° B6 phan lau san l]
(Chén @& miéng lau o
+miéeng lau)
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Cach strdung

Dét robot hat bui

Trudc khi str dung, hdy nhan gitt ntt () trén robot hit bui trong 3 gidy dé bat.

Sau khi bat, hay dt robot hat bui 1én tram sac da ning, dam bao cac diém tiép
xtc sac trén robot hit bui va dé sac hoan toan tiép xtc véi nhau. Khi ban nghe
thay giong néi bao thiét bj dang bit dau sac, tirc la robot hit bui da két ndi thanh
cong vai tram sac da nang.

Luuy:

- Nén sac ddy robot hdt bui trudc khi str dung 1an dau. Néu khong thé bat robot hit bui do mite
pin thép, hay duing tay dét robot hit bui lén tram sac da nang dé sac mot thoi gian.

- Khi dang sac, robot htt bui s& tu dong bat va khong thé tat duoc.

Cham nudc vao binh nuwéce sach

D6 nudre sach vao binh nudc sach dén vach muc nuéc thi da.

Vach muc nuéc tbi da
Dung tich binh nuéc:
4L

Luuy:

- Khéng d6 nudc qua vach muc nuéde tbi da (MAX).

- Khéng thém nudc néng vao binh nuéce vi nhu vay cé thé lam cho binh bj bién dang.

- Khéng cham bét ky chat nao nhu chét tdy rira ngoai nudc sach dé tranh lam hang robot hit
bui.
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Pang két ni véi Ung dung Mi Home/Xiaomi Home

San pham nay tuong thich véi (rng dung Mi Home/Xiaomi Home*. St dung (rng
dung Mi Home/Xiaomi Home @& diéu khién thiét bj ctia ban va tuong tac véi cac
thiét bi nha théng minh khac.

Quét ma QR dé tai xudng va cai dit irng dung. Ban sé dugc
chuyén hudng dén trang thiét lap két ndi néu (rng dung da duogc
cai dat. Hodc tim kiém "Mi Home/Xiaomi Home" trong cira hang
(rng dung dé tai xubng va cai dat rng dung.

Mé& (rng dung Mi Home/Xiaomi Home, nhan " @" & goc trén
cling bén phai, va sau d6 lam theo 13 nhéc dé thém thiét bi cta
ban.

78FF9E4E

* Ung dung nay c6 tén la irng dung Xiaomi Home tai Chau Au (trir Nga). Can thiét

dat tén (ng dung dugc hién thj trén thiét b cdia ban lam tén mac dinh.

Luuy:

- Robot hit bui nay hoat dong véi trng dung Mi Home/Xiaomi Home va hd tro thiét bj Android
9.0 cting nhu i0S 12.0 tre lén.

- Chihd tro mang Wi-Fi 2.4 GHz.

- Phién ban tng dung cé thé da duoc cap nhat, vui Iong lam theo cac huéng dan trén phién
ban ¢rng dung hién tai.

bat lai Wi-Fi

Lam theo cac budrc sau day néu robot hit bui khong két ndi duge véi mang do bo dinh
tuyén dugc dit lai, quén mat khau hoc vi ly do khéc:

1. Mé& vo may ciia robot hat bui dé ban c6 thé nhin thiy dén bao Wi-Fi.

2.Nhan va giir dong thai cac nit () va O cho dén khi nghe thay giong néi cho biét
robot hat bui dang doi cAu hinh mang.

3. Khi dén bao Wi-Fi nhp nhay, c6 nghia la két n6i Wi-Fi da duoc dit lai thanh cong.

Bat/Tat

Nhén gitr nat () trong 3 giay dé bat robot hut bui. Khi dén bao trén robot hit bui
sang lén, tirc 1a robot hit bui da vao ché do cha. Khi robot hit bui tam dirng va
khéong dugc sac, ban cé thé nhan gitr nat () trong 3 giay dé tat.

Lwuy: Khi robot hit bui dang sac, may sé tu dong bat va khong thé tt duoc.

Tao ban @b nhanh

Sau khi cdu hinh mang 1an dau tién, hay lam theo huéng dan trong trng dung dé
tao nhanh ban d va robot hit bui s& bét dau lap ban d6 ma khong don dep. Qua
trinh 1ap ban db sé& hoan tat khi robot hiit bui trg vé tram sac da ning va ban dé
sé tu dong dugc luu.

Tam dirng
Khi robot hat bui dang di chuyén, ban cé thé nhan bét ky ntt nao dé tam dirng.

Luuy: Khong nhac hodc di chuyén robot hit bui khi may dang tam ditng. Néu khong, I6i didu
hudng c6 thé xay ra, khién robot hit bui khéng quay vé tram sac da nang hodc gay mat ban do.

Ché d6 ngd

Robot hat bui s& ti @ong chuyén sang ché d6 ngt sau khi tam dirng trong 10
phut va dén bao clia may sé tat. D& danh thirc robot hit bui, hay nhan bat ky nat
nao trén may.
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Tiép tuc don dep

Néu sép hét pin trong khi don dep, robot hat bui s& ty dong quay vé tram sac da
nang dé sac. Khi robot hat bui duoc sac day, may sé tiép tuc nhiém vu don dep & vi
tri da dirng lai.

Cai dat khoa tré em

DéE bat hoac tét tinh nang khoa tré em, hay nhan gitt nat () trén robot hit bui
trong 3 gidy.

Lwu y: Khi bat tinh ndng khda tré em, cac ndt trén robot hit bui sé khéng hoat dong.

D4 bui

Khi robot hat bui tu dong trd vé tram sac da nang dé sac sau khi hoan thanh
nhiém vu hat bui va lau nha, nhiém vu hat bui trude khi lau nha hodc nhiém vu
hat bui, tram sac da nang sé tu dong bat dau d6 bui trong ngan chira bui ra.

Luuy:

- Khi robot ht bui tré vé tram sac da nang gitta chirng dé lam sach miéng lau, tram sac da
nang sé khéng tu dong d6 bui trong ngan chta bui ra.

- Néu chtrc nang tu dong dé bui bi tit trong (rng dung, tram sac da nang sé khong tu dong dé
bui trong ngan chtra bui ra.

Hat bui va lau nha

@ Bét dau don dep

Trudc khi bat dau, hay nho 14p bo phan lau san va cac bo phan can thiét khac vao
robot hit bui va cham nudc vao binh nuée sach. Chon ché @ hat bui va lau nha
trong (g dung, sau dé st dung ng dung ho#c nhan ntt () trén robot hat bui dé

khéi dong tir dé sac. Sau do, robot ht bui sé 14ap 16 trinh lam sach tdi uu va thuc
hién nhiém vu lam sach dua trén ban d6 da tao.

Luuy:

- Détham khong bi w6t khi lau, ban cé thé thém thi cong cac khu vure trai tham trong tng dung
va chon phuong phap giat tham.

- Khi str dung robot htt bui 1an dau tién, ban nén di theo robot hit bui trong subt qua trinh dé
loai b bat ky chugng ngai vat nao anh hu’o‘ng dén hoat dong clia robot.

- Néu robot hit bui bj ket hodc lam trdy xudc bé mat clia dd dac & mot sé khu vire, ban cé thé
cai dit cac khu vuc han ché trong (rng dung dé ngan robot hit bui di vao nhitng khu vire nay.

- Khi robot hut bui hoat dong trén khu vire c6 tham xu xi, trong moi truong téi hodc trong moi
trudmg cé bé mit phan chiéu cao, hidu sudt clia robot c6 thé bi anh huéng & mét mire do nao
do.

- Robot htt bui sé& lam &4m mleng lau truée khi bat dau. Vui long kién nhan cho.

- Trudc khi bt dau, hay nhd két néi tram sac da nang voi ngudn dién va két ndi robot hat bui véi
tram sac da nang.

- D& dam bao robot htt bui cé thé trévé tram sac da nang thanh cong sau khi hoan thanh
nhiém vu hit bui va lau nha, ban nén khédi dong robot hit bui tir tram sac da néng. - Khéng di
chuyén tram sac da nang, binh nuéc sach, binh nuée bé&n hoic tAm d& trong qué trinh don
dep.



@ Ty déng quay v& giira chirng dé lam sach miéng lau

Trong qua trinh don dep, robot hit bui sé tw déng quay vé tram sac da nang dé
lam sach miéng lau sau khi lam sach vai mét vuong. Sau khi lam sach miéng lau,
robot hit bui sé tiép tuc cong viéc don dep.

® Ty dong d6 bui va lam sach ciing nhu sdy miéng lau

Sau khi robot hiit bui hoan thanh nhiém vu lam don dep va tré vé tram sac da
nang dé sac, tram sac da ning sé ty dong dé bui trong ngén chira bui ra, sau d6
lam sach va say kho cac miéng lau.

@ Lam sach binh nuéc ban

Sau khi lam sach va sy kho miéng lau, vui long vé sinh binh nudc ban kip thoi dé
tranh mui hoi.

Hut bui truée khilau nha

Trude khi bat dau, hay nhé Idp bd phan lau san vao robot hit bui va cham nuéc
vao binh nuéc sach. Chon ché do hat bui va lau nha trong (rng dung, sau d6 str
dung (rng dung ho3ic nhan nat () trén robot hat bui dé bit dAu nhiém vu don dep,
sau d6 robot hat bui sé nhic bo phan lau san 1én dé hat bui. Sau khi hat bui xong,
robot sé& tré v& tram sac da ning dé tu dong d6 bui trong ngan chira bui ra va lam
am cac miéng lau nha, sau do6 robot s& ha bd phan lau san xudng dé bat dau lau
nha.

Hat bui

Chon ché do hat bui trong trng dung, sau d6 sir dung rng dung hodc nhan nat ()
trén robot hat bui dé bit diu don dep. Robot hit bui s& nhac bo phan lau san 1én
va bét dau hut bui tir tram sac da ning. Sau khi hat bui xong, robot sé tré lai tram
sac da nang dé ty dong d6 bui trong ngén chira bui ra.

Luuy: Néu chua 14p bd phan lau san, robot hit bui sé ty ddng thuc hién ché do hat bui sau khi
khoi dong.
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Lau nha

Trudc khi bt du, hdy nhé I3p b phan lau san va cac bd phan can thiét khac vao
robot hut bui va cham nudc vao binh nudc sach. Chon ché do lau nha trong Ging
dung, sau d6 str dung (rng dung ho3ic nhan nat () trén robot hiit bui dé bét dau don
dep. Sau d6, robot hiit bui sé tw dong lam &m miéng lau trudc rdi roi khoi tram sac
da nang d@é bat dau lau nha. Sau khi lau nha xong, robot sé trd lai tram sac da ning
dé lam sach va sy kho miéng lau.

Chtrc nang khac trong (rng dung
Cai dit ban dd
Trang chti ctia (ng dung hién thi ban dé hién tai duoc sir dung dé hat bui va lau

nha. Ban c6 thé chon cac khu virc han ché can tranh trong muc cai dit va chinh
s(ra ban dd hién tai trong muc quan ly ban dé.

Cai dat don dep

Trong muc cai dt don dep, ban cé thé didu chinh ché d6 don dep, strc hit va luu
lugng nudc dua trén do ban ctia san va nhu cau cu thé.

Cai dat tram sac da nang

Ban c6 thé thiét lap chirc ning d6 bui va lam sach miéng lau trong muc cai dat
tram sac da ndng.

Trong muc cai dat d6 bui, ban c6 thé bat hoic tit chirc niang tu dong dé bui va
thay déi tn suat clia chirc nang nay.

Trong muc cai dit lam sach miéng lau, ban c6 thé diéu chinh tan sut robot hit
bui tr& lai tram sac da nang dé lam sach miéng lau.

Luuy:

- Trude khi st dung khu vire da chon/phan viing don dep hoic chinh sita ban dd, ban can tao
ban do.

- Vuilong kham pha (tng dung dé biét cac chirc nang khac. Chi tiét vé tirng chirc ning tuy
thuéc vao ing dung.

Cap nhat phan mém diéu khién

Ban c6 thé cap nhat phan mém diéu khién ctia robot hit bui thong qua tng dung
Mi Home/Xiaomi Home. Truéc khi cap nhat, hay dam bao rang robot hat bui dang
& trén tram sac da nang va mirc pin trén 15%.

Khoi phuc cai dat géc

Néu robot hiit bui khéng hoat déng binh thudng sau khi duoc khéi dong lai, ban
c6 thé sir dung ghim dé nhan nGt d4t lai trong 3 gidy cho dén khi nghe thay giong
néi cho biét robot hit bui dang khéi phuc cai dit gbe. Thao tac nay sé dit lai robot
hat bui vé trang thai cai dt ban dau.

Khai déng lai robot hat bui

Néu robot hit bui ngirng phan hdi hoic khong tit dugc, hay nhan gitr nat ()
trong 15 giay dé budc tat. Sau d6, nhan gitr nat () trong 3 gidy dé bat robot hat
bui.



Cham s6c va Bao tri

Cac bo phan
Dé dam bao robot hit bui & tinh trang tét, ban nén tham khao bang sau day dbi véi bao dutng dinh ky.
Bo phan Tan suat don dep Tan sut thay thé Bo phan Tan suat don dep Tan sut thay thé
Ngin chira bui Don dep theo yéu ciu / Cam bién vach
Bd loc (Pugcldpsdn | Don dep mét 1an mbi 3-6 than Cac diém tiép xuic sac
trén ngan chira bui) hai tuan g cuia robot hat bui
Binh nudc sach Don dep .mQE lan moi B giam xung
hai tuan _ .
Nén vé sinh sach s& L6 théng hoi tram d6 bui
Binh nuéc bn ©n ve i sach s¢ sau / tw dong ciia robot ht
moi lan st dung bui
TAm d5 Don dep mét 1an mbi ) Vé sinh hang thang /
amdo 1-2 tudn Day clia robot hit bui
2 Don dep mét 1an mbi ,
Choi hai tudn 6-12 thang Tram sac da ning
Chéibén Don dep mot lan moi 3-6thang Cac diém tiép xtic sac
hai tuan clia tram sac da nang
Mléng lau / 1-3 théng Khu vuc tI’Uyén phét tin
hiéu cla tram sac da
S ve didu hut néing
u'o S
annhxedieu & Thay mét lan sau khoang 2,5
j L R i Tui dung moét lan / thang tuy theo nhu cau st
Cam bién laser LDS Vé sinh hang thang / dung thuc té
Cam bién tial Luruy:
am bien tia laser - Tan sut thay chi mang tinh chat tham khao. Néu mét bé phan nao dé bi héng thi cn thay kip

thoi d@é dam bao don dep hiéu qua.
- D& di chuyén hosc van chuyén robot hat bui, vui long d6 sach cac binh nuéc sach va binh
nuéc ban dé tranh robot hat bui bj hang trong qua trinh van chuyén.



Thay tdi dung mét lan Lam sach binh nuéc sach va binh nuéc ban
1. Khi tai dung mét 1an day, hay kéo nép ra khai 16 ngan chira bui. Dung tay cam dé
14y t0i diing mét Ian ra va virt bé tai. Sau do, ding khan kho lau sach bui ban bam
trén bé loc.

1. Théo binh nwéc sach va binh nuéc ban ra, mé nép va @6 nuéc ra ngoai.

L6 ng&n chia bui

@
2. Duing nuéc sach dé rira sach hoan toan cac binh chira, sau d6 lau khd bén ngoai

Lwu y: Kéo tay cAm clia tai diing mot 1an dé lam kin miéng tdi va tranh bui ciing nhu manh vun vo cac binh chira trude khildp lai vao tram sac da ndng.
tinh roi ra ngoai.

2. Lép ti ding mét 1an mai nhu hinh minh hoa va cai tay cAm clia tdi vao ranh. Sau
d6, day ndp ngan chira bui lai, khi ban nghe thay tiéng "tach" tirc 1a b phan nay da
duoc ldp dang cach.

Tach > Lwuy: Ca phao trong binh nuéc sach va van phao trong binh nuéc ban déu la bo phan chuyén
déng. Khéng dung lic qua manh khi lam sach dé tranh lam héng.
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Lam sach tAm d& va dé tam d& Vé sinh cac cam bién va cac diém tiép xtic sac

1. Chon chirc nang lam sach tram sac da nang trong (rng dung va robot ht bui sé tu Str dung vai mém dé lam sach tat ca cac cam bién va cac diém tiép xtc sac trong
dong roi khoi tram sac da nang. Duing tay thao tam d6 ' ra, sau d6 tram sac da nang sé robot hat bui:
tu déng bom nudc vao dé tAm do. Dung vai hodc ban chai dé lam sach moi vét ban

- Cac cam bién vach ndm & day clia robot ht bui.

- Cac diém tiép xtic sac ndm & mit sau clia robot hit bui.

- Cam bién laser LDS niam trén dinh ciia robot hat bui.

- Bo gidm xung va cam bién tia laser ndm & mit trudc clia robot hit bui.

bam trén dé va tim da.

Cam bién tia laser
Cam bién laser LDS

2.Chd 3 pht, tram sac da ning sé ty dong xa hét nudc ban. Dung vai kho dé lau
sach dé tAm d& va tdm d@, sau do 1ap tAm d& vao lai. Sau khi lam sach dé, ban

c6 thé dung tay dat robot hat bui Ién tram sac da nang, sir dung (rng dung hoéc
nhéan nat (O trén robot hit bui dé robot chay vé tram sac da ning.

B giam xung

Céc diém tiép xtic sac

Lwuy: Trong qua trinh st dung hodc vé sinh hang ngay, khéng duoc nghiéng tram sac da nang.
Néu nudc tich tu trong dé tAm dd, hay lau kho bing vai.
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Vé sinh chdi va chdi canh )
B : Banh xe

1. Lat nguoc robot hit bui va &n vao kep dé thao boc chdi. Truc banh xe
2.Nhéc chéi ra, th&o vong bi & hai dau va vé sinh truc ctia chéi.

3.Str dung kéo dé cat bét ky sgi toc quan quanh chéi va g& bo bat ky manh vun nao.

4. Kéo chéi canh 1én trén rdi vé sinh.

5. Lép chdi canh, chdi va boc chdi vao lai, dam bao 1ap c¢b dinh vao ding vi tri.

Luuy:
- C6 thé duing tua vit nhd hodc dung cu nay khac dé nhe nhang bat va thao banh xe.
- C6 thé lam sach banh xe bang nudc va 14p lai sau khi khd.

Vé sinh tram sac da nang

Lam sach céac diém tiép xtc sac, 16 théng hoi tram d6 bui tu dong va khu vuc
truyén phat tin hiéu clia tram sac da nang bang vai kho va mém.

CANH BAO: Néu co qua nhidu téc bj réi trong chdi quét, hodc néu toc bi réi chit trong chéi,
khéng duoc kéo manh vi viéc ndy cé thé lam héng chéi quét.

A . . Y . Pin
Vé sinh banh xe diéu hudng ) i
N | oL N | Robot hat bui chira mét bg pin lithium-ion hiéu suat cao. Hay dam bao robot van
1. Lat nguoc robqt hat bui va ke,o banh xe diéu h,u.'o'ng ra. dugc sac day trong qua trinh sir dung hang ngay dé duy tri higu suét pin t6i vu.
2. Loai bé toéc, bui ban va cac manh vun khac khdi banh xe cling nhu truc banh xe.
3. Lap banh xe diéu hudng vao lai va an chat vao vi tri ct. Luuy: Néu robot hit bui khong duoc sir dung trong thdi gian dai, hay tét va cAt may di. D& tranh

hu hang do xa pin qua murc, nén sac lai robot hit bui it nhat ba thang mot lan.
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Thong s6 k§ thuat

Robot hut bui Tram sac da nang
Tén Robot hut bui lau nha Model: J72302
Model: C102 Kich thudc san pham 586 x 427 x 340 mm
Kich thudc san pham ®350 x 97 mm DAu vao dinh mirc 220 - 240 V~50/60 Hz
Pin 4800 mAh (Céng suét dinh murc) Céng sut ra dinh mirc 20V=1A
Thoi gian sac Khoang 6,5 gid Ngudn dién (trong khi d6 bui) 1000 W

Trong luong tinh Ngudn dién (trong khi lam sach) 30w

(Robot ht bui) 367kg guon dien throng ;

Trong luong tinh 12,3 kg Ngudn dién (say + sac) 30w

(kém phu kién)

Tuong thich véi

Android 9.0 va iOS 12.0 tr& lén

Kha nang két n6i khong day

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2

bién ap sac 20V=
bién ap dinh mirc 144V —=
Cong suét dinh mac 75W

Tan sb van hanh

2400-2483,5 MHz

Coéng suat dau ra téi da

<20dBm

Thong tin vé viéc tai ché va xr ly virt bd WEEE

Trong diéu kién hoat dong binh thudng, can gitt khoang céach tdi thiéu 1a 20 cm
giita ang-ten clia thiét bi nay v&i co thé ctia ngudi dung.

chura phan loai. Thay vao do, dé bao vé méi trudng va sirc khée clia moi ngudi, ban nén mang thiét bj thai loai dén diém thu gom dugc chi dinh dé tai ché rac

E TAt ca cac san pham co biéu tugng nay déu la rac thai thiét bi dién va dién tir (WEEE nhu trong 2012/19/EU), khdng nén virt bd chling ciing véi rac thai sinh hoat

thai thiét bi dién va dién tir, do chinh quyén hoic co quan dia phuong chi dinh. Viéc tai ché va xir ly virt b ding cach sé gitip ngan ngira nhirng hau qua tiéu
B tiém tang d6i vai moi trudng va sirc khde clia con ngudi. Vui long lién hé véi bén 13p dit hodc co quan dia phuong dé biét thém thong tin vé dia diém ciing
nhu céc didu khoan va diéu kién cta diém thu gom.
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Kayincisgik Typanbl aknapaT

KonpaHap anablHAa 0Cbl HYCKAY/bIKTbl MYKUSAT OKbIM LWbIFbIHbI3 XXaHe bonallakTa aHblKTaMa YLUiH
cakKTan KOWbIHbI3.

NanpanaHy wekTteynepi

- byn eHiM Tek y1 XaFoanbiHAa efeH XyyFa apHanfaH. OHbl Ta3a ayafla, eneH emMec beTtepae,
KOMMepLUManblk, HeMece eHepKacinTik opTanapaa nanganaHbaHbis.

- Byn KypbINfbiHbl 8 XacTaH ackaH >XaHe 04,aH X0ofapbl XacTafbl 6ananap xaHe ¢pusnKanblk,
CEHCOP/bIK, HEMECE aKblN-01 KabineTTepi WeKTeyni HeMece Taxipubeci MeH binimi Xok, agamaap,
erep onap 6akbinayna 6onca Hemece KypblnFbiHbl Kayinci3 NanganaHy Typasnbl Hyckaynap 6epinrex
bonca xaHe KayinTepai TyciHce, NnanganaHa anagpl. bananap KypbinFbIMeH oMHaMaybl TWic. Tasanay
XaHe nanganaHyLwbIHbIH KbI3MET KePCeTY XYMbICbIH 6ananap 6akbinaycbi3 opbiHAaMaybl KEPEK.

- byn Kypbinfblga Tek GiNikTi agaMmaap aybiCTbipa anaTbiH baTapesnap 6ap.

- Bananap ocbl eHIMMeH olMHaMaybl Kepek. PO60T WaHCcopFbILl XYMbIC icTen TypfaH kesae, bananap
MeH YW XXaHyapnapbiH 04aH Kayinci3 KallblKTbIKTa YCTaHbI3.

- CbIMIap XWHafbl 3aKkbiMaanfaH 60/ca, OHbl eHAIPYLUIAEe HEMECE CEPBUCTIK areHTiHAe KoMXKeTiMai
apHalbl CbIMAap XUHAFbIMEH aybICTbIPY KaXeT.

- PO60T LWaHCOPFbILWTbI KOPFaHbILL TOCKAYbINCbI3 XXep AeHreiHeH XoFapbl inyni TypFaH aymMakTa
nanganaHbaHbl3.
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- PO60T LWaHCOPFbILWTLI TOHKEPIN KOoMaHbI3. PO6OT LaHCOPFbILWLTLI OHbIH, KaknafbiH, LDS nasep

LaTuuriHiH KaknafblH HeMece 6amnepiH TyTKa peTiHae nanganaHbin XbUTKbITNaHbI3.

- PoboT waHcopfbiwTbl 0°C-TaH Xofapbl XaHe 40°C-TaH TeMeH opTanapaa nanganaHbiHbi3. EgeHae

CYMbIK, HEMecCe XabbICKak, 3aT XOK, EKEHiIHE KO3 XeTKIi3iHi3.

- Byn poboT WaHcopFbIWTbI fAanafa, BaHHaAa HeMece 6acCenHHIH, XaHblH4a OpHATMNaHbI3,

3apafiTaMaHbi3 HeMece nanganaHbaHbis.

- Kypblinfbl KyaT CbIMbIH 6acbin eTce, Kayin TOHYi MyMKIH.

- PO6OT LLIAHCOPFbILWTbIH, COFbINbIM, 3aKbiMAaHYbIH 60/14bIpMay YLiH € 0eHHEH CbIHFbILL HEMECE YCaK,

3aTTapdbl anbifn TaCTaHbI3.

- Ko3ranManTbIHbIHA HEMece K03FanaTbiHbIHA KapamMacTaH, poboT LaHCOPFbIWTbIH YCTiHe 6ananapabl,

Y/ XaHyapnapblH HEMece Ke3 KeJireH 3aTTbl KOMMaHbI3.

- LLlawTel, caycak, neH AeHeHiH 6backa 6enikTepiH poboT LLaHCOPFbILTbIH, COPY CaHblNayblHaH anbIiC

YCTaHbI3.

- Kes kenreH xaHbIn TypfaH 3aTTapbl Tasanay YLliH poboT WaHCOoPFbIWThl NanganaHbaHbIs.
- KaTTbl HEMece eTKip HbiCaHAapAb! LUaHCOPFbILUNEH COPMaHbI3.
- KypbInfblHbl Ta3anay HeMece Kbi3MeT KepCeTy anAblHAa allaHbl po3eTKanaH any Kaxer.

- PO6OT LLAHCOPFbILLTLI HEMECe OMHU-CTaHUMUSHbI AbIMKbIN LWYybepekneH cypTrneHi3 Hemece ke3



KeNreH CymbIKTbIKMNEeH WanMaHrbl3. XKyblnaTblH 66nikTepni TazanaraHHaH KeliH onapbl KanTa opHaTy
>XXoHe nanganaHy anabliH4a TONbIFbIMEH KeNTipiHi3.

- TacbiManay kesiHae poboT LWaHCOPFbILUTbIH, OLUIPiNreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3 XXaHe MyMKiHAiriHwe
BpacTankbl KanTaMacblH4a CaKTaHbI3.

- Byn eHiMAai NnanganaHyLwbl HYCKAYNbIFbIHAAFbI HYCKaynapfa Cankec nanganaHbiHbI3.
ManpganaHywblnap ocbl 8HIMAI AypbIC NanganaHbay HOTUXECIHAE TYbIHAANTbIH K3 KEJreH LbIFbIHFa
Hemece 3ananfa XayanTtbl.

batapesnap »XaHe 3apaaray
HA3AP AYOAPbIHbI3:

- YWiHLWi Tapan 6aTtapesHblH, CbiIMAAP XWHAFbIH HEMeCce OMHU-CTaHUUsHbI NanganaHbaHpls. PoboT
LIAHCOPFbIWTbI Tek JZ2302 oMHU-CTaHUMSACbIMEH NaiganaHyra 6onagbl.

- OMHU-cTaHumsHbl 50 Iy xaHe 60 Iy, apacbiH4a aybIiCTbIPy YLWiH NakaanaHyLbliapabiH ewobip
apeKeTi kepek emec, eHiM 50 Iy xaHe 60 I, xuinikke e3airiHeH 6enimaene anagbl.

- baTapesiHbl HeMece OMHU-CTaHUMSHbI 63 OeTiHi3LWe berweKkTeMEeHI3, XeHOeMEHI3 HeMece
©3repTneH;s.

- OMHU-CTaHUMSHbI Xbly KO3iHiH, XaHblHa KONMaHbI3.

- OMHUM-CTaHUUSIHbIH, 3apaaTay TyWicneci cypTy HeMece Tasanay YWiH AbIMKbIN WybepekTi HemMece
230
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Cynbl KonaapAbl nanaanaHb6aHbi3.

- POGOT WaHCOopFbIL Y3aK, YaKbIT 601bl NarAanaHblfiMaca, OHbl TOMbIFbIMEH 3apsaaTan, eLwipin, cankbiH

api KYpFakK Xepae cakTaHbl3. baTapesiHbiH LWWaMafaH TbiC 3apaAcbhi3faHybiH 6onabipMay yLliH poboT
LAHCOPFbIWTbI KeMiHae 3 anga bip peT kanTa 3apsaTaHbI3.

- KypbInFblHbl HEMece 6aTapesHbl LaMafaH Tbic TeMnepaTypanapaa nanganaHbanpis.

- BaTapesaMeH XYMbIC iCTENTIH KYPbINFbIHbIH KSIEMManapblHbIH HeMece 6aTapesHbiH MeTa

HblCaHOAPMEH KbICKa TYMbIKTany Kayni 6ap eKeHiH ecKepiHis.

- [lntnn-noHapl 6atapesnap XnHaFblHOa opTafa KayinTi 3aTTap 6ap. Po60T WaHCOPFbIWThI KOKbICKa

TacTamac b6ypbiH anabiMeH baTapesnap XMWHafFbIH WbIFapbIn anbir, 0 NanhanaHbiNaTbiH enain,
HemMece arMaKTblH XeprinikTi 3aHA4apbl MEH epexenepiHe CaMKeC OHbl KOKbICKa TaCcTaHbI3 HeEMece
KanTa eHaeHi3.

- KblCcKa TyMbIKTanyabl HEMece CYMbIKTbIKTbIH afyblH 6014bIpMay YLWiH LWbIFapbIN anfaH Kkesae

6aTapesiHbl 3aKbiMAaMaHbl3. baTapes akca, CyMbIKTbIKTbl TEPIHI3re HeEMece KUiMiHi3re TUriz6eHis
XXaHe OHbl Aepey Kypfak WwybepekneH cypTiHi3. OfaH KeriH AypbIC KOKbICKa TacTay YLWiH baTapesHbl
TUICTI Kagere XxapaTy MeKeMeciHe HeMece apHaWbl caTyOaH KeNiHri KbI3MeT KepceTy ToObIHa
XibepiHis.

- BaTapeanapabl eHIMHEH LUbIFapbIn anfaH Kkesae, batapeanap 3apaiblH TaybICbiM, OHIMIHI34iH, KyaT

K©3iHeH aXKblpaTblIfaHblHA KO3 XEeTKi3reH Aypbic.
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1). TeMeHri XaFbiHAarbl 6ypaHaaHbl 60caTbim, KaknakTbl LeLLin anbiHbI3.

2). BaTapes KOHHEKTOPbIH a)blpaTbin, 6aTapesnapapl WbiFapbin anbiHbi3. Xapakat any KayniH
6ongbipmay yLiH 6aTapes KOprnyCbiH 3aKbiM4aMaHbI3.

3). baTapesanapabl kacibu Kagere xapaTy yibiMbiHa KalTapblHbI3.

- Kapere xapatnac 6ypblH baTapesiHbl KYpbINFblAaH LWbIFapbIn any Kepek.

— baTtapesHbl WbIFapbin anfaH Kesae, KYpblifbliHbl KyaT K&3iHEeH axblpaTy Kepek.
— BbaTtapes kayincis Typae KokbIiCka TacTanybl Kepek.

Jlazep kayincisgiri Typanbl aknapat

- Ocbl eHiMAeri nasep patumk 1-knacTbl nasep eHimaepiHe apHanfaH IEC 60825-1: 2014 cTtaHgapTbiHa
cavikec. ManpanaHy 6apbicbiHaa nalepre Tike Kapayfa 6onmangpl.

ﬁ Tek ilWTe NanfanaHyfa apHanfaH.

EO calikecTiK aeKnapauuscbl

c E OcbiMeH Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. komnaHusicel C102 pagmnoxababiFbibiH, 2014/53/EO aypekTuBacbiHa camkec
keneTiHiH manimaengi. EO calikecTik feknapaumacbiHbiH, TOMbIK, MaTiHI MblHA MHTEPHET MEKEHXKabIHAA KOMKETIMAI:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Tonblk, 3NeKTPOHAbIK HYCKayNbIKTbl any ywiH www.mi.com/global/service/userguide canTbiHa OTiHi3
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OHimMre wony

EckepTy: naiiganaHyLubl HYCKaynblfbIHAaFbl OHIM, KOCanKpl
Kypangap MeH nanganaHyLubl MHTEPOENCiHiH cypeTTepi
Tek aHblkTaMarblk MakcaTTa 6epinreH. HakTbl 6HIM MeH
dyHKLMANap eHIMHIH, KeHenTiMaepiHe 6ainaHbICTbl 83repyi

MYMKIH.

Po6oT WwaHcoprbIL

Kocankpl kypangap

ANblH ana opHaTbiiFaH Kocasnkbl Kypangsap

U o 0g]
e [ — U I ——
o —— LI I
Kbinwak, Kbinwwak, kaknarbl LLlaH, koHTeHepi Cyari
(LWaK koHTeitHepi
angplH ana

OpHaTbIfFaH)
Backa Kocankpl Kypanaap

)
/
Byhipnik kbiiwak, CbIMaap XuHafbl —

EneH xyfbilw EneH XyfbIlw TeceHiLwi x 2 OMHU-CcTaHLMs

TOCEHILLIHIH, (EneH XyFbll TeCEHILLIHIH, (oHbIH iWiHae 6ip peT KonaaHbinaTbiH Kar,

6ekiTKiwi x 2 6ekiTKilliHe anapiH ana Tasa Cy blAbICbI, Kip CY blAbIChI, Kip XyaTbIH
opHaTbinFaH) TaKTal Heri3iH y3apTKbiLL, Kip XyaTbiH TaKTai)
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Po60T LUAHCOPFbILL XaHe CeHcopap

LDS nasep patuuriHiH,
KaKnafbl

LDS nasep patuuri

o bamnep

Kocy Hemece eLUipy YLUiH L cekyHA, 6acbin TypbIHbI3
Tazanayabl 6actay HeMece KOCy/bl Ke3ae KigipTy yLiH 6acbiHbI3

Icke Kocynbl KesiHae KigipTy yLwiH 6acbiHbI3

Po60T LaHCOPFbILLTHI 3apsATay YLLiIH OMHU-CTaHLMA KakTapy
VLWiH KigipTy kesiHae 6acbiHpi3

OMHU-CTaHUVWsFa KalTapFaH Kesae TYNICTipyAi ToKTaTy yLiH
6acbiHbI3

BbananapaaH kopfay KyanblH KOCYy HeMece eLUipy YLWiH YL CeKyH.,

6acbIn TYpbiHbI3
WHaukatop

Ax: Tazanay/Tasanay askTangpl/TonbIK, 3apsaTanfaH
AK, TYCTe XbIMbINbIKTay: 3apsaTayFa opasyna/opHbiH aybiCTbipyna/
Mukpobafnapnama XaHapTblnyna/
Wi-Fi 6aiinanbicbl kyTinyne/Wi-Fi xeniciHe kocbinyna
Ak TycTe nymingey: 3apsaaranyna (6atapesHbiH, opTalua/xorapbl geHreii)
KbI3FbINT capbl TYCTE XbIMbIblKTay: PO6OT LLIAHCOPFbILL KaTeci
Kpbi3fbInT capbl: Wi-Fi xeniciHeH axblpaTtblnfaH
KbI3FbIAT capbl TyCTe nyningey: sapsaranyaa (6atapesHblH ToMeH aeHreni)

CbI3bIKTbIK, lazep faTumk

Onbic gatuuri

Bynipnik kbinwak, o———

Kbinwak,

Heriari nexrenexk o

Kaknak,

LaH
KOHTEMHepi

3apsaray
Tymicneci

—— ©O3i opHaTbINaTbiH
LeHrenek

Kblnwak, Kaknasbl

=Ims
i}

Kblnwak, KaknasblHbIH,
KbICKbILLbI
o Herisri neHrenek

6eKiTKiLLiH bekiTy
CaHblnaybl

Kanta opHaty Tynmeci
3aybITTbIK NapaMeTpnepai
KanmnbiHa KenTipy YLUiH yL
ceKkyHa, 6acbin TYpbIHbI3

Wi-Fi nhaukatopsl
Kocynbi: Wi-Fi xeniciHe
KOCbInFaH
Keinbinbikray: Wi-Fi
6arnaHbicbl kyTinyae/Wi-Fi
XeniciHe Kocblnyaa
Owipyni: Wi-Fi xeniciHe
KOCblnIMaFaH
ABTOMaTTHI
6ocaTbinaTbiH
XenneTkil

EneH XyFbIl TOCEHILLiHIH,
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OMHU-CTaHLMA

Kaknak,

Kip cy biabicbl ° Tasa Ccy blabICbl

Tytka —o TyTKa

Kip >yaTbIH TakTaw

Kip >yaTbIH TakTaw
Heri3iH y3apTKpIL

Cy blAbICbIHbIH, ©
KbICKbILLbI

Cy blAbICbIHbIH,
KbICKbILLIbI

KankpimManbl wap o o Cy Kybblpbl

x’!“ o Cyari
A KanTtkpl

Kip cy biabicbl

Taza CY blAbICbl

-—.

LLaHXnHaFbILW

LLlaHXmnHaFbILW Kaknafbl

LLaHxnHaFbiLw CaHblnaybl

ABTOMaTTbI
6ocatbinaTbiH
XenaeTkil

Bip peT KonpaHbinaTbiH Kan

w o 2

&

MHankatop

Owipyni: OMHN-
CTaHUMS KyaT KesiHe
KOCblIMaFaH Hemece
YVIKbI pexumiHae
AK: OMHU-CTaHLMSA
KYRi KanbinTbl
KbI3FbINT capbl TycTe
XKbIMbIIbIKTAY: OMHW-
cTaHums KaTeci

CwurHan 6epy aymafbl
3apsgaray Tynicneci

ECKepTy: OMHM-CTaHLMS 3aybITTaH LUbIKKaH ke3ze 6ip peT KonaaHbinaTbiH KanneH angbiH

ana opHaTtblnagpl.
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OpHarty xonbl

KopfafbIl KaknakTapbl LWeLlin any

Po60T LwaHcopFbIWTbI NaiaanaHy anabiHaa eki XarblHaH fa KopFafbill
XOnaKTapAbl WbIFaPbIN asbiHbI3.

Bynipnik kbisiak, MeEH e4eH XYFbIL XMUHaFbl OpHaTY

Byhipnik KbiiLwak, MeH efeH XYFbilL XMHaFbIH KOPCETINrEHAEN OPHATbIHbI3.
«CbIpT» eTKeH AbIbbIC ecTince, onap LypbiC OpHaTbIIFaH.

Bywipnik
KbINLLaK,

° EfeH Xyfbiw
KUHaFbI
(EmeH xyFbiw
TOCEHILUIHIH
6ekiTkiwi + EneH
KYFbILL TECEHILL)

OMHU-CTaHUUAHBbI KOO

OMHU-CTaHUMsAHbI KabblpFaFa aFall Hemece Kadenbfi efeH CUSKTbI Teric XaHe
KaTTbl eAeHre KovblHpI3. buikTiri 0,82 MeTpaeH, y3blHAbIFbI 193 MeTpaeH xaHe
eHi 0,44 meTpeH acaTbiH 60C KeHICTiK 6ap ekeHiHe Ke3 XeTki3iHi3. OMHu-
CTaHUWMSIHbIH, 3M1eKTP Po3eTKacbIHbIH, XaHblHAa Xakcbl Wi-Fi curHansl 6ap
ayMaKTa eKeHiHe Ke3 XETKI3iM, OHbl KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.

>0,82m

>193m

CraHumsLaFbl MHAVMKATOP
ak, 6onbIn KanfFaHLa
KOHHEKTOpAb! KyaT MopThiHa
XOFapbl Kapan MbiKTar
canbiHpI3.

e ——
—)




237

Kanan nanganaHyfa 6onagpl

Po6OT LLAaHCOPFbILThI KOO

MaitganaHy anmplHaa oHbl KOCy yLUiH po6oT WwaHcopsbiwTasbl (D) TyiiMeciH
YL cekyHA, 6acbin TypbiHpI3. PO6GOT WaHCOpFbILW KOCYbl 60/1Ca, OHbl OMHU-
CTaHLMsFa KOWbIM, po6OT LLAHCOPFbILL NMeH CTaHuMsAafFbl 3apsaTay Tyiicneci
TOMbIFbIMEH TypanaHFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3apsaTayapl 6acTtay Typanbl
[aybICTbIK Cypaypl ecTireH kesae poboT LWaHCOPFbILL OMHU-CTaHLMsFa CaTTi
Kocblnaabl.

EckepTynep:

- BipiHwWi peT nanpanaHy anabiHaa Po6OT LLAHCOPFBILITBI TOMbIK, 3aPAATAY YCbIHbINAbI.
Batapes aeHreiii TeMeH GonFaHabIKTaH POBOT LLIAHCOPFLILLTBI KOCY MyMKIH 60/1Maca, OHbl
6ipas yakbITKa 3apsiaTay YiUiH po6OT LaHCOPFbILLITLI OMHU-CTaHLMsFA KOSIMEH KOMbIHbI3.

- PoboT LLaHCOPFbILL 3apsiATasbin XaTtca, 05 aBTOMaTTbl TYPAE KOCblambl XKaHe eLwUipinMenaj.

Taza cy bigbICbIHa Cy KOCY

Tasa cy blAbICbIH Cy AeHreniHiH Makcumanabl 6enriciHe geviH Tasa cymeH
TONTbIPbIHbI3.

Cy neHrewiHin,
Makcumangpl 6enrici
Cy blObICbIHbIH,

CbIbIMAbINbIFLI: 4 N1

EckepTynep:

- Cy AeHrewiHiH Makcumanpl 6enriciHer (MAX) xofapbl Cyabl KOCMaHbI3.

- Cy blAbICbIHA bICTbIK, Cy KYIMMaHbI3, cebebi byn blabICTbIH, AedopMaLmsnaHybiHa ceben
60nybl MyMKiH.

- Po6oT WaHCcopFbIWThI 3aKplMAamMay YLUiH Tasa cyfaH 6acka aFapTKpellLTap CUSKTbI 3aTThl
KOCMaHbI3.
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Mi Home/Xiaomi Home konpaHbacbiMeH bainaHbICTbIpy

Byn eHim Mi Home/Xiaomi Home konpgaHb6acbIMeH* XyMblIc icTenfi.
KypbinFbiHbi3abl 6ackapy xaHe 6acka cMapT yii KypbliFbliapbiMeH apekeTTecy
ywiH Mi Home/Xiaomi Home konaaH6acbkiH nannanaHbiHpI3.

KonnaHbaHbl XYKTEN any xaHe opHaTy YLUiH ocbl QR KoabIH
ckaHepneHis. Erep konnaHba angekallaH opHaTbinFaH 6onca,
ci3 KocbInbIM NapameTpnepi 6eTiHe KanTa 6afbiTTanachls.
Bonmaca xykTen any xeHe opHaTy YLUiH KonaaHbanap
AykeHiHeH «Mi Home/Xiaomi Home» gen i3geHis.

Mi Home/Xiaomi Home konaaH6acbiH allbim, Xofapfbl OH,
Xak, 6ypbiuTarbl « @ » TYMMECIH TYPTiHi3, cofaH KeniH
KYPbIIFbIHbI KOCY YLUIH HYCKaynapAbl OpbiHAaHbI3.

78FF9E4E

* KonpaHba Eyponaga (PeceingeH 6acka) Xiaomi Home kongaH6achl gen

atanagpl. KypbinfFblaa kepceTineTiH konnaHba ataybl agenki peTiHae

KabblnoaHybl Kepek.

Eckeptynep:

- PoboT waHcopfbilw Mi Home/Xiaomi Home konpaH6acbiMeH XyMbic icTeiai xaHe Android
9.0 xaHe i0S 12.0 Hemece oaaH KeWiHri HyckanapbiH Konaanabl.

- Tek 2,4 Ty, Wi-Fi xeninepiHe kongay kepceTinemi.

- KonpaHb6a Hyckacbl XaHapTblnFaH 60ybl MyMKiH, KongaHbaHbIH, aFbiMaaFbl HYCKacbiHa
HerisfenreH Hyckaynapgpl OpblHAaHbI3.

Wi-Fi kannbiHa kenTipinyne

MapLupyTusaTop KanTa opHaTbifFaH, KYnnsces yMbITbliFaH Hemece 6acka
cebenTep 6ovibiHLLIA POBOT LWAHCOPFLILLTBI Xenire Kocy MyMkiH 6onmaca,
Keneci kagamaapbl OpblHAaHbI3:

1. Wi-Fi nHAvKaTopbIH Kepe any yLUiH poboT LLaHCOPFbILLTLIH, KaknaFblH
aLlbIHbI3.

2. Po60T LLAHCOPFbILTBIH, Xeni KOHGUrypaLursachiH KyTin TYpFaHbIH KepceTy
ywin O xaHe () TyliMenepiH aaybiCTbl ecTireHLe 6ip yakbiTTa 6acbin TypbiHbI3.
3. Wi-Fi nHgukatopbl XbinbinblkTaraH kesne, Wi-Fi 6aiinaHbicbl caTTi KanmbiHa
KenTipingi.

Kocy/ewwipy

Po60T LaHcopFbIlThl Kocy yiH () TyiMeciH yLu cekyHa 6acbin TYpbIHbI3.
Po60T LWaHcopFbIWTaFbl MHAVMKATOP XaHca, 6y poboT WaHCOPFbILLTHIH,
KYTY pexumMmiHe eTKeHiH 6ingipesi. Po6oT WaHCopFbIlW KigipTinreHae xsHe
3apsaTanMan TypraHaa, oHbl ewipy yiwiH () TyiMeciH yw cekyHa 6acbin
TYPbIHbI3.

EcKkepTy: poboT WaHCOopFbILL 3apsAATanbIn XaTkanaa, oOn aBToMaTThbl TYPAE KOChinaabl XaHe
eLipinmMeni.

KapTaHbl Xbingam xacay

2KeniHi BipiHLWIi peT KoHPUrypaumsnaraHHaH KeliH KapTaHbl Xblnnam xacay
YLUiH KonnaH6aaafrbl Hyckaynapipl OpblHAACaHbI3, PO6OT LLAaHCOPFbILL
Tasanaycbl3 KapTaFa Tycipyai 6acTaiabl. Po60T LaHCOPFbILL OMHU-CTaHLUMsFa
opafifaHaa KapTafa Tycipy mpoLeci askTanaabl XaHe KapTa aBToMaTTbl Typae
cakTanagpl.

KigipTy

Po60T LaHCopFbILL XYMbIC iCTen TypFaHAa, OHbl KiAipTy YLUIH Ke3 kenreH
TYNMeHi 6acbIHbI3.

EckepTy: po6oT LLaHCOPFbILLTLI KiAipTy KesiHae KeTEPMEHi3 HEMEeCe XbIMKbITNaHbI3.

Bonmaca, oHAa Po6OT WaHCOPFbILUTBIH, OMHU-CTaHLMsFa opanyblHa xon 6epmeiTiH Hemece
KapTaHbIH, XXOFanyblHa 9KeNeTiH HaBuraLums Katenepi 60s1ybl MyMKiH.

¥MKbl pexmmi

Po6oT waHcopsbiw 10 MUHYT KigipicTeH KeliH yiikbl pexnMiHe aBToMaTTbl
Typ/e eTin, OHbIH MHAVKaTopbl ewweai. OHbl OSTY YLLUiIH PO6OT LIaHCOPFbILLTaFbI
Ke3 KefireH TylMeHi 6acbiHbl3.
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Tazanayabl Xanfactbipy

Tazanay »yMmbicbl 6apbiCbiHAa POBOT LLAHCOPFbILL GaTaPEAChIHbIH, 3apaabl
asas 6acTaca, on 3apsATay YLliH OMHU-CTaHLMsFa aBTOMaTTbl TYPAE opanagbl.
Po60T LwaHcopfbILW ToMbIFbIMEH 3apsATanca, on Tasanaynbl TOKTaraH XepiHeH
Xanfactblpagpl.

BananappaH kopfay KynnblHbIH, NapamMeTpnepi

BananapaaH Kopfay KyinblH KOCY HEeMece eLUipy YLUiH po60oT LaHCOPFbILLTaFbI
O TYMMECIH YL cekyH[, 6achin TypbiHbI3.

EckepTy: 6ananapnaH Kopfay Kynnbl KOcblsica, po6oT LLaHCOPFbILLTaFbI
TYMMenep >XyMmbIC icTemeinaj.

LLlaHHaH 6ocaTy

LLlaHcopFbilneH Ta3anay aHe €AeH XYy XYMbICbIH, €4€H XYy anabiHaa
LLIAHCOPFBILLTAY XXYMbICbIH HEMECe efleH XYY LLaHCOPFbILLMNeH Tasanay
opblHAaFaHHaH KeliH Po6oT LLIAaHCOPFbILL 3apsAATAY YLUIH OMHU-CTaHLMsAFa
aBTOMaTTbl TYPAE Oparnca, OMHU-CTaHLMS LaH, KOHTeHepiH 6ocaTyabl
aBTOMaTThl Typae bactangsl.

Eckeptynep:

- Po6OT WaHCOPFbILL efieH XyFbILL TOCEHILUTEPIH Tasanay YLiH XapTbl X043 OMHM-
CTaHUMsFa opanfana, CTaHLMA LaH KOHTENHEpPI aBToMaTTbl Typae bocatnangpi.

- KonpaHbaga waHHaH aBToMaTTbl 6ocaTy GyHKLMACH! eLwipyni 601ca, OMHU-CTaHLMS LaH,
KOHTEeHepi aBToMaTTbl Typae 6ocatnainbl.

LLlaHCOpFbILLMNEH Ta3anay XaHe efeH Xyy

@ Taszanayabl 6actay

Bactamac 6ypbiH efeH XYFbILL XMUHaFbl MeH backa KaxeTTi beniktep poboT
LLIAHCOPFbILLIKA OPHATbINFaHbIH XaHe Tasa Cy blAbICbIHA CY KOCbINFaHbIH
TekcepiHi3. KonnaHbana WaHCcopFbILLNeH Tasanay XaHe efeH XYy PexXuMiH

TaHan, OHbl CTaHuMaaaH 6acTay yiiH KongaHbaHbl nanganaHbiHpl3 HeMece
po6oT waHcoprbiwTarbl (D) TyitMeciH 6acbiHbi3. OaaH KeliH po6oT LaHCOoPFbILL
TasanayplH, OHTalbl MapLUPYTbIH XOCnapnaimbl XaHe XacanfaH kapTa
HerisiHae Tasanay XYMbICbIH OpbIHAANAbI.

EckepTynep:

- EfeH Xyy kesiHge KinemaepaiH cynaHyblH 6onaplpMay yLiH KonaaHbana kinem tecenrex
ayMaKTapAbl KOSIMEH KOChIM, Kinemai Tasanay aiciH TaHaayFa 6onagbl.

- Pob60T LaHCOPFbILLTHI BipiHLLI peT naiaanaHFaH Kesae OHbIH, XYMbICbIHa 8Cep eTyi MyMKiH
3MeMeHTTEpPA] KOt YLLiH Bykin npoLecc 6oibl PO6OT LWAHCOPFbILLTLI 6akblnay yChbiHbINaabI.

- Po6OT LaHCOPFBILLITBIH, Kerbip aymMakTapaa Typbin Kanybl Hemece xuhas 6eTiH cbipybl
MYMKiH 60/1ca, POBOT LLIAHCOPFLILLTBIH, COM ayMaKTapFa eHyiHe Xon 6epmey yLliH
KonnaH6aaa LekTeyni aymakTapabl opHaTyFa 6onaabl.

- Po60T LaHcopFbILL TYKTI KinemaepMeH XabblnFaH ayMakTa, KapaHfbl opTanapia Hemece
KATTbl LLAFbINbICTbIPATLIH 6eTTEPi 6ap opTanapaa XyMbIC iCTEereHae, OHbIH, eHiMainiri 6enrini
6ip nepexene Hallapnaybl MyMKiH.

- PoboT LaHcopFbiILL icke Kocy anfplHAa WBabpa TeceHiluTepiH bifFanaaHabipabl,
CabbIpMbIKIEH KYTIHI3.

- bacTtamac 6ypblH OMHU-CTaHLWSIHBIH, KyaT Ke3iHe KOCbIiFaHblH XaHe POBOT LaHCOPFbILLITbIH,
OMHU-CTaHUMsFa KOCbI/FaHbIH TEKCepPiHi3.

- LLlaHcopfbILLNeH Ta3anay xXaHe efeH Xyy XYMbICbl askTaFraHHaH KeniH poboT
LIAHCOPFbILLMNEH Tasanay OMHW-CTaHLWsFa CSTTI OpanyblH KaMTaMachl3 eTy YLliH po6oT
LLIAHCOPFbILLTHI OMHW-CTaHLMAAAH iCKe KOCY YCbIHbINaAbl. Tasanay KesiHae OMHM-
CTaHUMsAHbI, Ta3a Cy blbICbIH, Kip Cy blAbICBIH HEMECE Kip XyaTblH TaKTaiapl XblMKbITNaHbI3.



(@ Opra xonga weabpa TeceHilTepiH TasanayFra aBTOMATTbl Typae opany @ Kip cy biapicbiH Tazanay

Tazanay kesiHae poboT WaHCOoPFbILL ayMakTbiH 6enrini 6ip kBagpaTTapbiH LLIBabpa TeceHiwTepi TazanaHbIn, ayafa KenTipince, nictepain nanga 6onybiH
TasanaraHHaH KeliiH LBabpa TeCeHILTepPiH XYY YLUiH OMHU-CTaHLUMsFa 6onabipMay YLUiH Kip Cy blAbICHIH YaKTbllbl Ta3anaHpis.

aBTOMAaTTbI Typae opanagbl. LLiBabpa TeceHiluTepi Xyblnca, poboT LaHCOPFbILL
Tasanay AyMbiCblH Xajfactelpansl. EneH Xyy angpiHa WaHCOPFbILLMNeH Ta3anay

Bactamac bypbiH efeH XYyFbILLXXMHAFbIHbIH POBOT LAHCOPFbILLKA OPHATbIFaHbIH
>OHe Ta3a Cy blAbICbIHA Cy KOCbIFaHbIH Tekcepinis. KongaHbana eneH xyy
aniplHAa WaHCOPFbILLMNEH Tasanaypl TaHaan, Tasanay XyMbICblH 6acTay yLliH
konaaHb6aHbl NaaanaHbin Hemece pPoboT LaHcopFbilTarbl (D) TyiMeciH 6ackin,
LUAHCOPFbILLTAY YLiH POBOT LLIAHCOPFbILL efeH XYFbILll XUHAFbIH KeTepeai.
LLlaHcopFbIlWTay asKTasnca, 0N LaH, KOHTeHepi aBToMaTTbl Typae 6ocartbin, efeH
KYFbILLXKUHAFbl TOCEHILUTEPIH bliFanAaHabIPY YLUIH OMHU-CTaHLMsFa opasbin, on
eneH Xyyapl 6acTay yLUiH e4eH XYFbILL XVUHaFbIH TyCipem.

LLIaHcOopFbIWNeH Ta3anay

® LLaHHaH aBTOMaTTbl 60CaTY XaHe efeH XyFbill TeCeHILiH Tazanay xaHe KonnaH6aaa LWaHCOpFbILLTay PEXVMIH TaHaar, Tasanaynsl 6actay

ayafa kenripy YLLiH KongaHbaHbl NaitganaHcaHbis Hemece poboT LaHcopFbiTassl (D
TYMMeCiH 6accaHbl3, PO6OT LLAHCOPFbILL efleH XYFbIL XMHaFbIH KeTepirn,
LWAHCOPFbILLITaYAbl OMHU-CTaHUMAAaH 6acTanapl. LLaHcopFbilwneH Tazanay
asiKTanca, on LaH KoOHTeHepi aBToMaTTbl Typae 6ocaTy yLiH OMHU-CTaHUusFa
opanagpl.

Po60T LaHCcopFbIL Tazanay XyMbICbiH OPbIHAAM, 3apAATay YLLiH OMHU-
CTaHUMsFa opasica, OMHU-CTaHLMA LWaHHaH 60caTyabl aBTOMaTThl Typae
6acTan, Wweabpa TeceHiTepPiH Taszanan, ayaia KenTipeai.

EcKepTy: efieH XyFblLL XWHaFbl OpHaTbIMAaca, PoBOT WaHCOPFbILL iCKe KOChbIFaHHaH KeiiH
LUIAHCOPFbILITAY PEXMMIH aBTOMATTbI TYPAE OpbIHAANAbI.
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EneH xyy

Bactamac 6ypbiH eaeH XyFbill XWHafFbl MeH Backa KaxeTTi 6eniktep po6oTt
LLIAHCOPFbILLIKA OPHATbINFaHbIH XX8HE Tasa Cy blAbICbIHA CY KOCbIFaHbIH
TekcepiHi3. KonnaHbana efeH Xyy pexXuMiH Tanaan, Tazanayabl 6acray yLliH
KonaaHbaHbl NataanaHbiHbi3 Hemece poboT WwaHcopFbiwTarbl () TyliMeciH
6acbiHpI3. OfaH KeviH poboT LLAaHCOPFbILL anabiMeH LBabpa TeCeHILITepiH
aBTOMATTbI TYpLe blIFanfaHabIpbin, e4eH Xyyabl 6acTtay yLiH OMHW-
CTaHUMAaH WhiFafbl. On efeH Xyyabl askTaca, WBabpa TOCeHITEPiH Xyy
>KoHe ayafia KeNTipy YLiH OMHU-CTaHUUsFa opanagbl.

KocbiMLua kongaHba dyHkUmMsnapsbl

KapTa napametpnepi

KongaH6aHblH, Heriari 6eTiHae WaHCoPFbILUMNeH Ta3anay XaHe efaeH Xyy YLUiH
naanaHbinaTbiH aFbIMAarbl KapTa kepceTinegi. LLektenreH aymaktapapiH,
napameTpnepiHie 6onabipMayfa 601aTbiH ayMakTapibl OpHaTyFa XaHe
KapTanapgbl 6ackapyaa arFbiMaarbl KapTaHbl eHaeyre 6onagpl.

Tazanay napametpnepi

Taszanay napameTprepiHAe e0eHHiH NacTbiFbl MeH apHalibl KaxeTTiniktepre
6alinaHbICTbl Tasanay PEeXUMIH, COpy AeHreitiH XaHe Cy LWbIFbIHbIH peTTeyre
6onagpl.

OMHUM-CcTaHuusa napameTpnepi

OMHUM-CTaHUMA NapaMeTpriepiHie WaHHaH 60caTy MeH efeH XYFbiLl
TeCeHiliH Tazanayabl KoHdUrypauvsnayra 6onambl.

LLlaHHaH bocaTy napameTprepiHae WaHHaH aBToMaTTbl 6ocaTy GyHKLUMACHIH
KOCYyFa HeMece eLUipyre XaHe XWiniriH eareptyre 6onaabl.

EfieH XyFblILL TOCEHILWLiH Ta3anay napamMeTpnepiHie po6oT LAHCOPFbILLTHIH,

e[leH XYFbILL TOCEHILITEPIH Ta3anay YLiH CTaHUMsFa opany XWiniriH petteyre
6onagpl.

EckepTynep:

- TaHAanfaH aymakTbl/aliMakTblK, Tazanaydpl nanaanaHy Hemece KapTaHbl eHAey anipiHaa
KapTaHbl acay Kepek.

- KocbiMwa ¢yHKUMANap ywiH KkonnaHbaHbl kapaHbi3. Op GyHKLUMSHBIH, ManiMeTTepi
KonpaHbara 6annaHbICTbI.

MukpobarpapnaMaHbl XaHapTy

Po60T LWaHcopfFbIWThIH, MUKpobaraapnamacbiH Mi Home/Xiaomi Home
KonaaHbackl apKblibl XXaHapTyFa 6onagbl. XKaHapTy anabliHaa pobot
LIAHCOPFbILWTbIH, OMHU-CTaHUMAAA eKeHiHe XaHe 6aTapes aeHreni 15%-naH
Y/IKEH eKeHiHe KO3 XeTKi3iHi3.

3aybITTbIK, MapaMeTpepai KannbiHa KenTipy

Po60T WaHCcopFbILWL KalTa icke KOCKaHHaH KeniH LypbIC XYMbIC icTeMece,
PO6OT LLAHCOPFbILTBIH, 3aybITTbIK NapaMeTpepiH KannbiHa KeNTipin xaTkaHblH
KepCeTeTiH AaybICTbl €CTireHLUIe KanTa opHaTy TYMMeCIH YL cekyHn, 6acbin
TYPY YLiH icTikTi naiganaHyra 6onagpl. Byn po6oT WaHcopFbIWThl 6acTankpsl
3aybITTbIK NapamMeTpiepiHe Katapaapl.

Po60T LaHCcopFbIWTbI KalTa icke Kocy

Po6oT LwaHcopFbIWw xayan bepyni TokTaTca Hemece eLUipinMece, OHbl KyLuTen
ewwipy ywin () Tyimeci 15 cekyHp 6acbkin TypbiHbI3. OfaH KeliH poboT
LwaHcopFbIWThl Kocy ywiH (O TyimeciH yw cekyHa 6acbin TypbiHbI3.



KYTiM XKoHe TeEXHUKaJIblK KbISMET KepCeTy

BenikTtep

Po6OT LWaHCOPFbILWTHI XaKChl KyAAe YCTay YLLUiH KYHAENIKTI TEXHVKaNbIK, KbI3MeT KepCceTy YLUiH Kefleci kecTere XyriHy yCbiHblnambl.

Benim Tasanay xwiniri AybICTbIpY XWiniri Benim Taszanay xwiniri AybICTbIpY XWiniri

LLIaH KoHTenHepi KaxeTiHwe Tazanay / Ombic patuunri

Cyari (waH, koHTenHepi ) .
% H P Exi anTa calibii . Po6oT LIJaHCOva.bILIJTl?IH
angbiH ana 3-6 ai 3apsiaray Tynicneci
Tazanay
OpHaTblfiFaH)

Eki anTa caibiH Bamnep

Tasa cy blgbiCbl

Tasanay Po60T WaHCOoPFbILTBIH,
Op KoNMaaHFaHHaH aBTOMaTThbI
Kip cy blabicbl KeniH Tasanay / 6ocatbinaTbiH
YCbIHbINa4b! XenneTkiwTepi AW cainbiH Tasanay /
. . 1-2 anTa cabiH Po6OT LWaHCOPFbILWTHIH,
Kip XyaTbIH TakTan Tasanay acTel
Kbinwwak Exi anTa canbiH 6-12 ain OMHV-CTaHLMA
Tasanay
ByWipRiK Kbinwak, Eki anTa caviblH 36 aii OMHI/I—CTaHLJ,“I/TﬂHbH-!,
Tasanay 3apsaray Tywicneci

OMHU-CTaHUMSHbBIH,

EpeH Xyfbilw TeceHiwi / 1-3 an curHan 6epy ayMmarbl

HakTbl nanpanaHyfa
/ 6ainaHbICTbl LUaMaMeH 2,5

©3i opHaTbINaTbIH Bip peT KonaaHbinaTbIH

AeHrenexk Kan ° !
au camrblH aybICTbIPbIHbI3
LDS nasep matuuri Al caiibiH Tazanay /
EckepTtynep:
CbI3bIKTbIK, nasep - AybICTbIPY XWiNiri Tek aHblKTama yLiH 6epinreH. benwek 3akbiMaanfaH 6onca, Tvimai
[aTunK Taszanaymbl KaMTaMachi3 eTy YLLiH OHbl Aepey aybICTbIpy Kepek.

- PoBOT LWaHCOPFBILITBI XKbIMKbITY HEMeCce XOHENTY YLUiH PO6OT LLAHCOPFbILLITHLI TackiManaay
242 KesiHAe 3aKbIMAaMac YLUiH Ta3a XaHe Kip Cy blablcTapbliH 60CaTbIHbI3.



Bip peT KonoaHbINaThiH KanTbl aybICTbIPY Tazsa xaHe Kip ¢y blabICTapbIH Ta3anay

1. Bip peT KonaaHbINaTbiH Kan TofiFaH Ke3ae, KaknakTbl LWaHXUHAFbIL 1. Taza >aHe Kip Cy blAbICTapbIH LWbIFaPbIM anbir, KaknakTapbiH allbin, cyabl
caHblnayblHaH TapTbin LWblFapbiHbI3. TyTKaHbl NaiaanaHein 6ip pet TOriHis.

KONAaHbINATbIH KAnTbl LbIFapbIn anbif, OHbl TacTaHpl3. OfaH KeliH cy3rigeri
KipAi CYPTY YLWiH KypFaK, WybepekTi nanmanaHbiHbI3.

LarxuHafFbIw
CcaHplnaybl

2. blobicTapabl TONbIFbIMEH XYY YLUIH Ta3a CyApbl NanganaHbiHbI3, 0AaH KeniH
EckepTy: 6ip peT KonaaHbinaTbiH KanTblH, TYTKAChIH TapTCaHbI3, LaH MeH KOKbICTbIH, on1apAb! OMHIN-CTaHLMAFA KalTa CanMac GypbiH ChIPTbIH KeNTipin CypTikis.
Ke3aewcok, Tycin KeTyiHe Xon 6epmey YLUiH Kan TbiFbl3ganaipl.

2. XaHa 6ip peT KonnaHblaTblH KanTbl CypeTTe KepceTinreHaen opHaTtbin,
KanTbIH TYTKACbIH COTKA casnbliHpi3. OfaH KeniH WaHXXMHaFbILW KaknaFbiH
OpHbIHA canbin, «CbIPT» eTKeH AbIBbIC ecTinice, 0N AYPbIC OPHATbINFaH.

EaCbIH,b|3 ; EckepTy: Tasa cy blabICbiHAaFbl KanTkbl MeH Kip Cy blAbICbIHAAFbI KankplManbl Lap

— XblmKbIManbl 6eniktep. Onapabl 3aKbiMAaMac YLUiH Tazanay KesiHae TbiM Kern KyLu
CanMaHbl3.
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Kip >XyaTbIH TaKkTaln MeH Kip XyaTblH TakTal Heri3iH Tazanay  Tasanay ceHcopsfiapbl MeH 3apsiaTay Tymicrneci

1. KonpaH6ana oMHU-CTaHUMAHbI Ta3anay GyHKUMAChIH TaHdan, poboT Po60T LaHcopFbILWTafFbl 6ap/blk, 4aTUMri MEH 3apsiaTay TyiicneciH Tasanay
LLIAHCOPFbIL OMHU-CTaHUMALAH aBTOMAaTTbl TYpAe Wbifafbl. Klp XKyaTblH YLL”H XyMmcak, Luy6epeKTi nanganaHbliHpbI3:

TaKTalAbl KOSIMEH LUbIFapbIn asbir, OMHU-CTaHLWS Kip XyaTblH TakTail HerisiHe

cyabl aBTOMaTThl Typae cebefi. Heriz 6eH Kip XyaTblH TakTaiapl KipaeH - Pob0T WaHCopFbILL acTbiHAaFbI OMbIC AATUNTI.

Tasanay yLiH LWybepeKkTi Hemece KblILWaKTbl NanganaHbiHbI3. - Po6OT LWaHCcopFbIlW apTbiHAAFbI 3apsaaTay Tymnicneci.

- Po6OT LWaHCOPFbIWTbIH, YCTIHri XafbiHAaFbl LDS nasep gatuwri.
- PO6OT LLAHCOPFbILTHIH, anablHFbl XafblHAAFbl 6aMNep MeH Cbi3bIKTbIK, f1a3ep
natuuri.

CbI3bIKTbIK f1a3ep AaTunk
LDS nasep gpatuuri

2. YW MUHYT KYTCEHi3, OMHWU-CTaHLWs Kip CyAbl aBTOMaTTbl TypAe Terin
TacTanabl. Kip XyaTbIH TakTal Heri3i MeH Kip XyaTbIH TakTanabl cypTin
Tasanay YyLWiH Kypfak, LybepekTi nanganaHbin, Kip XyaTbiH TakTalabl KanTa
OpHaTbIHbI3. Heri3ai TazanaraHHaH KeiH po6oT LAHCOPFbILLTHI OMHN-
CTaHUMsFa KONIMeH KotoFa, KonaaHbaHbl nannanaHyfa Hemece pobot
LaHcopfbIWTasbl 1) TYWMECiH 6acbin, OHbl kKepi xibepyre 6onagb!.

Bamnep

3apsagaray Tynicneci

EckepTy: kyHaenikTi naiiaanaHy Hemece Tazanay KesiHae OMHU-CTaHLMUAHbI eHKeNTNeH 3.
Kip XyaTbIH TakTa HerisiHae Cy XuHasca, OHbl LuybepekneH KenTipin cypTiHis.
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Kbiwak, MeH 6yripnik Kplawak, tasanay

1. PO6GOT LUAHCOPFbILTHI ayAapbin, KbifLak, KaknarbiH LWeLwin any yLiH
KbICKbILUTapAbl KbICbIHpI3.

2. Kpinwak, keTepin LWbiFapbin, eKi WeTiHAEer MOMbIHTIPEeKTEPA LeLwin, WweTka
OCiH TasanaHbl3.

3. Kpinwak, aHanacbiHAA LWATbICKAH Ke3 KENreH LWaLlThbl KeCY YLUiH KalLbiHbI
naviaanaHbiHbI3 XeHe 6apnblk, KipAeH TasanaHpis.

4. Bynipnik KplnLwwak, Xofapbl Kapaln TapTbin LWbiFapbin, Ta3anaHbi3.

5. Bynipnik KblnLwak, LLeTKa MeH, KbINWak, KaknaFbiH KaTa OpHaTbIMN, oNnapabiH,
OPHbIHAA CEeHIMAI eKeHiHEe KO3 XEeTKi3iHi3.

Kbinwak, kaknasbl

Kbinwak, kaknafrblHbIH, .
KbICKbILUTaPbI

ﬁ%ﬂr—ﬂ Kbinwak,
Kbiwak,

MOWbIHTIpEKTepi

ABAM BOJIbIHbI3: kbinwakTa ThiM Ken Kbl LLATbICCa HEMECE Kbl KaTTbl LLATbICKaH
60orca, KbINWwakTbl 3akpiMAaMay YLUiH OHbl KyLLTEN TapThaHbI3.

©3i opHaTbINaTbiH ASHreneKTi Tazanay

1. Po6OT LLUAHCOPFBILTHI ayAapbir, 63i OpHaTbINaTbIH AOHreneKkTi TapTbin
LbIFapblHpI3.

2. [leHreneri MeH eciHeH LuaLThl, KipAi XeaHe 6acka KOKbICTbI aslbin TacTaHbI3.

3. ©3i opHaTbINaTbiH A6HreNeKTi KarTa canbin, OpHbIHA MblKTarn 6acblHbl3.

LeHrenek
Oc

EckepTynep:

- [leHrenekTi akplpblIH LbIFapbIn any YLUiH LWaFbiH GypaFbiluTbl HeMece 6acka LueLly KypasnbiH
navganaHyfa 6onampi.

- [leHrenekTi cyMeH Tasanar, KenTipreHHeH KeliiH KaiTa opHaTyfa 6onagb!.

OMHU-CTaHUMSAHDI Tasanay

OMHU-CTaHUMAHbIH, 3apsaTay Tyiicneci, aBToMmaTTbl 6ocaTbinaTbiH
XenneTKilTepPiH XaHe curHan 6epy aymarbiH XyMcak, KypFak, LybepekneH
TasanaHpl3.

batapes

Po60T LLUaHCOPFBILITBIH, KYpaMblHAa eHIMAINIri XXoFapbl NIMTUA-oHap! 6aTapes
651016l 6ap. OHTaNNbl 6aTapes eHIMAINIrH cakTay yLiH KYHAENIKTi nannanaHy
6apbICblHAa OHbIH, XaKCbl 3apsATanFaHbliH TEKCEPIHI3.

EckepTy: po6oT LWaHCOopFbILL y3ak, yakbIT 60Vibl NaraanaHbiiMaca, OHbl eLUipin, OpHbIHA

KoWibIHpI3. LamagaH TbiC 3apsachizaaHy cangapblHaH 3akbiMaaHyabl 6onasipMay yiwiH po6oT
LIAHCOPFbILWTBI KEMIHAE YLU aii calblH 6ip peT KaiTa 3apsaTay kepek.



TexHuKanbik, cnnatTaMarsnap

Po6ot LLIaHCOpPFbILW OMHU-CTaHUMS
ATbl Po60T LaHcopFbILL Mogenb JZ2302
Mogenb C102 Tayap enwemgepi 586 x 427 x 340 MM
Tayap enwemgaepi ®350 x 97 MM HomuHangbl Kipici 220-240 B~ 50/60 Iy
Batapes 4800 MA/car (HOMUHAN CbiIfbIMABINbIK) HoMuHangp! WeiFbichbl 20B=1A
3apsagaTay yakpliTbl LLlamameH 6,5 cafat Kyat (waHHaH 6ocaty kesiHae) 1000 Bt
(Pogiiauf::::;:;w) 3,67 KT Kyar (tasanay kesiHae) 30 Bt
Taza canmarbl 23« Kyart (ayaga kentipy + 3apsgray) 30 Bt

(kocankbl kypangap 6ap)

Android 9.0 xaHe i0S 12.0 Hemece ofaH KeWiHri
HyCcKa Kaneintel nanganaHy xarganbiHaa 6yn xabablkTel aHTEHHA MEH
Wi-Fi IEEE 80211b/g/n 2,4 i, Bluetooth 4.2 nanganaHyLubl AeHeci apacbiHa kemiHge 20 CM KaLlbIKTbIKTa yCTay Kepek.

MbiHanapMeH yiinecimai

CbIMCbI3 KOCbINy

MYMKIHAIi
3apsapgTay KepHeyi 20B—
HomuHanabl kepHeyi 144 B =
HomuHangbl KyaTbl 75 BT
KyMbic xwuiniri 2400-2483,5 MIy,

EH, >ofapbl WbIFbIC KyaT < 20 gbm

WEEE gnpeKkTnBacbIHbIH, KOKbICKA TacTay XXaHe Kagere >kapaTty Typasibl aKknapartbl
Ocbl TaHb6ameH benrineHreH 6apablk BHIMAEP NEKTPAIK XaHe 3NeKTPOHAbIK, Xabablk KanabiFbl 60nbin Tabbinags! (WEEE 2012/19/EU anpekTtuBacbiHa
E COVIKEC) XaHe cypbinTanMaraH TYPMbICTbIK, KanabikTapMeH apanacnaybl kepek. OHblH OpHbIHa ©3iHi3AiIH, Kanablk XababiFbiHbI3Abl YKIMET Hemece
KeprinikTi 6vunik TaranblHAaFaH 3NEKTPNIK XaHe 3NeKTPOHAbIK Xabaplk, KanAbIKTapblH KaiTa eHAeyre apHanfaH apHavibl XuHay OpHbIHa Tancbipy apKbisbl
BN 50aM feHcaynbiFbl MEeH OpTaHbl KOpFaybiHbI3 kepek. Jypbic Kaere apary XoHe KailTa eHAey KopLUaraH opTafa XaHe afaM [eHCayNbiFbiHa bIKTUMan
Tepic canfapabiH anabiH anyfa kemektecedi. OcbiHAAN XUHay OpbIHAAPbIHbIH, OPHANackaH Xepi MeH LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLIA akfapaT any yLuiH
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OpHaTyLblFa HEMeCe XepriikTi 6unik opraHfapbiHa Xa6apﬂaCbIH,bl3.
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